Lirolelwa 3s 6d
(itunyelwe ingekapeli).

—:0:—

Unokuhlaulela ~ wonke

nge

Kwata

Unyaka

ngokutumela 13s 6d nangalipina

ixesha lonyaka.

Izaziso Zabazelweyo,

Aba-

tshatileyo, ne Mipanga, irolelwa 1s.
ngexesha ngalinyo ezingene ngalo.
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[ZAZ1SO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

IZAZISO ZAKOMKULU.—No. 49,
1898.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Nocanda,
E Kapa, 22 April,
1898.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka
1887, esite songezelelwa sisigendu sesine, sesihlanu
nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895, kayaziswa ke kubo
bonke ukuba ezi ziza, okanye eziziqwenga silandelayo
zemihlaha ka Rulumente ezi kamandla wase VRYBURG,
kubudolopu base TAUNGS ziya kutetelwa efandesini
pambi kwe ofisi ye Mantyi yase VRYBURG ngo 11
o'clock kusasa ngolweai Bini, 26 JULY, 1898,
ngokwendawo nezigqibo salo Mteto ungentla, nendlela
yokuqutywa kwe fandesi, nangapeza koko ngendawo
ezingati zivakaliswe ngemini yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo noyena mtengi onani lipezulu lingengapantsi
kwelo limisiweyo aya kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume yokuhlaula
yonke okanye inxalenye yemali awutenge ngayo kwalo
mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isigendu
seshumi nemali leyo sorolwa ngenyanga
ezintandatu, size esinye seshumi sirolwe ngonyaka
ukususela kwimini yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi
kwesigendu seshami semali otengwe ngayo ngalo
mini, eseleyo kweso sigendu seshumi yohlaulwa
eku- peleni kwenyanga ezintandatu, ze isiqendu
seshumi esiseleyo sihlaulwe ngo nyaka ukususela
kumhla we ntengiso.

(iii ) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi

Uxhonywe nge £12 indleko
zocando £3 1s 8d

No 9540, Erf No 10, 200 square roods

10s,

Uxhonywe nge £12 10s, indleko
zocando
£3 1s &d
No 9541, Erf No 11 200 square roods
Uxhonywe nge £12
£3 1s &d.

No 9542. Erf No 12, 200 square roods.
Uxhonywe nge £12 10s, indleko
zocando £3 1s 8d.

No 9543, Erf No 13, 200 square roods
Uxhonywe nge £12 10s, indleko
zooando £3 1s 8d

No 9544, Erf No 14, 200 square roods.

Uxhonywe nge £12 10s, indleko
zocando
£3 1s 8d.
No 9545, Erf No 15. 200 square roods
Uxhonywe nge £12 10s, indleko

zocando £3 1s 1d.

No 9546, Erf No 16 200 square roods
Uxhonywe nge E12 10s, indleko
zocando £3 1s 8d.

No 9547, Erf No 17, 200 square
roods. Uxhonywe nge E12 10s, indleko
zocando £3 1s 8d

No 9548, Erf No 18, 200 square
roods. Uxhonywe nge £12 10s, indleko

IMVO ZONTSUNDU

NATIVE OPINION.

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase

Melika.
Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele imfanelo ya Bantsundu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory .

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLON'S, WEDNESDAY, JULY 13, 1898.

A. W. FISCHER ... en EMonNt

Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPRINTI, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

[IXABISO 3d.

BAKER, BAKER & C

ZAMANENE.-Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNY AMA, ezite-
ngiswa NGAMANANI APANTSI PAKULU-

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)

ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

W.JEFFERY & CO
E KIMBILI

BASOLOKO BAFIKELWA YINTO ENINZI

YEMPAHLA EZINTSHA

KING WILLIAMS TOWN E QONCE
W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA. [FANDESI ELIKULU LEMPAHLA!!

SESONA Sitora sisiso ¢ Whittlasea nakulo mandla. Sinazo

zonke intlobo zempabili. Zonke izinto zezifanelekileyo zaye

zitengiswa tshipu Kusoloko kufika impahla ezintsha.

[lokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, Ihempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,
Izihlanpu ne Sbuzi. Ikofu, Swekile, Ti, Umgu-
bo, Iparafini. Icuba, njalo njalo

zocando £3 s 8d.
ISAZISO SIKA RULUMENTE,

No. 534, 1898.

Isebe Lokulima, Cape of Good
Hope Cape Town, 16
June, 189

yasidigendu seshumi senani nokuba lilipina pakati
kwesigendu se shumi nesesihlanu senani lentengiso
(yomhlaba lowo) intsaiela yesigendu sesihlanu
senani lentengiso iya kuhla. nlwa ekupeleni
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba Imali yentengo ingapa ntsi kweponti
ezimashumi mabini anesihlanu, kufuneka irolwe
yonke njengo ko injalo, kwaoko, kungenjalo irolwe
ngeziqingata, ezilinganayo, ezoba nokuyigqiba

Kwezisand’ ukufika kungabalulwa ezi:—

Uboya Bokuluka obuyi “ Beehive,” obumisonto mitatu nemine, ngAnani
apantsi. )

Uboya base Berlin, Amabala onke, 1/- kupela nge paketi.

Amalapu e Printi,

Izabhalala Ezikulu Zoboya, 5/6, 7/6, 8/6 ne 12/6 sisinye. Izabhalala

Yonke impahla yabo eninzi yama Nkazana, ne Kwindlu yokubonisela

ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ligingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi
4 per cent, ngonyaka ukuhlaulwa kwezo ziqingata
ndawonye nenzala yazo kuya kulungisva ngalomhla we
fandesi, kubeko izibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi,
eziya kuti ko ziginisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke nte umtengi, umhlaumbi izibambiso zake
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali yokutengwa
komhlaba kwi situba sexesha elimisiweyo, kuya
kumfanela u Rulumente ukuba akucime oko kutengi- swa,
ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku
Rulumente.

Indleko zocando kwintsimi nganye neye taitile (eyi
12/3) ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti
amiswe kulondawo ngalomhla fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba uya
kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulu-
mente endaweni ye four-fifths yemali yentengiso, ade abe
ubhatele ngomhla we fandesi ngapezu kwe one fifth sayo,
enga. seyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye
nmtengi enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni
intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuncka
enze imvumelwano yenyanga ezilishumi elinantatu
ukususela kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha lomnqopiso,
ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga
ezilishumi elinesi bhozo emva keko lomali iseleyo
kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko kufuneke
eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi pina
inkundla, ati ukuba akayiroli emva kwenyanga,
sakuba isigwebo siwile lomhla- ba uhlutwe ngu
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka
Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi
ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye
Mantyi e Vrybnrg.

J. TEMPLER
HORNE,

Surveyor.General.
UMANDLA WASE VRYBURG.

Kumhlaba waba Ntsundu e
Taunga.

Kwi Stishi sika Loliwe.

No 9512 Erf No 1, Block A, 300 sq rds;
uxhonywe nge £20. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9513 Erf No 2, Block A, 300 sq rds ;
nxhonywe nge £20. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9514 Erf No 3, Block A, 300 sq rds;
uxhonywe nge £20. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9515 Erf No 4, Block A, 300 sq rds;
uxhonywe nge £20. Indleko zooando £2 16s 9d.
No 9516 Erf No 5, Block A, 300 sq rds ;
uxhonywe nge £20, Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9517 Erf No 6, Block A, 300 sq rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9518 Erf No 7, Block A, 300 sq rds ;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9519 Erf No 8, Block A, 300 sq rds;
nxhonywe nge £15 Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9520 Erf No 9, Block A, 300 sq rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9521 Erf No 10, Block A, 300 square rds;
uxhonywe nge £15 Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9522 Erf No 11. Block B, 300 square rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9523 Erf No 12, Block, B, 300 square rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.
No 9524 Erf No 13. Blook, B, 300 square
rds; uxhonywe nge £15 Indleko zocando £2 16s
9d

No 9525 Erf No 14, Block B, 300 square rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16 9d.

No 9526 Erf No 15, Blook B, 300 square rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.

No 9527 Erf No 16. Blook B, 300 square rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 168 9d.

No 9528 Erf No 17, Block B, 300 square rds;
uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.

No 9529 Erf No 18, Blook B, 300 square
rds ; uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s
9d

.No 9530 ErfNo 19, Block B, 800 square rds ;

uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.

No 9531 Erf No 20. Block B, 300 square rds :

uxhonywe nge £15. Indleko zocando £2 16s 9d.

Kufupi ne Kampu yama Polisa.

No 9532, Erf No 1, 200 square roods.

Uxhonywe nge £12 10s, indleko zocando £3 Is
8d

"No 9533, Erf No 2 , 200 square roods.
Uxhonywe nge £12 10s, indleko zocando £3 1s
8d

No 9534, Erf No 3, 200 square roods.
Uxhonywe nge £12 10a, indleko zocando £3 1s
8d

.No 9535, Erf No 4, 200 square roods.
Uxhonywe nge £12 10s, indleko zocando £3 1
8d

.No 9586, Erf No 5, 200 square roods.
Uxhonywe nge £12 10s, indleko zocando £3 1s
8d

.No 9537, Erf No 6, 200 square roods.
Uxhonywe nge £12 10s. indleko zocando £3
1s8d.

No 9538, Erf No 7, 200 square roods.
Uxhonywe nge £12 10s, indleko zocando £3 1s
&d..

UKUNYANGWA KUKA LANDIPASI

Ez1 ziyalezo zilandelayo zokunyangwa kuka
Landipasi ziya benge- zwa apa ukuze bazazi
bonke. CHARLE CURREY, Umbali-
Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Imvumelwano eggitywe kwi Nkomfa ebidibene e
Kapa ngo- mhla we 13 June, 1898, pakati kwe
Ggira Lempahla lase Koloni, Umpati Womzi apo
zikangelwa kona izilwana eziba sempahleni,
kwana Maggqira agcina lomzi kwenziwa kuwo
amatiletile okuuyanga e Kimberley.

Le Nkomfa inoku xalaba okukulu. kuba u Landipasi
eseko kwindawo ezitile zale Koloni. Nakuba zininzi
inkomo ezaqatshu lwayo, kodwa pakati kwazo kuko igela
elikulu eseli danjelwe sisitofu emzimbeni, ukuba ingaba
asikapeli tu.

Ukuba u Landipasi ute wangena kwimi. hlambi enjalo,
mhlaumbi angabulala kakulu, yaye imimandla enjalo
inobungozi kwindawo ezikufupi kuba kulapa u Landipasi

ilizwe.

Ngako oko, ukuba u Lindipasi uyakuci nywa
angabiko, kufuneka kuqutywe ngo mgeca omnye
kungabiko kurularutana.

Ekubeni impahla inokuhlala itofekile ngokugatshulwa
ngenyongo kapinda pindwa maxesha atile, kunqabile
ukwenza umgaqo wokuba kumana kupindwa olaga- polo
Iwenyongo ngapandle kokuncama ukuba kufe inkomo
ezininzi, nangapezu koko kungabile ukufumana izilo
ezinokwe nza eyona nyongo ilungileyo, nokuba na i
Koloni ibingana nokulenza elodini

Kude kuzokuba ngoku, xa u Landipasi abonakele
kwimihlambi ebiqatshulwe nga pambili ngenyongo,
uqapulo olumsinya lokupinda ngenyongo lute Iwaku
tintela ukwanda kweso sifo kulo mhlambi, ngokuba
ukutofeka obekufunyewe ngolagapulo Iwe nyongo
lokuqala kute kwasebenza kwinko moezimbalwa
emhlambini. Kodwa amava akutsha nje abonisa ukuba
kwimihlambi emininzi eqatshulwe ngenyongo, emva
kwenyanga ezintandatu nangapezulu, ukutofeka kute
kwapela kubuninzi benkomo, Iwaye ke ugapulo
Iwenyongo lwesibini lungazi kuseli izilo ezo kude kube
kudlule intsuku ezisi bozo, ekuti ke ngeloxosha zibe
sezininzi ezigulayo. Enyanisweni kona izigamo Ziyafana
nobe kuugenzekayo ku. mhlambi ohliwe sesisifo
ubungaqapulanga ngenyongo.

Kodwa ukuba umhlambi onjalo ubuqatshulwe
ngegazi lika Landipasi ngokwe migqaliselo exeliweyo
ngezantsi apa, isifo besingaba sitintelwe kwasentloko buti
ubuninzi benkomo zibe zezi tofekileyo kanye.

Le Nkomfa, ke ngoko, iyaleza kakulu okokuba
makugatshulwe kupela ngegazi lika Landipasi.

Amalungiselelo ayakwenziwa ukuba kutunyelwe
kupela igazi lika Landipasi elilungileyo, axelwe namandla
omlinganiselo ngamnye Imiggaliselo epeleleyo
yohamba nelogazi lika landipasi elisukuba litunye-
Iwa.

IMIGQALISELO YOKUSETYENZISWA

KWEGAZI LIKA LANDIPASI.

(a) Kwimihlambi ebisebke yaqatshulwa
pakati kwenyanga ezintandatu ezidluleyo
ngenyongo, okan e inyongo negazi, engena
sifo ngoxu: lomihlambi ifanele
ukuqatshulwa kugala ngegazi
elinobuhlungu, kuze emva kwentsuku
ezimbinini  ngentwana  yegazi lika
Landipasi. Ngoluhlobo lokugapula
kungabako igela lezilo eligula kakulu, kufe
nokuba  zimbalwa. Ukuze  kube
nokutintelwa ku, nokudambisa amandla
esifo, kuyalezwa ukuba kupindwe kufakwe
igazi lika Landipasi ngosuku lwesine emva
kokugqapula ngegazi Eligazi lesibini malibe
lixabiso elipindwe kabini kwelokuqala
(ngobuninzi.) (b) Kwimihlambi
ebiqatshulwe ngenyo ngo okanye
ngenyongo negazi, kwi xesha elingapezu
kwenyanga  ezintandatu  ezidluleyo,
umhlaumbi ekubuye kwabonakala kuwo
esisifo. Lomihlambi ifanelwe
kukuqatshulwa ngegazi elityefekileyo
nelika Land pasi ngaxesha nye.

(c) Kwimihlambi epilileyo engazange iqa-
tshulwe, kungasekuqutywa ngolu
qapulo luxelwe ngasentla ngegazi
elityefekileyo nangenyongo ngaxesha nye
(d) Kwinkomo ezisengwayo, okanye
imazi ezimitiyo angafuniyo umninizo
ukuzingenisela esisifo, mazifakwe kakulu
igazi lika Landipasi kupela ukuze Zibe
noku kuseleka xa ezinye zicanda kweso
sifo.

(e) Kwimihlambi ehliwe sesisifo, ezo
sezibonakala ukuba ziyafa zifanelwe
ukuketwa emhlambini. zifakwe kakulu
kwa oko igazi lika landipasi. Kweinye
inkomo esezi sifa, kekwako ezisindayo
ngokuti zoviswe kakulu zize zifakwe igazi
lika landipasi kodwa makuqondwe
kakuhle okoku. ba apo kuko inkomo esezi
sifa kaku- lu, akuqinisekile ukuba
zinokusindi swa ligazi lika landipasi,
nokuba na selifakwa kakulu

Ngokwenxalenye  yomhlambi, ubushushu
bomzimba besilo ngasinye mabuqondwe pambi
kokuba kuqatshulwe, ize iti efunyenwe

inobushushu obukulu obubonisa ukuba seyihliwe,
ifakwe kakulu igazi lika landipasi kupela, ukuze
kwezinye kuqutywe ngoluya gapulo lufanayo

Ubuninzi begazi omabufakwe kwisilo ngasinye
esipilileyo bahlukahlukene ngoko bukulu base,
ngoluhlobo :—

(a) Kumatole angapantsi kwenyanga ezi 6
8c.c.

(b) Kumatole apakati kwe 6 ne 18
lenyanga 10 kude kube 15 o.0. Kuzilo
ezinomzimba olingeneyo 25 c.c.

(d) Kuzilo ezingapeau kwezo 25 c.c.

(e) Kuzilo ezikulu kakulu 30 c.c.

() Ubuninzi begazi obufakwa kwizi- lo
esezisifa mabuqalele kuma 40 kude
kube kuma 200 c.c., ngoko bukulu
besilo.

Imazi ezisengwayo okanye imazi ezimiti- yo
zinokusa uteka ixesha elide ngokufakwa kakulu
kwegazi lodwa (100 kude kube 150 c.c)

Zoboya, Ezilunge Konkena, 15/6,17,6 ne 19/6 sisinye. I—Tyali, Zentlobo

Ngentlobo, ziqalela kwi 3/6 kude kuse kwi 7/6 inye.

I-Flannelette, 4 1/2d., 6d., 9d. iyadi; i-Cretonne Ezintsha, 4jd., 6d. iyadi; i-
Towel Ezinkulu, 1/-, ne 1/3 inye; Amalapu Tafile- 9d- ne 1/- lilinye.

I-Kwiliti Ezihonjisiweyo Emacaleni, 3/6, 4/6, 5/6 inye.

I-Bhokisi Zentsimbi Zokuhamba, ezibukulu bulingeneyo, 13/6. 1-Bhokisi_

Zeminqwazi_Zentsimbi, ezinkulu, 5/6, 6/6,_7/6_inye.

W.JFFERY & CO

—KANJALO BASAND’ UKUFIKELWA YIMIQULU YE—

SILIKA KA EMNYAMA

I Lace, 6d, 9d, 1 /-, 1/3, 1/6 iyadi; I-Veyile Ezinokuhlanjwa, 2/- I-Zephyr
Ezintle ezibu Silika (zokwenza llokwe Zokutshata) 2/5 iyadi, I-Curtain ze
Lace, 5/6, 6/6, 7/6, 8/6 zimbini. I-Tartar Flannelettes, |- Vallencieness Lace
(ezimhlope nezi krim) 3/6 kude kuye kwi 10/6.

—BANENTO ENINZI—

YEMPAHLA YENDLU,

Ezinjenge Taweli, Kwiliti, Ingubo, Imigamelo, Izingxobo
Zemiqamelo, Amalapu e-Tafile (namhlope), i-Kapeti (nezisikiweyo),
Izabhalala, i-Shiti, i-Keleko, i-Flanele,Amalapu okuxonywa ahombise
indlu, Imicako yokwenzi i Matrasi, Uboya ba Madada ase Melika,i
Matrasi,njalonjalo.

ILOKWE  ziyatungwa ku  Odolwe  Ezokutshata
(ngamanani  angepi). Imingwazi yentlobo zonke,
ngamanani onke;, Impahla Yokunxiba; Isuti ze Twidi
(ezilinganisiweyo zigalela kwi 42s isuti). Xa kutunyelwe i-
odolo nge Posi kunye nemali, iyakwenziwa ngokukaule-
za nangokunonelela okukulu.

Sizi Arente ze Newadi zika BUTTERICKS ze Patroni ne Fishin!.

W. JEFFERY & CO, Kimberley
Stevenson, Mitchell & Co

Isilika e Krim ne Mhlope, yokwenza llokwe Zokutshata, 1s. iyadi enye.

I German Singer Machine—Omashini bokutunga abanezigqubutelo zemiti egudisiweyo,
60s.

Ingubo Zokwandlala ngapezulu Ezimabalabala (Izabhalala) 2s, 3s, ne 33 6d inye.
Iblankete Zoboya Ezimabalabala Nezimhlope, 5s, 7s 6d, ne 10s inye.

Ikeleko e mtubi, 21d iyadi; Tkeleko Emhlopo etambileyo, 3d iyadi Ibhatyi Zamadoda ze
Seji e Blou, 4s 11d inye; Idyasi Zamadoda re Twidi ezinzima, 12s 6d inye ; Ibhulukwe
Zamadoda Ezomeleleyo ze Twidi, ezinzima Ifelskuni ezenziwe apa e Koloni, 4s 6d
nge pair; Ishuzi ze Satini Zokutshata, 4s 6d nge pair.

STEVENSON, MITCHELL & CO, Kwa Komani.

SOLOMON S. T. DAMBUZA,

Umcweli no Mki, e Bai,

WAZISA umzi wakowabo Ontsundu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki,
uamaplanga ngapakati, Azihombise; ITY ALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na
PINA ape Afunwayo. Ngexabiso elepantsi.

Wenza ne BOKISI EZINTLE nge £3 ihlaulwe kwaoko ; EZABATSHAKAZI, ezine
drawers ngapantsi, £2 10s, Indleko zokutunyelwa zihlaulwe ngulowo sukuba eyifuna.

S.S.T. DAMBUZA,Raleigh St, Port Elizabeth

Abantu Bamkelwa Ngobubele.
Kwane Ngubo nezihlangu itengiswa ngamanani angaqelekileyo zitotyie

kuwo wonke Amasebe ukulungiselelwa

e LEMINYAKA | 18
|IGQITILEYO,

UKUTATWA KWE STOKWE

UKUFUDUKA KWE_VENKILE.

_U-
GEO. HATCH

— WE—

ZITORA ZABANTU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU- BODWA, Igama

lazo yi ** EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 1
BLANKETE ZONKE ngopawu esi luginisele na
Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla lyamankazana nezinto
ezityiwayo.

eauchamn. Booth Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- 1yadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPIdgziyi micako ezomeleleyo ye 6d 71d, 9d, nge
yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku, dolwa
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

Kwivenkele enitengakuzo-ke bizani Iblankete

ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe

Nciba nase zidolopini zonke,
APO ZIPAKULWA KUKO

JAS. W WEIR & CO.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

MUSA UKUNGA KATALELI UKUKOHLELA KOMTANA WAKO! -

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into e-

MORRIS'S Glycerine and Black Currant Cough Elixir
NGUMCIZA OPILISAYO KWI NKOHLONKOHLO EZIKUPISAYO (WHOOPING COUCH)

funekayo yomtshato.

Yizam Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

UMQALA, IZIFUBA EZIBAHCWE YIHCHELE (BRONCHITIS), INKOHLONKOLO NE NCQELA!

NKOSI,—Umciza wako wokohlokhlo ube noncedo olukulu kum nakwizihlobo. Ndicinga ukuba ku Busika obudluleyo ubom bentombi yam encinane

basindiswa kukusebenzisa wona ; ndaye ndiqondisisa ukuba onina mabangahlali ngapandle kwawo, kuba ndisazi ukuba upilise inkohlonkohlo ebesezi ncamikele,

ekubeni eminye imiciza ingapumelelanga.

1/6, 2/6 ne 4 6 nge bhotile (ngapandle kweye post).

Owenu okolekileyo,

Beauchamp, Booth & Co,

EKUPELA KWE ARENTE ESAFAFIKA—

H.T DOBLE, EQONCE Late JOHN J. IRVINE



Folokoco! Folokoco!!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!!
NANTSI INTO!

Kenazibonana 1TYALI zase Busika, ubuhle bazo. Niya-

gonda kodwa?

IPRINTI! IPRINTI! IPRINTI IPRINTH

Ezikanyayo, Ezimdaka, Nezinamabala (zihleli zodwa).
ILOKWE ZOKUTSHATA (esezenziwe
zingummangaliso! Ilokwe zokutshintsha, Iveyile, Amagqgabi entloko

Neboneti-

IMISESANE YOKUNGEJA NEYOKUTSHATA. Le yeyo-

kade

na nto ifunekayo kwabatsha ukuba babe nayo.

IMISESANE ye Buckle, Mizpah ne zotyiweyo.
IZIHLANGU (Shoes) Ezimnyama nezi Bomvu, 3/6, 4/6, 5/-, ne 6/-.

Zonke Impahla zokutshata nezokuhomba ziyawafanele amanenekazi.

AMANENE,—Musani ukuti xa sukuba nihambele apa e Qonce ningezi
kumvelela umhlobo wenu Omdala u FOLOKOCO. Une

SUTI ZE BLU SEIJI, 15/11 ne 20/-.

ISUTI ZE T WIDI, 20/-, 22/6, 25/-, ne 30/-

IBHULUKWE ZOKUTSHATA, Idyasi Nebatyi, Iminqwazi, lhempe,

Amagqina, njalo njalo.

IZIHLANGU ne SHUZI (ezimnyama nezi Bomvu).

Kumbulani ukuba Ibhulukwe esinazo zezi banzi nezi sandu kubako (o hahaha)
zezi zezona zokuhomba. Sinazo zonke Impahla zamanenekazi namanene. Ningalibali
ukuba zinyanyekelwe kakulu i odolo ze Post. Siya kusoloko situmela isampulu senze
konke esinako ukunceda abo basukuba betumele ngencwadi.

U PASCOE FOLOKOCO,

NGOKWAKE SALUF, E QONCE.

FANDESI ELIKULU
OWEN 8 THONSON

BATENGISA.

Yonke [mpahla Yaho

Ngamaxabiso Okuyi Lahla

Yiza Uzihonela Ngokwako,

mpania Esisu

IKEPI ZE TWIDI, 6d. inye ISUTI, 15s. 6d.
I[ZIHLANGU, 6s. 9d. IMINQWAZI, 3s. 6d.
IHEMPE ZANGAPANTSI, 1s. 1d. IBHULUKWE
ZANGAPANTSI, 1s. 6d. ITYALI IBLANKETI,

Njalo-Njalo.

OWEN & THOMSON. E Qonce.

Royal Mail & Passenger Carts

KEIROAD TO UMTATA.

AMAXABISO ALULA.

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwi- ndawo

zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile
ukusuka e Qonce 6d. per 1b., kuqukwa onke amaxibiso- | Arente apa ¢

Qonce ngu

C. W. BLUHM, Market Square.

[FANDESI ELIKULU!

LITSHIPU! LITSHIPU!

Ugala JULY 1 de kube lolwe 9.

IMPAHLA ze 5/ zitengiswa nge 3/-.
IMPAHLA ze 10/ zitengiswa nge 6/-.
IMPAHLA ze 15/zitengiswa nge 8/-.
IMPAHLA ze 20/zitengiswa nge 10/-.

YIZANI KUZIBONELA!!!

Gibberd and Bryant

E QONCE.

Il

ezona

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION), JULY 13, 1898.

Iziganeko Zekaya.

Yaka Umzimba :
Abatshatileyo.

Woba uyazingabisa esifeni. Akuko yeza ligqite i SCOTT’S
EMULSION ekulungiseni umzimba otyafileyo.

Emva kwe Fiva

Umntu uyabitya abe nokutyafa, yayc ne fiva iyakumana
imhla ude umzimba womelela. Kautate i

Scott’s Emulsion

Onke amagqira oku.xelela ukuba batinina abantu ababe
bityilo betyafile ukomelela, bafumene impilo kupela ngo- ku
tata eliyeza likulu.

Amawaka Onina

TSENGIWE-KALIPA.—ELupapasi,
District Cala, kutshatiswe ngu Rev.
Samuel Mvambo, u Mr. RICHARD
TSENGIWE, no Miss AMILIA KALIPA,
intombi yesibini ka Mr. Solomon Kalipa
wase Lupapasi.
Abazelweyo.
NTSHONA.—E Sheshegu, ngolwesi
Bini, July 5, 1898, u Mrs. Nciba Ntshona
uzuze amawele—INTOMBI ne

we 21 June, ngo 4.30 p.m. (emva

Banika i SCOTT’S EMULSION kwintsana zabo, ba- kwemini). Iyabulelwa kakulu inkosikazi
yisebenzise nabo, kuba ityebisa ilungisa igazi, iqinisekisa ka Mvubu yakwa Radebe ngokusivusela
nokukula kosana lomelele. Akukonto iluncedo ku ko- abomzi. [2137
hlokohlo, Inggele kwanesifuba esingomeleleyo njengayo, Imibiko.

ifanele ke ngoko ukutengwa )
L. JABAVU.—Kusitele kukufa e Qonce
Y|m|lwelwe Yon ke. ekuseni kolwesi Bini, July 12, 1898,

Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke. usana obelusand” ukufunyanwa luka Mr.

Ayliff Institution, Engqushwa

lombiko.

NTLABATI—Kusitele kukufa ku

Makwababa ngomhla we 14 June,
1898, inkosikazi etandekayo ka Mr.
S. Ntlabati emva kokugula intsuku
ezilishumi. Ubudala bayo 47 iminyaka

12137Luswazr—kJsRleERkas!
ngo- mhla we 22 June, 1898, u Mrs.

LE Sinala ye Ntombi ese Ngqushwa iya kuvulwa kwakona
ukugala umsebenzi ngolwesi

BINI, AUGUST 2, 1898,
EMMA  MAPOMPO, obeyintombi ka

Inqwelo zonduluka kwa Rev. S. Ntsiko, e Rini, nakwi Kaya [jwani Luswazi. Ubudala bake 19
lika Mr. Paul Xiniwe, e Qonce, ngo Mvulo ngokuhlwa, August 1, iminyaka. Umkele Enkosini. Izihlobo

1898 zane- liswe ngulo mbiko. [3207
: . GULL—Kusitele kukufa u ANNA
3277] Rev. A. J. LENNARD, Umongameli. MGULI, intombi ka Ndika, ngomhla, we

25 June, 1898. Izihlobo mazaneliswe
ngulo mbiko.

NoNKWELO.—Kusitele kukufa u NORMAN
VICTORIA, unyana omncinane ka Horace no Elsie
Nonkwelo base Ngqeleni, uza emva komfi u
Colenso; omnye unyana wake ubube nge 29 May,

|QELA Labalimi base Cala liyakuba no Mbo- niso
1898—ububele e Bunting- ville kowabo.
Wabantsqndu, obako ngomnyaka,ngo MARCH, 1899. Kubulelwa  iziblobo a0 | Buntingville
Uvwulelekile kubo bonke Aba- ntsundu base Koloni, nela  ngokukodwa u Sarah Pato no John Sawlis.
Izihlobo ezikude ne zikufupi ezingaziswanga,

Pesha-kwe-Nciba. Uluhlu lwama Bhaso luya kukutshwa  mazaneliswe ngulombiko.
msinya.

ISAZISO.

S. J. HYDE, Hon. Secretary. Gala, Kufunwa.

July 6,1898.

Kubanyuli base Qonce.

MANENE, —

Emva kokuquba ishishini pakati kwenu iminyaka enga 25, ndiku- Iulekile K .\

ukuba ndizinikele ukuba ndibe ngomnye wabameli benu e Palamente, ndaye oko UFUNWA. — Kwangoku ititshala
ndikwenza ngezizatu ezibini. yokufundisa kwisikolo sase Kubusi.

Esokuqgala.—Ndibona ukuba ilizwe linebango kumalungelo omzi, emadodeni Iwuqale umsebenzi ngomhla we 25 July.
apumelele ukuquba amashishini awo, azinikele kwakamsinyane akuba nawo Abayifunayo londawo botumela ku
amalungelo okuwunceda umzi. Rev. W. BESETE,

Esesibini,—Esisiqingata sifanele ukuba elinye lamalungu alo ibe ngumntu Stutterheim.
wamashisbini, oseleke wanamava okurweba, ukutengisa, Nemicimbi Yabantsundu,
kwane yama Fama—aqonde izinto ezifunwa siso. Ngokufutshane ndoke nditete
ngenxoxo ezisingatiweyo ngelixesha.

UKWfABIlWA KkWEZITULO kuyalﬁurlleka. Lomteto ka Rulumente ubulinyatelo BONISANI. — Ndicela amehlo kuni nonke
elible, ubufanele ngoko ukuba ube wamkelwa. : :

UMANYANO NGERAFU ZAMAZIBUKO lute Iwalungelelanisa amaxabiso nesmls we. 15 June. suuisve ezt oot 1.
ase Natal nawale Koloni. Ukuxoxwa kwalo kulamazwe omabini IHASHEKAZI ELI,NGWEVU-MHLOPE ,

kwalata ukuba lulungile kwezi ndawo zombini. Okwa Maxabiso Amatsha linesilonda ekupeleni kwesali. 2, INKABI EYI-
anokupindwa alungiswe lakufika ixesha. PONI EBOMVU, ikolo ayicacanga, iliso lase

“ Susani Lerafu ! ” Sisikalo eso engesinga qiniswanga ukuba bebete abo Kkohlo linqongwe zintsumpana ezincinane. 3.
bavelana nama Fama ; baye kanjalo besazi into abayenza kuleminyaka yakutsha nje, NKABI EBOMVU, ende, umtshoba mfutshane,
ukulungisa nokucokisa ukulima, ngokukodwa kumimandla yangase Mpumalanga ; 1indinile, likutukile idolo lase kunene. Ke
nakwinxwaleko ezinkulu ezibangelwe kukubalela, zinkumbi, nasisifo—inxwaleko ~°landisileyo wovuzwa nge £1, atumele ku H.
ezo mna endinga kolwayo ukuba ziya kusoloko ziko. Ukuba elihzwe liya MASHIYL Cala, via Indwe.
kuhambela pambili, malivelise okuninzi, umhlaumbi konke ukutya kwalo pambi
kokuba kuggite iminyaka emininzi. Abantu balo abaninzi Abantsundu m
ibasetyenziswe kunge kona emingxunyeni kupela, kodwa nase kulimeni . .
okulungileyo nezinto ezenziwa ngezandla. Zombini ezinto ziswelekileyo, kufuneka 1SAZ1SO.—Ndazisa kuye wonke ubani
zomeleziwe zingasuke ziqotyoshw e kangaka. Imbi kakulu lento kule Koloni, ongaba  nebango  okokuba  kuko
yokuba ezona dolopu zayo zinkulu zibe zezase lwandle, isinizi sabantu bazo abane IBHOKWE esefameni eyi Prospect,
mpembelelo bengenanto kakulu nabantu abase mhlabeni mgama kubo, kwaye ineminyaka emibini ikona, ibala layo
nokutya okuvela kwamanye amazwe kufika kubo lula ngolwandle. limhlope, yinkabi. Umntu ongaba

UKUNCENCESHA—Ndoyisekile okokuba kuninzi okunge nziwayo 0

- . . uyayibanga makatumele ku Rev.
ukugcina ngamadam imvula yetu engani maxesba onke. Ukuqonda namava S Peddi
uRulumente aku fumanayo kuya kuba noncedo kwelo cala. IKWEBU, Feddie.

OLOLIWE kakade ngumcimbi obnhlungu, Ndicasene nokukweziswa o :
kololiwe wase Ndwe asiwe ;g Natal njengokocan%lo, nakwindlela esuka ¢ Moi ti Isaziso, Intlanganiso Yamadoda
ijikeleze iye kubeta emlonyeni we Nciba nkuya e Genwa. Akuko nanye kwezo
eyoba noncedo kakuhle kumsebenzi wela Pesha kwe Nciba. Amashishini elipakati
kweli lizwe, elisafuna ukusetyenzwa, makalungiselelwe kubo bonke ololiwe
abasaza kwandiswa, zonke indlela zifanele ukwenziwa zilunge ku Rulumente.
Ukuba azimlungele, azilungile nokuba abantu abazi komponi bacite imali zabo
bomake napina.

Ndiyawuxasa UMTETO ka INNES WOTYWALA : Kufumka siwu- )
shenxisile lomgibe woselo kubantu betu abantsundu Apo bantywile kill o buya ISAZ1SO.—Bonke ababaleli bam maze
batshabalalisa. Asina kunyamezela ukuba kuquhe ngoluhlobo. Ihlwempu eliqubela benjenje ukundibalela, ukususela kumhla
pambili linganxili elintsundu, linokwenza ummelwane olungileyo kuti kunomntu we 1 July, 1898 :—
osolayo ngokuzitshabalalisa. Ndiyavumelana nomteto we Rafu wotywala. W. JUANA

Ndyavumelana kanjalo nokokuba IMFUNDO isondezwe kuye wonke ) ’
umntana kweli lizwe, kuqondwe ukuba ayi fumane, kanj do ngangoko afunayo. 32071 Colesberg.
Abantu abantsundu kwanje ngala mhlope bayayifuna imfundo Indoda ene [SAZISO KUBA BHALELIL—Ndazi- sa
mfundwana yeyona ingabangumntu ononcedo elizweni kunge kukutsho kodwa kubo bonke ababaleli bam u- kuba
ukuti ulunge ngesimilo ngapezulu konge nayo. Ukuba kufunwa kuko ulu Iwe ukususela kumhla we 15 July, 1898,
olusinga pambili ababantu bebala beliiizwe mabangeniswe nabo eluhlwini. mabenjenje ukundibalela :— SIMON
Abayiyo into ababe fuda beyiyo ; abasayi kuhlala beyilento bayiyo, maba bheke DINGISWAYO, Mafikeng,
pambili okanye emva, enye kwezonto iyakwenzeka. Ukuba siya batoba baya British Bechuanaland.
kusenzakalisa. Ngokuba ngabalauli habo sizitabatele ubutyala obukulu. Asisena
kulahla nayipina §1dawo kligngokunje Y UMANYANO LWABAZILI

UKUSELO LWE KOLONI.—Olona kuselo lululo kwinkatazo ezingati zibeko INTLANGANISO Yommvaka vo Manvano lwaba
printi kwetu Nabantsundu zimantyi eziwufaneleyo lomsebenzi namapolisa ' ) yaxa y yano w
apapileyo, ukunqatyiswa kobom, kwanje ngempahla, kuya kwamkeleka kubo gﬂé éyzajlﬁfyl(b?afl?Sgkifgsﬁwﬁbzﬁﬁgﬁ%l;
bonke abantu Abantsundu njengokuba sikufuna nati Ama C.M R afanelwe kﬁbako néab%l - Revs.  John Harpgr
ukwenziwa umkosi opetwe kakuhle wamapolisa njenge Kepu Awufuneki uganto superintendent, D. Stormont, J. Lennox, no Mr. T
umkosi omiyo. Imikosi yapesheya siyavuya ukuyibona pakati kwetu ; ixela kubo B. Soga. Ingca- ngo zivuliwe kuye wonke ubani.
bonke abayibonayo ukuba silunge kulanto lwama Ngesi. Yiza kuzivela. Koda kube pezolo.

P. TYAMZASHE,
Unobala Omkulu. Mnggesha, 9 July,

UMRUM() VV ()MNYAKA W()kuxasa umk()Sl we Nqanawa Zama NgeSl 1yakuba ISE 8
y

sisi bambiso sobuhele nesinoncedo.
Andinguye we “ Bondi,” kwanowe “ Ligi.” Andizimisele kubeka Izigwebo zam ngokubona
Did you ever see one? It is as playful and Harmless
as a kitten. You might have one with you for weeks

kwe Komiti nayipina. Ukuba ingaba yimbasa efunekayo kwilungu ngalinye lecala Lenqubela lale
Palamente Intsha okokuba ubani abe ngumlandeli ka Rhodes napantsi kwazipina imeko ndingaba;
sendipelelwe. Ngokwam ukubona usaya kuke azinggine kunoku ukuba ungu mkokeli olungileyo no
wegqela elikululekileyo nelino bulungisa e Palamente, uyindoda enkulu enemabongo amakulu, equba
ngendlela zobugora ukuzipu-melele. Amadoda anamandla, njenge miti emikulu, adla ngoku tintela
uku- kula kwabamelwane bawo abafutshane. Ubulungisa bunika imbeko kulowo sukuba enabo.
Emva kwako konke, yindoda enokuqonda okulingeneyo eyakutwala ubunzima bemicimbi yelizwe xa and not suspect danger. )
amadoda amakulu eswelekile, nezigwebo zawo kufuneka zilongiselelwe. Noko ke ndiya kuvuya But, beware! Some day it will surely spring, and the
kakulu uku- bona u Mr. Rhodes ezenza umkokeli onyanisekileyo nonobulungisa. fight for life is at} hand. .

UKUBA nite nandixasa nanditumela e Palamente, ndiya kuti ndivane namcdoda asebenzela tt fl s Just io W](tjh 2 co}?_gz' \;(;u may ;aﬁyhong with
ukuba kubeko uxolo, nokwanda kule mida yetu—nokubambisane ngomxelo wonke namazwe anga ?;o?h;fewgzgea;;(:;; lf‘?gh(t) W;Tg;er'onm;nde itar;;ge;
bamelwane betu kuko konke okuya kusi bumba kwaudise elase mazantsi e Afrika. L R o

question which will win, Consumption or You.
Ayer's Cherry
Pectoral
promptly cures all baby coughs: but it cannot

always cure the full grown coughs of the most
advanced stages of disease. Yet even here it

KAFFRARIAN PRIVATE SCHOOL. Amafandesi.
INTENGISO Yemaphla e Blaney
will bring comfort and ease. Then use it early

Est sikolo sivulelwe ukuguqulisa ; )
isi Ngesi nesi Xosg I%ufundwa ne ngolwesi TATU, 3RD AUGUST, 1838,
g . Impahla eya kutengiswa mayitunyelwe

for acute colds, coughs, bronchitis and all

pulmonary troubles.

KUFUNWA —TItitshala, elilungu le
ramente, esikolweni sase Gillespie,
Mount Ayliff. Iwuqale umsebenzi nge 25
July. Esikolo sinemali yakwa Rulumeni.
Kobhalelwa ngabayifunayo londawo
kunye nesimilo nemfundo ku REvV P. L.
HUNTER, Gillespie,

Mount Ayliff.

Bonisani!

Ezinye izaziso.

Esiko iyakudibana nge

21 JULY, 1898,
iyakungena ngo 10 o’clock kusasa. A-
malungu ayacelwa ukuba abeko onke.
E. BAKACO, Unobala.
Peelton, 30 July, 1898. [2137

Dutch, Latin, Greek Mathematics Science, |yse kutsha nje, ku
ne Civil Service, ngabotanda. Umniniso ’

ngu T. W. HEYWOOD,

W ?5r§11¥23f0rt_ Umteteli-Fandesi.

E Qonce, 6th July, 1898. Ndingowenu okolekileyo,

Beware of cheap imijtations. See that the name.
@ytflr s Cherry Pectoral, is blown in the glass of each
ottle.

1.
NKWENKWE. [2207 epepeni, wakubhala ngokucacileyo, icala elinyelepepa,

. uyenze mfutshane ngangoko umcimbi obhala ngawo
MFAZ1—Sifumene UNYANA ngom- hla whokakwvumela o ¢

UKUVULWA KWAKONA

Kwe Sikolo so Ntombi e Peclton,

KuyaA kubako intlanganiso yabantu

bonke etyalikeni ngo
MVULO, 25 JULY, 1898,

ngexesha le 10°30 kusasa. Kuyakubako

a
[5137 izihlobo

zolungiselelwa indwendwe.

afundisi abatile abalindelweyo. Zonke
ziyamenywa. Izixaso

Imvo Zontsundu
(NELISO LOMZI).

Ukuba, xana sukuba utumela inteto emayingene

Xana IMVO ingafiki ngemfanelo, sazise ngoku

kamsinyane.

NGOLWESI-TATU, JULY 13, 1898.
QONDA OKU.

MAMENEMENE KWE ZOMBUSO.

KUKO abantu abangena zimilo abati
ngamaxesha onyulo bapelelisele
imigudu yabo yonke kumsebenzi
wokuhlwayela ubuxoki, betembe ukuba
ngokwenjenjalo bangawubukuqa umzi,
bapumelelise amalungelo ezabo iziqu.
Abenzi balameqinga abanakani ukuba,
nokuba bekungenzekayo ukuba bapu-
melele ngamacebo obumenemene anjalo
entweni zomzi, lonto ipumelela
ekwenzakaliseni utnniniyo, ngokuti
bakutyileka ubuxoki nama- menemene,
baswele isitunzi eme- hlweni omzi emva
koko, bangabuye bapulapulwe. Ukutsho
ke kukuti akuko nto ilunge njengokufela
-enyanisweni nase bulungiseni, nokuba
sekunyingekile. Udumo oluhle luza
ngamatuba anjalo. Sazi abantu
abebequba ngokujibiliza,
abangananzwayo namhla ngumzi
nokuba sebesiti banyanisa kangaka-
nanina; kuhlale kwafuneka inteto zabo
ziyakungqginwa kumntu wenyaniso.

Kuko inteto epokeleyo obanjiswe
yona umzi ngolunyulo yokuba Umhleli
welipepa uyi Bonti. Le nteto isasazwe
ngamapepa abambhlope angateni
ngabantsundu, ngangokuba abo
bawaleseshayo ungafika bede bakolwa
ukuba lonto injalo. Lufike ke usapo
olungawagelileyo amaqinga exesha
lonyulo Iwamkele lube ezo zigxeko
ziyinyaniso; luyiqube leyo mbewu imbi,
ngendlela ezinjengokuba imfene
zisandisa itolofiya. Abantu bano-
kuzinceda entweni ezihlwayela ubuxoki
ngokunganiki  ndlebe  nazintliziyo
entweni  ezinjalo.  Umntu  aka-
ncanyatelwa yinto angayisondeziyo
emehlweni nase zingqondweni zake.
Ngoko ke ukuba akungi ungalipolopolo
lobuxoki yahlukana nokusondeza kuwe
into epapasha  ubuxoki —musa
ukuyiboleka ingqondo yako.

Into yokuba IMvO no Mhleli wayo iyi
Bonti ibuxoki obupantsi babantu
abakucinga kupantsi kunene; obe-
nzelwa  ukungxwelera  ubulungisa
esibuzamela umzi wakowetu entweni
zombuso. Busekwe kobunye ubuxoki
bokuba ngoku amacala  mabini
embusweni wale Koloni—lelama Bhulu
nelama Ngesi. Abanolwazi ngento
zolaulo ixeshana elite tyi, bayakwazi
ukuba i Bonti nama Bhulu asinto
yayisaziwa e Palamente ngapaya ko
1884 ; namangqandendana awayeko
ayengananzwe bani. Ngobanina ke,
ayengeko nje ama Bhulu ne Bonti ngo
1880 ababegxinya abantu abantsundu
ngemiteto enzima yemipu, neyo nobhala
no tshinyonga, besongela ukuhluta
intsapo  yabantsundu  bayekuqgeshisa
ngayo e Kapa. Aaiti na yayingawo lama
Ngesi awaye no SPILIGI injinga yawo,
ekutiwa namhla abantsundu mabanyashe
aba- hlobo babo, ababesiwa bevuki nabo
oko—o Mr. HAY no Mr. SAUER,—
komelezwe wona ngevoti?

Siti ke ngokukumbula eso siwuvuse
umzi ukuba ungemki nehlombe legama
nje lobu Ngesi, kuba ama Ngesi
engalunge onke, kwanjengokuba
amadoda enkundla ezindala ebengalunge
onke; sisalata ukuba ebu-Ngesini kuko
iziralarume namalunga o HAY ;
sekusitiwa siyi Bonti; elixa besisayite
gexe paya i Bonti Aba bantu sitetangabo
0 HAY no SOLOMON no MERRIMAN, siti
kukade bependulela abantsundu ngama
Ngesi edwa—ibingu Mr.  SAUER
impunde ye Bhulu. Ko SPILIGI no FOLOSI
nabanabo akudli nga kupakama lizwi
lakumbuzela umntu omnyama xa
abandezelwayo, endawani yoko sazeke
ipuma kubo imiteto yokubandezela
umntu ontsundu, benqanda ihlahla o Mr.
MERRIMAN ngobuciko nangevoti zabo.
IMvO imela lomadoda, gqibi ke, ukuba
makahlale eko e Palamente ngenxa
yamalungelo omntu omnyama. Ngawo
anga- bapenduleli bawo; kakade akuko
wambi. Lonto yokungati ayaqala namhla
ukucaswa ngama Ngesi kuba kuko i
Bonti—akunjalo. Tina savela acaswayo
kwakudala, ingekabiko i Bonti. Into
eyenzekileyo i Bonti ibalekele kwityolo
lobulungisa elingawo : asingawo aye kwi
Bonti. Kwaye kungeko nento enye
angayalatayo umntu oziqonda yo into
zombuso ongabonisa ukuba enza into ze
Bonti.

Emva kokuba siyibhalile lenteto
ingentla sifikelwe yilencwadi enggina
into yobu bumenemene busasazwayo.
Asikupela kweli cala lase Dikeni kodwa
ama Ligi aquba ngoluhlobo lobuxoki
ukulilwa elidabi lolunyulo :(—

Gaga School,
July, 1898.

NKOSI MHLELI, — Nceda undifakele
lemigca imbalwa ukukanyeza inteto eti,
U Mr. Hay uziroxisile elltl/lgqatsweni
lokuba anyulwe ; nokuba u Mr. Tengo-
Jabavu utengiwe.” Lonteto ayinene. U
Mr. Hay usazimisele ukungena elu-
gqatsweni. Sivuya nati ukuba azimisele

ukungena elugqatsweni.—Owako futi,
MFAZO N. GALELA.

Impawana.

Kungosizi olukulu esibika uku-
sweleka ekuseni kolwesi-Bini kosana
obelusand’ ukuzalwa luka Mr. TENGO-
JABAVU—intombazanana. Izelwe ingo-
melele, wabe nonina esatambile. Inkosi
ibinikile, ikwa Yiyo eyitaba- tileyo
lontyantyambo ukuya kuyityala pezulu.

Kwintlanganiso yonyulo yase Barkly
East u Mr. MERRIMAN upazanyiswe
kunene zingxolo nezibongobongo ze Ligi,
ekubonakala ukuba zaziyele kupela
ukubojaboja. Yapelela ekubeni ama Bhulu
asimisele ukuba nokuba kuya ngayipina
indlela seleya kumlwela kunjenje nje, na-
ngani enge Bondi.

Omnye wama Ligi u Mr. HALSE e
Barkly East, oligela lama Ngesi, oluhlu
lwama  Bhetyebhetye, ofuna naye
ukungena emnyadaleni, ute, “Injongo
yeqela lika RHODES avumelanayo nalo
kukuba umntu ontsundu ahlutwe ivoti;
ucinga kanjalo ukuba bonke abantsundu
bebefanele ukunyanzelwa ukusebenzela
isheleni  ezimbini nge- nyanga.”
Ngabablobo abatsha aba ke, ekutiwa
nyulani bona ngabala- hlekisi benu,
mzindini untsundu, Pas op!

Omnye wamadoda azimvo zintle e
Kapa ngu Mr. J. W. JAGGER. Upuma
emabaleni ngomzi ontsundu esiti
wowuxasa Umteto ka INNES wokuncipisa
intengelo yotywala ; nokuba uya kukucasa
ngokumhlope ukuncitshiswa
kwamalungelo atiywe ngontsundu ngoku
nje ngevoti; eyakuxasa yonke imigudu
eyenziwayo ukumnyusa nge Mfundo
nangezinye indlela ukumzisa
encubekweni. Yenye yamadodana aketwe
ngo Mr. INNES. Kunjalonje ipepa le Ligi e
Kapa elimele lona u Mr. T. J. ANDERSON
hmcase ngokwe silo, kanye ngoluhlobo i
Ligi imcase ngalo e Alvani u SAWALA.
Bode baqonde abatembe ubuhlobo kwi
Ligi.

U Mr. T. J. ANDERSON, Umongameli
we Ligi, e Kapa, usemnyadaleni
wokungena e  Palamente. Isicelo
sokungena emnyadaleni siqala ugegama
elidume kunene lika LODZI, wabe um-Ligi
lowo njengamanye engumxasi omkulu
welo gama. Ute yena, “Zoti izinto ze
Koloni ukuze zinyaniso kubekwe u LODZI
entloko yombuso.” Kekaloku kufuneka
mi- doda mane, babe abaselugqatsweni
bebahlanu, kubonakala isicakadi ingu Mr.
ANDERSON, akavumi kuroxa kodwa. U Dr.
SMUTS olilungu kunye no Mr. INNES uke
wafuna ukumshenxela indawo, koko
Umanyano luka Mr. INNES alufuni kumva
nangevumba lo Mongameli we Ligi.
Ufana wasikubekiso ekungaziwayo ukuba
sotiwanina.

U Sir GORDON SPRIGG wenze isi-
xwexwe senteto enkulu e Monti ngo-
kuhlwa kolwesi-Hlanu. Likaya lo nyulo
lwake no Captain BRABANT kambe elo.
Baze kuzaneka bobabini —basavunywa
emva kweminyaka ema 30 u SAGODON
elilungu, ama 25 ku Capt. BRABANT.
Inteto yake itwelo ukwabiwa kwezitulo,
inqanawa yokulwa emayime ngendleko
ze Koloni, imfundo yonyanzelo, amadam
nokulondolozwa kwamanzi ukwenzela
ukubalela kwelanga, izilaulo zentlalo
yombuso. Ngenteto engontsundu akenza-
nga nomtshiti. Bambkelekile kubavoti.
Ixala lipelile kuba akuyi kubako mnyadala
e Monti.

Apa e Qonce utete ngololiwe oya
pesheya kwe Nciba ngendlela eyodlula e
Bholo, aye e Mtata nese Kokstad, Isaya
kucandwa indlela leyo, aze ke angenise
isicelo sokwenziwa kwi Palamente
entsha. Enye indawo ngama Ntinde
angase dlelweni ayinkatazo emzini,
kuyilwa ukushenxiswa. Usaya
kuwusingata lomcimbi. U SAGODON
wosinga nase Lovedale, aze aye kuteta
nase Rini.

Izifundo Zezibhalo
IBANDLA LEZIZWE NGEZIBHALO.

Icawa 24 JuLY, 1898.

Ukubaleka kuka FElija nokukutazwa
kwake. 1 Kumkani xix : 1-16.

Kuko amaxesha eziti intliziyo zetu
zityafe, njengoko yaba njalo intliziyo ka
Elija. La ngamaxesha osizi, anengozi
emipefumlweni yetu. Make sikangele
uncedo awalutumelayo u Tixo ku Eliia,
ukuze sifumane indfela esingancedakala
ngayo xa sibutataka.

1. U Tixo wamtumela ukutya u
Elija. Ukutyafa kwetu futi kubangwa
kukutyafa komzimba. Ukuba sidiniwe,
siyafa, asina kumdumisa u Tixo
ngemivuyo, simtandaze, simtembe nje-
ngoko siye senjenjalo ngamanye ama-
xesha. Masilumke ngoko umpefumlo
singawubeki ityala ngokutyafa komzimba,
kodwa masipumle, sitye uku- ze amandla
abeko.

2. Emva koko u Tixo umfundise u Elija
ngomoya nokunyikima komhlaba, nomlilo ukuba
asizizo izinto ezibonakala zinkulu,” ezinamandla
amakulu ; kodwa umsebenzi ka Tixo wenziwa ngo-
kute cwaka nge * lizwi Lake elincinane.” Siba
lusizi futi kuba singena kwenza izinto ezinkulu,
singatanda ukuba namandla anje ngawomoya
nawomlilo ashukumise intliziyo zabantu ukuze
siguquke. Siyaposisa ngokwenjenjalo ; umsebenzi
ka Tixo uno kwenziwa ngobulali; izwi lake malite-
twe ngotando. Sinqwenela ukwenza izinto
ezinkulu, kanti i Nkosi inga singenza izinto
ezincinane ngenxa yake, sisebenze ngokute cwaka
ukuze ngemini yokupela “ sivuzwe pambi
kwabantu bonke.”

3. U Tixo wamsxelela u Elija ukuba abuyele
emsebenzini wake. Akuncedi nto ukuhlala pantsi
ulile ngenxa  yokuba umsebenzi wako
ungapumeleli, nangenxa yokuba ungaboni zigamo
zikulu njengoko ubungatanday. Ukuba uhleli,
ulibele kukukalaza, amatandabuzo ayakwanda,
ukolo Iwako lumkeSuk’ ume usebenze emandleni e
Nkosi. Zilibale izinto ezidluleyo uhambele pambili.
Imela evalelwe etyeyeni iya kuba nomhlwa ; imela
esetyenziswa yonke imihla ingonakala kodwa
ingaze  ifunyanwe  ngumhlwa.  Ukukalaza
nokutandabuza kunje ngomhlwa, kuyawudla
umpefumlo. Umsebenzi uwenza umpefumlo
ugaqambe, kwanje ngokuba ukuyisula imela kuya
yiqagambisa : oko kuwulungele umpefumlo,
kuyayinceda imipefumlo yabanye aba- ntu, kuzisa
uzuko e Nkosini ngokwe- nza intando yayo.

UKUVALWA KWEZIKOLO.—Ngomhla we 30 ku
June bekuvalwa isikolo se Tabanekile

e Qonce, esipetwe ngu Mr. S. Mvambo, encediswa
ngu Miss M. Ntsiko. Ibe yi ntlanganiso yomvnmo
ngokuhlwa, ingu Mr. Bokwe esihlalweni. Zaquba
kakuhle ingoma nezifundo zabantwana. Amabhaso
amahlanu awayetenjiswe ngabahlobo abatile
abuyiselwe ka December, aboti abaqube kakuhle
bawafumane.

KUXA KUPINA NGOKU ?

[NGU JOHN KNOX BOKWE].

Ngumbuzo lo okoyo kuzo zonke inkalo,
ngokukodwa = kwezakowetu  ezingaba
mhlaumbi ukuma_ kwezinto kumfiliba
ukuzu}on.da kuninzi olunge nakuzilandela
kakuhle izinto zelidabi lombuso. Ndilinga
ukwalata ngala manqaku alandelayo apo
kukona siteta nje. o ]

Ipalamente icitiwe ebiminyaka mi-
hlanu ibambe i Nkundla edala imiteto,
nelaula umbuso. Ngomhla we 3 ku
August, 1898, i Komkulu lite makwa-
latwe amadoda ayakuba yi Nkundla
entsha, nayakuti nawo aqube kwa
iminyaka emihlanu. Eso 1sitili soketa
ngokubona kwaso : kuti ukuba kute
ngenxa yobugela obahlule izimvo zaba-
ntu, amadoda alatiweyo angapezulu
kwenani lokumela ubulungu base Pa-
lamente, kuwe ivoti kwakwintsuku
ezingepi, koyiswane ngamanani. Kuli-
ndeleke 1 Nkundla ukuba ibe doda angama

Imizi lamadoda amele yona indidi
ntatu : (1) Owama Bhulu, anomanya- no
oluyi Bondi; (2}) ama Ngesl, anoma- nyano
kugala lwama Fama, ngoku oluyi Ligi; (3)
ize ibe ngumzi Ontsundu.

Awona madabi adla ngokuba makulu
kuxa kupetwe imiteto elaula umzi ontsundu
; ekuti ke lamaqela amhlope , mabini, apate

umminxela pakati umntu ontsundu
kungati kuqiwuko igcudwana elincinane
labatile  kumacala ~omabini elimvalo
zitambele ubulungisa nenyaniso, nokuku
kusela obutataka ukuba "angacinezelwa.
Selide elogcudwana ngobo bunjalo lagcina
ubugela bokuba nga Bahlobo Bontsundu,
abalitemba xa kuyilwa imiteto engempato
yontsundu. Noko lilincinane nje lite
ngokoyisa kwenyaniso nobulungisa, lada
lanesitunzi  sokoyikwa, kuba  izimvo
elilaulwa zizo azikete bala. ]

Umzi ontsundu wawuminxelwe pakati
ngala magela amhlope mhla ngokuhlutwa
kwemipu = ngo ipiligi aba; mhla
ngemfazwe yakwalonto e Lusutu ; mhla
ngepasi ezmgqongqo ; mhla ngo tung’
umlomo; mhla ngemiteto yo Lodzi yase
Glen Grey. Mininzi eminye eyepasi zase
ma Kimbili, nezase Monti, ede kwatelela
noma Komani, eyapunyezwa ngama Fama
la ayi Ligi ngoku, kunye ne Bondi le.
Neyozi tropu eyalingwa pofu ayapumelela,
yatelelwe ngo Lodzi aba, kwabe emi-
nxelwa pakati Ontsundu li Ngesi ngo-
kufanayo ne Bhulu. )

Kwagqgiwuka kupela eligelana la Bahlobo
Bontsundu kutiwa namhla malilahlwe,
Latetelela, lakusela, loyiswa lizamile kwete
yapunyezwa. i )

 Ubulungisa nenyaniso azazani naba- la,
zﬂetelela ngakunye koluvalo lutambele
oko.

Ngoko mhla ngengxoxo zokufunzwa
kuma Bhulu ase Transvaal, eligela la
Bahlobo Bontsundu laba ngakwicala
elitetisa lonto, nelimgwebayo u Lodzi,
ekwati kanti o Jemsana aba yiminwe
yenkawu, sabe 151q1u sesilo, esona sikupa
amacebo, nozimali zemikosi, sisebu
Rulumenteni base Koloni, siwafihlele
amanye amapakati esilaula nawo ; sitya
tafileni nye nama Bhulu bebulawa nje
abazalwana bawo ngezikali zake kwa Oom
Pauli. Sebuqondakala konakele ubuntlola
yombini buka Lodzi, nobumenemene beso
senzo, ukuze asabele e Mashona nje alahle
ubulauli balapa e Koloni, abushiye bona no
Sagodoni lo namhla ucita i Palamente.

Lodzi upulukene nesimilo, nembe-
ko, nokutenjwa yi Bondi abesebenza
ngayo, neyamnika oko ebesavana nayo
amagunya obukulu bombuso ngeso senzo
sagwetywayo zi Palamente ana nase
Ngilane. Namhla ke u Lodzi ne Bondi
yinyoka nesele.

_ ILigile ivele kweso situba, ilinga ukuba
inako ukutetelela u Lodzi, kuba eligazi
layo, isifa nayo yinceba yabazalwana bayo
abangama Ngesi, ababandezelwe yimiteto
yakwa Oom Pauli. Kunjalo nje intliziyo
zama Ngesi azixolile, kuba elozwe
lingapetwe ngawo. Oko kukuti ama Bhulu
la, ehlabana nama Ngesi nje kolu nyulo
alilela igazi labazalwana bawo nokufunzwa
ko Jemsana, abe ama Ngesi elilela
ukunganikwa kwamawawo amalungelo
okulaula e Rautini; akungamntu umnyama.
Ama Bhulu wona anganda ukubuye u
Lodzi enziwe intloko yombuso, kuba
akamtembile kanye, o
. I Bondi ne Ligi izinknnzi zihlabana- yo
nje ngoku kule” Koloni akungampa- to
amntu untsundu e Rautini okanye kule
oloni. Ncama. Ukuba bekuya ngenteto zo
Lodzi, umafungwashe we Ligi, waye selete
ena oko ¢besavana ne Bondi—
Tngadanga imiteto_yale Koloni yenziwe
ifane  neyase ransvaal  ngempato
yontsundu ~ umanyano ngento ~zolaulo
alusoze lude lume.” Impato yontsundu
awayezonda ukumisa yona,
neyayivumelekile kuba landeli bake, igela
lama” Fama o Spiligi, ebesakutiwa ngama
Bhetyebhetye oko 1 Ligi le ibingekabiko,
1b1JIonge ukufeza oko kanye. )
xesh’ eli singati siseko nje, leli gcu-
dwana laba Bahlobo Bontsundu, aba-
zimvo zafuza umfi u Saul Solomon, ’Nﬁaba
namhla kutiwa ngabalahlekisi mabalahlwe
ngenxa yo Poylyana esingena zimbo
zabuntu babo. ] o

Kumzuzu eligcudwana ll}fepa izigwe-
ba nezituko kumawalg, kuqala ngokutiwa
ngabatandi bo Kafile q%Ne rophilist);
namhla licitwa kwizitulo zobu Palamente,
ngesizatwana sokutyolwa ukuba litelele
kwi Bondi. Poni ayimiswa ide ivakale into
embi ellye.nzﬂe%o ngokuba gumbini nye
nabe Bondi ; nobo bu Bondi babo luzindlo
njekodwa kuba bonke bayakanyela, )

Okutiwa balahleni yi Ll%(l lisheyi
kungaqondwa _nje . ukuze kwotukwe
sekungeko  babuzeli _bobulungisa ne-
nyaniso _kangaka, = elixesha u Lodzi
aSasongelayo, engoti izenzo zamandla ake
kokona zisagalayo. .

Noko lilincirjane eli gelana la Bahlobo
Bontsundu, abakade besiwa bevuka nabo,
liyoyikwa kuba alinama Betyebetye; labé
kwizimyo zalo lingatoti ukulazisa n,a’llpma
icala elikatazayo ngeliti ©* Usicukumisa apo
nje usinya tela ngase msileni.

Umzi _ontsundu _ngokukodwa ubufa-
nele ukufela kwaba Bahlobo bawo, nokuba
babekwa lipina ibala bengekawoni nje
wona; ’de  bazibonakalise ngezenzo
ukuwona, okanye ukuwulahla.

Amagama_ elogela li Bahlobo Bontsu-
ndu kade epindapindwa ukuxelwa. Noko
akuko ngozi ukuywakankanya kwakona.
Kade bevuka besiwa nati o Hay, Sauer,
Merriman, Innes, Solomon, Jones, Berry, 0
Molteno, nabanye, Makutungwe inqu pezu
kwabo ngumzi~ wakowetu. Yimbo yenu
bona i Ligi ngo Poyiyana. .

UmzeKkelo” omhlé wentlanganiso yase
Cala etunge inqu pezu ko Mr. J. 0. Mqlteno
ngomhla = we ~ ku July ufanele
ukuzikokelela apo ingqondo ezinefa okade
udume ngazo umzi ontsundu,

Unga ~ ungezipitizelisi ngokwamkela
amacebo abafana abate bengekakwazi
nokuzipata sebesiti bakangelela ama-
lungelo ~omzi. Yimo yabafana kade
ukonakalisa ngamacebo . agwenxa,
Wagekekayo = nje  wazintsali  owakwa
Sirayeli, kude “kube namhlanje, yayi
ngabafana bedibene nonyana ka ‘Solomon
wakudala, bacekisa icebo nenyaniso
zamadoda amakulu,



Imbumba Yeliso Lomzi

YOMANDLA WE QONCE.
INTLANGANISO YE BUNGA.

ITYALA LO SAWALA NO MELIMAN
UKUTETWA KWALO,

NESIGWEBO.
BAGWETYELWE.

I Bunga lolumanyano olwamiselwa
umzi ~ wamadoda anqum_ wona,
ibene ngolwesi  Ne, July,
ukusingata imicimbi Yonyulo olu Banzi
nolukandanisileyo.

n
li

ABAFIKILEYO.
Kubekuko: Rev. J. Sikwebu, no Rev.
C. Lwana (base Ngqushwa

abebeze kusela uluvo lwamgama

amadoda), Messrs. { K. Bokwe
(esihlalweni), ChiMhlambiso, H.
Myoli, M. Town O. Zihlangu, D.
Myoli, M.  Mkobeni, P.
Tyamzashe, |. Di- kweni, Green
Sikundla, J. W. Som- tunzi, Jon.
Mdledle, D. Gcilishe, W. Poswa,
nabanye.

U Mr. Bokwe uvakalise izizatu zoku-
ngafikeleli kweyakwa Hleke ngezizatu
zonyulo lwe Bolidi, kwanokungafikeleli

ko Mr.  Putu ngokuqutyulwa
ngomsebenzi.
Ilesiwe ingxelo  yentlanganiso

yanga- pambili, kupulapulwe ingxelo

yo Noba- la ngokubanzi
MAYELA NEMVISISWANO NENDAWO
EZIMGAMA.
ngokumiswa kwama Bunga ezi
Qingata, avakalise  ukutakazelwa
kwelo cebo nga mahlelo kwada

kwasekubeni ibe yi Komfa Yamahlelo
Ontsundu oluvotayo Endwe ngo 20
July eyamkelekileyo kumadoda
amakulu “ebekuke kwabekiswa kuwo
ase Cala, nase Glen Grey, nase
Komani, kwanawase Herschel, ate aya
kutumela abatunywa.

NGE BUNGA.

Kubeko inaxoxwana naokwandiswa

NGO NYULO.

U Rev. J. Sikwebu ungamle ingxoxo
engokwandiswa kwe Bunga ngeliti ngeke
itiwe gexe yona, kuba ingangxamiseke
nganto. Into bona abangayo kufuna
umpunga womzi  kulento  yonyulo
olukandanisileyo, ukuze kwezabo indawo
bangenzi nto ityekileyo, baze benzakalise
umzi ngokubanzi. Bafuna umabandwebele
ntonina, balinde ntonina, benze ntonina.
Engqu- shwa bebesebebize i Bhnga
babuya ba- liroxisa bakuva ukuba eli
linamhla, batanda ukuba bake beze kusela.

U Mr. J. K. Bokwe, akuba exele into
ekwakungayo ngentlanganiso yo 17 June,
uqube ukuba namhla  kungonyulo
abapakati kwalo. Abablobo bontsundu
bate sa befuna izihlalo.

U Mr. D. Myoli ute tshotsho kutetwe
ngabahlobo kakade bontsundu, uza naye
epete bona bodwa njengokuba ebe
selebonile epepeni.

U Mr. Tonga ubuze ukuba lento
yokubulawa kwamalungu ebesifudula
siwanyula iviwe ngamapepana nokuba
iviwe ngawo ngokwawo.

U Mr. Bokwe uqube ngencazo
yamagela amatatu—ele Ligi (lo Sprigqg),
nele Bonti, nela Bahlobo bontsundu lo Sa-
wala, no Merriman, no Innes.

U Mr. Tonga ute wayete kwakweya-
ngapambili masingabalahli abantu
ebesibalekela kubo, kuba xa ingengabo
abaye kwi Bonti, iyi Bonti ebalekela kubo,
abangebalahle.

U Mr. Zihlangu ute kuyakuhlwa umzi
ubambene ngalento yabahlobo ba bo ne
Bonti, yaye kweyake inggondo iyi- nto
epantsi. Lomfo ka Sawa kutetwa ngaye
kudala sinaye, ubengenguye
ongabuzwayo. Nokuba uselesihla
kwelibomvu iliwa bona mpi indala bebe
saya kubla naye sebemqonde kangaka nje.
(Kwahlekwa). Mabayeke isapontshane
ngamadoda angekabi nabala ngakubo
bantsundu.

U Mr. Tyamzashe ute ukuze into abantu
bayibambe kakuhle, kuya kufu- neka
bexelelwe icala elihle nelimdaka. Usakuke
enjenje:—Hi kanti namhla lamadoda
ayatshintsha ? (Hai!)

U Rev. ). Sikwebu ute uyanyanisa u Mr.
Tyamzashe. Bekungati etshintshile, uhlale
umbuzo wokuba uzakusala nabanina
enxoweni. Mabaye kufa apo afa kona.
Abambelele kubanina ke?

U Mr. Tyamzashe ute indawo enkulu
yileya baye kungena kuyo kumzi wase ma
Bulwini, abangalindele nto kuwo, nokuba
banento abangabuya nayo.
Banokubenzela ntonina kuyo?

U Mr. D. Myoli ute uyateta u Mr.
Tyamzashe. Ufikile ezwini lake. Ute
lamadoda ukuba ayile kwi Bondi abuya
nobubi—abayoleli namhla. Aya kupelelwa
lixesha abuye eze kubo banyuli bawo.
Abananto yimbi bangaba- mbelela kuyo
bengenatemba nje ko Spiligi no
Tshambuluka. (He, he). Abayikuba
bagwetyiwe ngokunyula wona bobuye
bavuke kakuhle, bakangele magqubusha
wambi.

U Mr. Mdledle ute uyagonda ukuba
bayasondela entweni ngoku, watsho esiti u
Nobala ubeke wabetwa emlonyeni ngu Mr.
Mhlambiso esacaza kwatiwa uyaxoxa,
ngeke bageliswa nguye.

U Mr. Gcilishe ute ngalendawo utelela u
Mr. Tyamzashe. Ngama Bulu bayarana.

U Mr. Bokwe ucele incazelo. Kutiwa
ababahlobo babo “ baye.” Bayile na ? (A-
mazwi: He, he.)

U Mr. II. Myoli ute naye ubesitsho.
Ngama Bulu aye kwicala lo Bulungisa
abalaziyo bona luntsundu. Wayesoyika
ukuba umzi ontsundu ubulewe kuba
bapangwayo bona Qonce nentongana
ezimbalwa zevoti ngo Spiligi, baye be-
ngena kubenzela aba bahlobo babo.
Uvuya ngezileta zivela  kwindawo
ngendawo—koma Alvani, nakoma Hewu,
nakwelaba Tembu, zibonisa ukuba umzi
ujonge kwicala elinye. Namhla wonwabile.
Ezizirweqana ezingeni zevoti mabafe nazo
nalamadoda. Abangekokelwe zinto eziti
siya kuniti, zingazange zenze nto njenge
Ligi ezi. (Ukuduma).

U Mr. Matyolo ute lamadoda
ebesemahle; nangoku akukabikonto. Bona
bafuna ibala xa kuxoxwa imicimbi yaba
bantsundu. Ngobanina abaxoxayo
bekusela imicimbi yabantsundu? Ngo
Sawala no Merriman. (Ukuduma). Ukuba
baye e Bondini, benze ntonina e Bondini
ngati?

U Mr. Gcilishe ute lento xa itetwayo iba
mhlope, kodwa inga ingahlala ica- zwa.

Mr. D. Myoli: Pendula elika Mr. Bokwe.

Bayilena?

U Rev. C. Lwana ute bona migqutsuba
engaziqondiyo ezindawo mabalandele
bona.

U Mr. Poswa ute uyamsekela

umfundisi. Asingabo ; yi Bond, eye kubo,
yaye ibangwa yinto. Ingxelo yalento
mayilungiswe iyaposiswa. Nasema Bulwini
kubako izinto abazifumanayo. Ngo
Tungumlomo ngu Hofmaya owenza
umteto wokukulula abavoti kwi miteto
emininzi yepasi neminye. Aka boni ukuba
mababashiye.

U Mr. Mhlambiso ubuze ukuba abati
mabalahlwe bati makukangelwe banina.

U Mr. Tyamzashe ute usaya ku Mr.
Matyolo. Lento ihlanganise u Mr.
Merriman no Sauer ne Bonti yintonina.

[Kwelituba kubonwe ngo Mr. Tengo-
Jabavu esuka esihlalweni sake eyakuhlala
ngaku Mr. Tyamzashe, wabuza ukuba yena

likwicala lika Sipiligi. Lonto yamgu-lisa

kwalomini, Isamrura nanamhla
ukufumana u Mr. Innes etemba u
Sprigg.

U Mr. D. Myoli ute nabo into abayizamelayo
kukuba u Innes naye abe ngu Rulumeni.

U Mr. Sikundla ucazile ukubaakateti ngabu
Rulumeni, uteta ngokutenjwa kuka Sprigg ngu
Mr. Innes into engazanga yako. Watsho wati
unga angake atete ngendawo ebimelwe linene
u Mr. Tyamzashe.

U Mr. Tyamzashe : Sesifile tina kulo nteto.
(Kwahlekwa.) Besiti kukwalungile ukuba into
mayikangelwe macala onke.

U Mr. Bokwe ucazele u Mr. Sikundla
ngevoti ka Mr. Innes ukuba waxela mhlope
ukuba asiyiyo yakutemba u Sprigg, kodwa
uquba into enye yoku- pumelelisa umteto
wokongezelela iziltulo e Palamente onika i
Kapa izihlalo ezitsha ezihlanu.

U Mr. Sikundla ute uyavuya ukuva loncazo
kuba u Sprigg ngumntu
ongunomanyamanyamana kubo kwakudala.

U Mr. Matyolo ute uyavuya kunene u Mr.
Sauer egwetyelwe engxoxweni yamadoda
amakulu. Lowo mfo ungowo- kugcinwa ngumzi
abanguwo. Beseku- tiwe i Bhula alizanga
lenzele mntu mnyama nto, lingena kumenzela
nto, kanti u Mr. Sauer li Bhulu, kwada kwase
fameni—u Jacobus Wilhemus Sauer.

Mr.  Gcilishe.- Li  Bhulu?
nangapezulu. (Kwadunywa.)

U Mr. Tengo-Jabavu ubulele encoma
ingxoxo epilileyo neyenggondo equtywe pezu
kwalo  mcimbi  ubuhlungu  womhlobo
wontsundu u Mr. Sauer. Isigwe- bo ekubekwe
kuso ngamoya mnye ngobu Bonti bake
sinexabiso,  siya  kukanyisela  abaninzi
abebengxalwe ubuxoki. Igela labo abebekade
belizamela, lobulungisa kontsundu, libe
lisahleli. Kunamhla impi yentsbaba zabo
ezlndala ingekabiko ne Bonti ezabahluta imipu
zangenisa otshinyonga, zizama ukulicita
elogela. Uyavuya ukuba umzi apa nakwezinye
indawo ake wazi- velela namkele incwadi kuwo
uvume- lana ngokuba makuwiwe kakuhle,
ngantliziyo nye, ingavunywa lento yokuba
lamadoda apendula into zabo angabiko e
Bandla. Makungabiko bani uyakonwaba
angayenzi imfanelo yake, mabalwamkele
uncedo macalana onke. Yena uselezinikele.
Amadoda angaba- hlobo acitwayo kwindawo
zabo selabelwe izigingata zonke.
Bekusazanyelwa u Mr. Solomon, atemba ukuba
wobehle afunyanelwe indawo. U Mr. Sauer no
Mr. Orsmond bapambi komzi e Herschel; u Mr.
Merriman upambi kowase Glen Grey; u Mr. J. T.
Molteno obe kwela Maqgwelane upambi
kowase Hewu, u Mr. J. C. Molteno pambi ko-
waba Tembu nowasema Mfengwini, u Mr. Hay
kowase Dikeni nowase Ngqu- shwa, u Mr. Jones
e Bai. U Mr. Solomon bekuke kwatiwa
mabamzamele e Qonce, sekukukuba ivoti
zontsundu azanele, baye bengangi
bangamfaka apo ange- pumeleliyo kuba seleke
wamana ukusala futi noko bangati bafutshane
apo e Qonce abakutanda ukusonga izandla
bangenzi nto ukunceda amawabo ngo-
kuzamela ukuba bekubeko ilungu aba-
lingenisayo. Watsho esiti kufuneka benendoda
abazimisele kuyo. Ngokugwetyelwa kuka Mr.
Sauer uziva naye (Jabavu), njengokuba

(Tengo-Jabavu) selengu "Tyamzashe
na ngokusuka azokuhlala ecaleni
kwake?] (Kuhlekwe isiqarala).

Wasehlala pantsi u Mr. Tyamzashe
ehleka.

U Mr. Gcilishe uvakele esiti: Lenda-
wo ngoku ndiyivile.

U Mr. G. Sikundla ute wabona
iIgama lenene elibekekileyo elingu Mr.
nnes

Ndoyiseke

NGO HON. J. W. SAUER.

ENDALA NAMADODANA.

MHLELI  OBEKEKILEYO, — Kaufake ezi-
ndawo ndizibekisa kumanene afatelekileyo

akowetu ngo Hon. J. W. Sauer, ndaye
ndotuswe zezentlan%amso ebise  Alvani
enezigqibo  zokulahla u_ Mr. | Sauer.

Lentlanganiso iwenzakalisile umzi noko
ngati akuqondakati nje. Ukuba okunene
izimisele ukutabata u Mr. Crewe ilahle u Mr,
Sauer iyakuba yingozi engatetekiyo kumzi
ontsundu. Nditi" kanipolise igazi madodana
akowetu, kuba izinto ezingaka ubukulu
azizanga zinqunyulwe ngoluhlobo kuzo
zonke 1ntlanga, Ukutsbo ke madodana ase
Alvani nase Herschel wulungiseleleni umzi
ukubu anyulwe u Mr. Sauer. Ndaye ndisiti
konyawo " ntle, mabapume kulomgxobozo
kuya kweyeliselwa  kuwo umzi = ositi
zintshaba zawo xa kutiwa masinyule
amalungu aya kongeza i Liki, kuba i Liki
i{?ulomm ubonganyelwe ngu Hon. Cecil

odes. Nanzi izizatu zika Mr. Rhodes:—
Wapa- kamisa u Sir Gordon Sprigg ukuba
Incwadi yombuso—oko kukuti yabavoti,
izele ngamagama  abantsundu ° angena-
mfanelo embusweni, ngoko makabujiswe.
Waxaswa ngo Mr. odes nawo " onke
amanye ama Betyebetye Sahlutwa ke
llunﬁelo lobuvoti elanikwa ngu Mntan’-
Omhle Inkosazana lokuba sibe nelungelo le
£25. Sahlutwa kwapela ngabo abo nifi nina
masongeze bona bafumana bati bakoyiswa
zinteto. zo Messrs. Sauer, Innes; no
Merriman, nawo onke ke awelicala letu, bati
masingene ngelungelo le £75; kodwa ke bona
babezama ukuba Kungabiko mntu umnyama
unelungelo lobuvoti, basondezwa yintsontelo
yommiselo we _ Nkosazana ~ oboniswa
ngalamanene sendiwaxelile. Ngoko ke nditi
nganina ukuba umzi ubulawe nini madodana
apete izibane zokukanyisela uhlanga ?

‘Mandingene kwindawo zika Mr Sauer.
Linye ibali lake kusoloko waba se Bandla nje
—Lkukulwela ilungelo lontsundu kude kuye
namhlanje; okunye wancama iwo- nga lobu
Rulumente. Nditeta ngo Messrs. Sauer,
Innes, no Merriman. Ndizivile inteto zo
mfundisi wakowetu u Mr Msikinya kwi Mvo
ka 15 June, 1898, ote—U Sauer akafumane
eshiywa zezake _izihlobo, uye kungena
kwicala le Bonti, uhamba nayo ngoku.
Ndibuye ndayiva into yokuba ‘limdywide
ivoti, ~ nazitimba njengohlobo endiluve
kwintlanganiso yenu yokuggibela yokubhala
amagama abantu bengazinfo abhalelwa yona
ama- gama abo,

Ukuhamba kuka Mr Sauer no Mr Hof-
me¥r kuyilendlela:—Kuchitene u Lozi no Mr
Ho meYr, réjengoko senivile kwi Mvo ye 22
June, 1898, kwiqumru lanqum amadoda.
Kangﬁ:lla kulo uya kwanela, Undulukile ke u
Mr Hofmeyr kwicala elenzakalise umzi
wakowabo ~  ngohlobo lokuqubula
okungamkelekiyo kwisimo sobu Ngesi, waza
kungena kwicala lala manene ango Messrs
Saueér, Innes, no Merriman, Nditike asingabo
abasuke ezitulweni zabo baya kuhlala ngaku
Mr Hofmeyr. Nditi ke u Mr Sauer useyi-
mbumba Kwanalo manene ebeyimbumba
nawo ukufela amalungelo etu. Nditi paula
kulendawo yokuba lonke icala elingakuti
alifunwa ngo Sir G Sprigg, no Lozi, no
Crewe. Sebenzisani ubucopo madodana
afundileyo kwizinto zombuso. Siza kushiya
obanina kodwa xa nenjenje ? )

. Make ndiyeke ngalombuzo. Kaundipe
izigamo zobu Bond buka Mr Sauer, nceda,
pambi_kokuba utshabalalise umzi ontsundu
ngokuhluta isitulo sika Mr Sauer usinike u

r Crewe oya kuxasa u Lozi, Ute u Lozi
emva  kokubalwa  kwezizwe  okuya
kwakubalwa abantu Aba- .
ntu abantsundu baslgqlltlle le, masifune
iginga. Nditi ke ndipe icala aya kungena kulo
u Crewe. Ndibekisa kuwe” Mr Msikinya,
Owenu, _ MKOBENLI.

Breidbach.

INCOKO.

EMINYE IMICIMBI.

ABATUNYWA BE KOMFA.
Kunyulwe u Mr. J. K. Bokwe no Mr.
Sikundla ukuba babe ngabatunywa be

Bunga le Sigingata® kwi ‘Komfa
yamahlelo evoti e Ndwe.

ILUNGU ELIYA KUXASWA.
Ngamoya mnye kuvunyelwene

ukuba umzi e Qonce ulunge nenene
elingu Mr. Duckiés—wecala
lobulungisa. Kuqutywe intlanganiso
zemizi ngemizi emakaya ukuvakalisa.
ABATUNYIVA E LADY FRERE.
Kuyekelwe kumbali ukulungiselela
abapati boluvo Iweli Bunga
kwintlanganiso yonyulo e Lady Frere
ngo Mgqibelo—O Messrs. Mkobeni
no Matyolo abalatelwe oko ababanga
nakuhamba ngenxa yokutshitshelwa
lixesha kwasekutunyelwa ucingo.
Ibunga lahlukene  kusakanya,
amado- da omelezekile.

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) JULY 13, 1898.

Lento ingumkwa emntwaneni ifana
nomsonto lo wesigcau, oti ukuba
awulu- nyukelwanga ukule ube
ngango mtya, uggite koko ube
ngange ntsontelo, ude ekuggibeleni
ube

ngango mqokozo = ubude
ongasena kuconjululwa.
ntlobo zimbini zemikwa
éelungileyo nekohlakeleyo.
ambalwa abantu aba- ngena
ngabom kwimikwa emibi, inkoliso
ingena ingagondi yotuke
selibambekile, = kufuneke umntu

esebenze nzima ukuzi kulula kuwo.

“Casa kwase kugaleni” elo lalili siko
lama nyange, lifanelwe ukulandelwa
siti.

Esinye isilumko siti, imikwa emib
sisisihla  esikulu  emntwini, esibi
kanga- ngokude wonke umntu ocinga
kakuhle “ayipepe, nokuba na ibiya
kufihleka ~ Ingabonwa ngu Tixo
nabantu.

Umkwa lo ungaba sesona sihlobo
so- mntu, okanye ube lutshaba Iwake
olukulu; unokupakamisela kwezona
ncopo zipezulu zobuntu, zembeko
nobumnandi, umhlaumbi
umtshonisele enzonzobileni
yamasikizi enkohlakalo, nobubi.

Kuyimfanelo ke ngoko kulutsha
ukuba luqgale kakuhle; kuba kuse
kugaleni ubom esifike isimilo sisekwe,

ide sibe ngumkwa. Qala kakuhle
wawuya kuba ngumkwa olula
ukwenza izinto ezilun?(ileyo
njengokuba kubanjalo wezi
kohlakeleyo.

Pakati kwemikwa emibi,
singabalula ulwimi. Ulwimi olu
|lutelekisa abantu, lububisa uxolo
Iwezindlu, lonakalisa izinto
emhlabeni, ngapezu kwawo onke

amasela akade esiba ebulawa. Umntu
otshise indlu yomnye uyabanjwa,
kanti akenziwa nto lowo uzitshisaﬁo
n?olwimi intliziyo zabamelwane bake
Ufike azimele ngelokuti, “uve
kusitshiwo.”

Umlilo nokuba utshise ntonina,
ube- hle upele, kodwa kupela pina oko
Iwimi ukutsha? Lwenza Iimfazwe
{Japakade ngamazwi alo anzima.

kufa nokupila kuse mandleni alo,
abalutandayo baya kudla isigamo
salo. Ulwimi oluxokayo luya batiya
abatyunyuzwa lulo.

Abantu bafanelwe kukuti bakuva
inteto ezimbi ngabahlobo babo,
bazila- nde kuba™ kungezimini nje
kuninzi okutetwayo, kwaye kungeyiyo
inyaniso, kugala qondisisa umntu
okuzisela ezo ndaba okokuba
ungotembekileyo na, kanjalo unako
na ukuyimela yonke inteto yake xa
kufuneka ilandiwe.

Omnye umkwa ombi kukututa
indaba. Isininzi seligela ungalifumana
kumzi wase tyini. Asuke ati umntu ebe
xelelwe ukuba lonto lihlebo, pofu aha-
mbe evisasaza kulo lonke.

Omnye umkwa ombi kukuba
nomsi- ndo. Baninzi abantu abanga
makoboka emisindo yabo, boyikwa
nazizihlobo zabo ngokungabi
nakuzilaula, abanye ungayibona
imisindo yabo kwase busweni, ufike
umntu eguquguquka, engeyiyo into
abeyiyo izolo; ngamanye amaxesha
kube™ nzima nokuteta nabanye,
kubonakale ukuba bawulibele
lomteto uti: Into onga abantu
bangenza yona kuwe " yenjenjalo
nakubo.”

"

Akuko nto imbi njengfo buxelegu,
angade umntu abe mhle ebusweni,
akateti no Doh lo, kude kungati
kukodwa  kumankazana,  wofika
umntu etsho nge lokwe ende eruga
enkunkumeni, ungazi ukuba
kwenzelwa nina oko. Wumbi
afumbele ukunxiba kuba efuna isiqu
]icnge_ngunodyuwana, yonanto ingena
igari.
gEzinye intokazi wozibona zinxibe
ibatyi czigagekileyo nezingena zihaki,
koko zigosha =~ ngezipeliti; izli
zirazukile = ungazi =~ ukuba  zife
iminwena. Kwakona ezinye wobona
ngati kuhle ngapezulu, yilokwe leyo
yodwa epilileyo okunye
ngamarayinge afanelwe ukutshiswa.
Kaukangele "ezinyaweni apo wobona
ubulongo bokuba bekusindwa indlu,
ukuba ~unxiba izihnlangu wobona
izigcau ezalata ukuba zitatyatwe
erase- leni wendlu yexumbululukazi.
Umzi omanenekazi mauzi kangele
ezi ndawo ukuze ube nokuba
ngumzekelo omhle kwaba bonelayo
nakuba ntwana abasa kula

0.
Izinto zolutsha zizodwa Kunjalo nje

ukuba  ufuna  ukuzibona  yiya
entangeni, apo ulutsha luzifikisela
kona.

Kwati komnye umzi kwafika
umfundisi ngokuhambela,
kwabonakala ukuba

makalungiselelwe indawo yokulala
entangeni. Kanti intombi yasekaya
apa ibitembisene nomfana ukuba
wofika ngokuhlwa. Okwenene
ugalelekile ebusuku, wonda ngebedi
yale ntombi, wafika wamwola lomntu
uleleyo wampuza. Suka nambhla
watsho ezindevini, kanti ngu
Mfundisi. Ubemnye umtsi
ukuyakupuma emnyango.

Ibuziwe kwakusa lentombi
ikanyele, kwabe kona kuqondakala
ukuba fane esitsho kuyazana.

Lento utando ite yakubon’ ukuba
ayinamehlo yanda ngezimbo.

Sitsho kuba yati enye idyongwana
kwezi zidibana ne kolala mini kuyiwa
ezityipini, yaya kufilisha ihamba
nomnye. ude kwafika ixesha
lokulala, kanti ilungiselelwe ibedi nje
kumhla izakudibana nayo. Ute aku
kwela ebedini u Mr. amkulela
amabongo weva ecinga amazwana
esi Ngesi angawatetayo, kuba kaloku
uti ukuze aziqonde umntu ukuba
uqubile asome.

Impi le ilele kunye naye ive
selemana ukuti : “ O | my spent in de
crow.”  Wayenza lonto  akabi
nasitukutezi ~selemana ukuguquka
ebedini. Wada warwecwa nguwabo
ngokugonda ukuba uzakupoveka
gqita.

Abangebi baninzi abasaziyo isizatu
sokuba ~ abelungu babe hehempe
zokulala. Uti omnye umfo waka lento

wayibuza komnye umlungu Ute
lomlungu bona balumkele ukotuswa
lixlongo lomgwebo  ezinzulwini

zobusuku kube kude ukuputuma
ibulukwe, kube ngamahlazo indoda
ukubonakale pambi kwezihlwele ize.

Into Esimanga.

INENEKAZI LASE ABERDEEN, CAPE COLONY,
ELIPILISWE KWISIFO SENGQAQAMBO
ZAMATAMBO.—U Mr. D S. van der Merwe uti:
Intombi yam yayine fiva yengqele, eyabangela
ingqagambo  zamatambo ~emlenzeni. Kwaba
yingaba nokuvuka pantsi, ati onke amayeza
esiwasebenzisayo akaze amncede isifo saqubela
pambili. Sada satata oka Chamberlain Umdambisi
Wentlungu, sawuhlikihla kanobom umlenze ngalo.
Kwabako ukudamba kwentlungu kwase kugaleni,
imisipa yabuyisa. Sazingisa ngokumbhlikihla,
ibhotile yokugqala yapela selevukile elukukweni.
Ngoku upile ngge.” Litengiswa ngo R. Lumsden &
Co., Abatengisi bamayeza e

once.

Ke kaloku impi yakowetu iyazoyika
kuba iti zifana nengubo Zzabantu
abafileyo. Lenteto yalomlungu
inggina lonto.

Amadoda ati akanakuzinxiba kuba
xa kuko ingxolo pandle ebusuku,
iyakuba yingaba ukutsiba nayo hleze
kutiwe siporo.

Kekaloku impi exakileyo vyile
izintombi ifundisiweyo (lenye), kuba
yosuka &/ona itsho ngazo kude kube
semini, kubonakale ukuba sekunzima
nokunxiba isifuba selokwe
ingekabonwa. Yinina le zintombi,
umzi kakade kutiwa ubanjwe nini
ungahambeli pambili nje.

U MR, W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abablobo bake abaninzi kwaba- ntsundu
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe;
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina,
njengokwa- n%(apambili, banokumfumana kwi
stora esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsi- inbi
zamaxesha.—ADV.

INKOSI YAMA DINDALA.—U Superintendent
Smith oneminyaka elishumi elinanye onga. mele
amadindala alapa e Qonce wenzelwe idinala
yokumbulisa. Kute kusasa ngolwesi- Ne
kwafnndwa inteto ezotywe yahonjiswa kakuhle,
Tswana enempahlana zomhambi. kwacitakalwa
kuse mnandi.

UNTSUNDU NO MR- RHODES.

Ipepa elikulu lase Cape Town, i Cape
Times, ligokela ngesiqozolo sente- to ende
ehlaba IMVO no Mhleli wayo ngesiqu
ngokuma ngakwabo yabaqondayo ukuba

bakupela  kwabahlobo  babantsundu
enkundleni yomzi e Kapa. Lenteto
ixokonxe incwadi ezimbini zababaleli

abamhlope abasibuzelayo.

Umbali oti ungu “F.” uqala ngo-
kwenjenje :—

KU MHLELI WE “ CAPE TIMES.”

NKOSI,—Njengomnye wegqela elitukwa
kakulu labatandi-bontsundu, nanjengohlaule
ngokuggitileyo kunaye nabani ongaba upilile apa
e Safafika, ngokukusela ilungelo lontsundu, inteto
Kako ekokeleyo yo Mgqibelo oggqitileyo, isuke

um yanga kuhlatywa umkosi ngexilo- ngo
kwihashe elidala lemfazwe.

Kuleyo nteto ingumkoko kavakaliswa
ukuman%allswa ngendawo ami kuyo Umhleli
wepepa labantsundu, omangeleyo ukuxasa u Mr.
Rhodes. Ibiyakuba ngumangaliso kum ukuba
IMVO ibilandele elinﬁe ikondo. IMVO ayicananga
futi kwinto yokubahlula ngobugcisa abahlobo
notshaba lontsundu kwabamhlope—ndi yakolwa
ukuba okunye yaka yancedisa u Nkanunu
Tshambuluka yambeka esitu- Iweni e Bandla.

Make siqaule lomjila ke apa. Um-
kuseli wetu makabe uyana nomsebenzi ka
Mr. Nathaniel Kondile Umbhalla owaka
wenjenjalo ngo 1888, kuba tina
asikumbuli nexesha elinye eyaka IMvO
yaposwa kuzahlula ezona zihlobo
zontsundu kumanene amhlope ase Bandla
kwintshaba zake.

Uguba u“F.” atii—

Kodwa ngeli ixesha IMVO inyule eyora nto
ibubi buncinane zimbini nje. Andingede
ndindabele kwicala awatata lona ukuggqibela Mr
Rhodes kumcimbi owawungabantsundu Wena
ngokwako sewuke wenza intsingiselo kwisigendu
apa esidumileyo ku Mteto welama Mpondo, nawe
ke kanye, wena uxhome amatemba ako ku Mr
Rhodes, akubanga nako ukuba ungawugwebi
konkena. Lonto ke isand’ ukuhla ingati mhlaimbi
IMVO ibe ayikayilibali.

Equbau “F.” utii—

Kwakoua kunokwenzeka na ukuba IMVO
ingaba iseyilibele ukuba Mr Rhodes ungumenzi
wo Mteto wase Glen Grey, nendlela
owapunyeleliswa ngayo e Bandla, ekwahlalwa
bonke ubusuku, unya nzelwa ngowaye namandla
onke u Mr Rhodes weloxesha, engakatali zinteto
ezikalimayo  zabahlobo  babantsundu  ne-
zabantsundu ngokwabo.

U “F.” kwakona :—

Kanjago IMVO akungecingwe ukuba ayazi
ukuba ngalo lonke ixesha waba se Palamente u Mr
Rhodes wahlala ekwicala elipumelelisa imiteto
yokugxotwa kwa bamnyama ezixekweni
ngentsimbi zase busuku, ukuba mabangahambi
ngendlelana zabantu ezipahle ezinkulu, nemvi-
mvi yemitetwana ecapukisayo nedinisayo
elolohlobo, nokuba umteto wokubeta abantsundu
nge zitropu ubuyeminye ayitanda kunene.

Apa ke umbhali ufike abe nalo- mbuzo

Olu lulona hlobo na lwamadoda apete into
zombuso abangakangela ukuba banyule wona
abantsundu?

Tina siti selesitsho emva umhlobo
omhlope wabantu bakowetu, kuba siva
ukuba umana ka Kru selelihlahlile ikaba
elintsundu, walenza i arenie ezihamba
zihendela umzi kuhlobo Iwamadoda
angaba ngagqitileyo nakula.

Siquba inteto ka “ F.” kwakona, uti :—

Mna andinguye owabo abantiyo ka Mr Rhodes
Kaqala mhla watunza u Jemsana. Eyam yaqala
wiminyaka elishumi elinesixenxe eyagqitayo.
Nge- loxesha ndamva u Mr Rhodes eteta e Bandla,
emele ukuba eli lizwe maliqube imvisiswano
nelama Bhulu, enye ke indawo awenza ngqlindilili
kuyo yaba yeyolz,uba yimfeketo nje ukulindela
ukuba i Transvaal ingamanyana nabo ngalo lonke
ixesha bangawenziyo umgudu kule Koloni ukuba
impato yontsundu yenziwe ifane kanf(re nempato
yemihlaba yama Bhulu ! Ukutabatela kuleyo mini
inkolo yam ku Mr Rhodes yapelel” emoyeni.

Uquba ati:—

Kodwa ingaba yinto engekolelwayo na ukuba
ingati kanti lenteto yokuggibe- la yegcinwa
engqoudweni ka Mvo, abe kanti uyaqonda ukuba
abantsundu abananto bangayikangelayo ku Mr
Rhodes, nakwizihiba zabalandeli bake. Inyaniso
yona, into enye ate u Mr Rhodes waziba- lula
ngayo kwinqubo yake yombuso, kukunyanisa
ekuxaseni  imiteto  erabaxa,  ecapukisayo,
ejongiswe kwabantsundu. Kunjalo nje inceba
ezitambileyo ze Komponi yake yakwa Mzilikazi,
ezatululwa ngokwesipango pezu kwa Mashona
nama Ndebele, zivela kwimilomo yenkanunu,
zimele ukuba ziqinise intliziyo i Netevu zale
Koloni.

“Ini?” uyabuza u “F.,” “ukuba IMVO
ibingancedisa ukuba u Mr. Rhodes
abuyiselwe kwase magunyeni, ibingaba
ayahlukile kwinqubo yabase Kapa
ababezamela ukubairafu yesonka isuswe,
kodwa abazityobayo ngoku, bebedesha
lomntu kanye unkolo kwe zombuso
isekwe ekurafiseni into opile ngazo umzi;
ayahlukile ku Mr. Fuller, ote iminyaka
emininzi wamela uku- patwa kombuso
ngezandla ezimhlope, kodwa ngoku,
kunye nabanye bezi- mvo zeso sikolo sake
sokucinga, unyule umyili wokugagelwa
kwe Transvaal, amenze isitixwana sake—
ukugaqgela, okwati, mayelana no Mr.
Rhodes, kwasetyenzwa ngamagqinga
obumene- mene inyanga ezilandelanayo,
njengo- kuba kwaxelwayo kwisigwebo
esibha- lwe igama lika Mr. Fuller;
ayahlukile kwinqubo yabazibiza ngokuba
‘ba- ngabatobeli > be Nkosazana nabanga-
bamele inqubo  yolaulo lwe Nkosazana
ngokubanzi,” abamkela namhla nje
ngemigcobo  yo  hozana, indoda
eyayiyeyokuqala ukufumana inteto eti, °
Ulaulo ngokubanzi Iwe Nkosazana
ngokubanzi kufuneka luroxisiwe e
Safafika. ”

Hayi nje indoda iyateta, yaye isiti: Ngati
kuyafuneka ukubakumbuza abantu ezizinto,
“hieze balibale.” IMVO ayilibalanga. nam
ngokunjale, mna upe- lelisele isigingata esona
siggitiseleyo sobom bam ndiyilwa inqubo ye
Bondi, ete ngoku eka Mr Rhodes inqubo yandi-
nyanzele ukuba ndinqwenelele i Bondi inxaso ka
Tixo kulemfazwe iyipumele umkosi. Ndiyapela
apo, njalo-njalo.

Ngalenteto nenye ebhalwe ngu Mr.
Advocate J. T. Molteno, eyashicilelwa
kwi Cape Times nakwi Mvo yokugqi- bela
ngesi Ngesi, kumhlope ukuba abahlobo
benyani bona bomzi ontsu- ndu,
abangakulibeleyo okuggitileyo,
abayikalazeli inqubo ye Mvo. Nga- batuki
nje abati siyi Bondi. Eka Mr. Molteno
inteto siya kuyifaka ngeyetu inteto
kweleveki ezayo.

E Kapa.

Ngemigudu nemizamo ye Ntshebe (Rev. E
Mdolomba), kwenziwe nge Queen’s Birthday
isenzo esihle nesino- mzekelo, esisesi:—Kwafika
apa e Kapa indoda nomfazi bevela e Maxhoseni ne
nxalenye yentsapo, enye ishiyeke pakati kwe
Beaufort West ne Thomas River Station ; ifike
indoda yawa ngumkuhlane ingekasebenzi,
kwabonakala kunzima emfazini. Njengoko
senditshilo i Ntshebe yenze imigudu yokuba i
Bandla lama Wesile ﬁmpose i “tiki” zokuba
ancede lomkuhlane, kuputunywe nolosapo lube
lusele ngemva. Okunene amadoda anovelo
nengqondo  yokwalusa  intsizi  ezipakati
komhlambi akana kungapumeleli; singati ukuba
siyakuquba ngendlela yovelwano sibe sisingisela
ekuqineni nje ngohlanga. Ke ngako oko esisenzo
as}ilnakudlula ndingasibuleli egameni labantu base
Bhotwe.

Batini onorauzana? Buti enye idyongwana ite
xa ipantsi kwempembelelo zamanz’ am%ilo, yaya
kwenza 1 “confession ’’-isivumo  zono
kumfundisi. Ute ute noko u Maneli warana ukuba
noko lendoda mayibe ike yamfimfita kumbele wo
Nonibe. Ivakele idyongo isiti, “Make sitandaze
mfundisi,” okunene kuf%uqiwe yatsho uzun%u
intanga yam wada umfundisi wagungqa kuba
akude kutiwe amen ; kwakona iwupete nzima into
yakuti! Sinjalo tina apa.
koskok

Ama Wesile la ngabantu abawukutalelayo
umsebenzi abawupatisiweyo. Ungafika begquta
kuzo zonke ingxingwana ukuba kubeko into
emayo ebu Wesile. Anditsho noko Mhleli ukuti
eminye imizi idl” elako mlebese. Umfundisi wama
Wesile apa usebenza ngomonde, waye engafuni
kuko litye lingashuku nyiswayo. Uti ese Robben
Island abese Simonstown, nakoma Bhobhofolo,
ndi ngasateti ngoma Rosebank noma Claremont.
Ndawana ndiyibukayo kuye ku- kufuna ukuba
udodana lusondele, akalu- tyali, uyatundeza njalo;
ufana no Rev. Mr. Msikinya, wase Dayimani,
yena wadonyula into eninzi yododana ebubini,
ngokuti, “ Malugcinwe esandleni ngoku- kodwa
olu lunamagaqa emfundo, kuba soti sakuluyeka
luye kukumsha ezibari- ni.” Injalo ke intshebe ka
Mdolomba, yindoda ongafika imcenga umfanana
ukuba angemki ekaya. Yes; nantso indlela
yokupatana nomlisela ongevayo.

Isikolo sangokublwa samadodana esi- petwe
ngo Misses Mdolomba, Mali sisa pila, andikaboni
mitshontshi yokuba sizakubehle sibe lidlaka sixele
esase Qonce, sona sawa njengendonga ze Jeriko
pezu kweziyalo zo Messrs. Jabavu, Matyolo, no
Mbaswana ngemfundo, Iwasuka udodana
oluntsundu Iwabona ukuba sekulati ukuba
sivingce amaroba afunekayo emfundo. Ca, esi
siyaquba sifana nezase Bhoiani eli kade ndilibeta
ngo bhontsi. Into eudivg*uﬂkuba iyagula yi choir.

Kuko isifo onaso lomzi untsundu wase
Bhotwe, sokungabi nantlanganiso ezililiso lomzi
kwinto  ngento. Ndisitsho nje ndenziwa
lumingimingi edilwaziyo lo- kuba umzi omhlope
ufuna 1midaka ibe ne Lokishi, lendawo ndiyitata
kwincwadi ka Mr St Ledger kwi Cape Times
ngalo- mcimbi. Umzi ngewusenza intlanganiso
ulyéikaulele lendawo ngokucela i Town Council
ukuba kubeko i Lokishi. Abantu bayakatazeka
zezizindlu zoqgesho, kuba wumbi ugxotwa
enosapo ngapandle kwe notisi, uze ufike eyilata
esitubeni ekohlwe yindawo. Ke umntu walapa
ujonga eyake ibizinisi yodwa, anga bi nanto
neyabanye. Ca noko lento ayilungile, masivuke.

Omnye umzalwana undibalisela nge Tyalike
eyayivulwe e Claremont mzuzu yenye idyongo
eyayi ngu Mgcini mnya- ngo kwelyaba Pehleleli e
Qonce kudala Letyaiike yayiye kushumayeza ama
Lawo, ize kwenza i collection, ingena mfundisi
nagama layo. Kwati ngenye imini umniniyo lowo,
watata enye idyongo ukuba iyekubamba inkonzo
kona apo. Yati kanti ike yaluma kwi gqabi lika
Lonji. I tekisi yayi le, kuga kwakusonywa: You
knows that God loved the wald.” Uti umbalisi lo
akaza- nge atete wambi umshumayeli lowo nga-
pandle kwala de yapuma inkonzo. Ya- pelela pina,
yayiye pina letyalike in&ena gama namfundisi ?
Uyabuzi u NOHA- MBA.

lleta ku Mhleli.

IMVUMELWANO.
I member ye Mvo, King William's Town,
iyavumelana nenqaku lombhali wase
Johannesburg, malunga nokungagcini abantu

aban%asingawo amalungu e ramente. Ababantu
babulala i Bandla lika Tixo, kuba ungafikabesiti
bakupuma e Caweni bangalali emakayeni abo,
ufike beggiba lomzi ngobusuku.

NGE KWAYALA ZASE JOHANNES

Umbbhaleli upikisa inqaku lokuba kusitiwa
yakutshwa ngu Mfundisi Matheson e Rabe.
Kwabako omangalayo kumfundisi nakuma
dyakana, esiti mabagxotwe kunye nolo hadi lwabo
etyalikeni, kuba beza kutsala amantombazana
ngayo. Kuloko umfundisi Matheson akazange
ayivume lonto kunye nama dﬁakana, baye besiti:
Ababafana sebe- ngapezulu kweminyaka emibini
sisebenza nabo ngalendlela, namaxilongo abo,
lem sebenzi yase Rabe ingaka siyisebe nze nabo.
Yavuswa ngabo indlu yetitsha- la ngumsebenzi
wabo. U Rev P.J Mzi- mba wayivula ngabo indlu
yecawa e Location. U Rev Makiwane waquba
nabo inkonzo zecawa e Market Square
ngalamaxilongo abo; no Mr Matheson wavula
ngabo indlu yecawa yase Rabe e Elandsfontein U
Rev M E Matheson uquba nabo inkonzo zecawa
apa e Location Indawo yesibini u Mfundisi Ma-
theson akazange akupe mntu etyalikeni,
abobafana balukupa uhadi lwabo ngokwabo,
ngokungena nokungatandi ngxa- bano Indawo
yesitatu lomntu ubhale lento umonela icawa ezi
akuko nto yimbi, naba bantu bezi kwayala
abazange babize nemali le ngapandle kwezinto
ezingapa- ndle kwecawa

U REV S NOHE.

NKOSI MHLELI, — Sishiywe yinkunz’ amanzi
into yo Nohe u Rev Samuel Nohe indoda
yamadoda Lomfo ngokwelizwe ngendisiti akuko
l%yakuyivingca indawo yake, koko kweza kwa

1X0 izinto akungetshiwo kuba zezomntu ondlela
zinge nakulandwa, kuba uti yena ngo Kwake
uyavuna apo angahiwayelanga, aze atsbitsbise apo
ahlwayeleyo. Kwakona uti, indawo ezinga
matende amanzi uyazomisa, zize intlango
ezomileyo azenze zibe ngamatende amanzi.
Usishi- yile ke ngomhla wokupela June, usinga
kwelakowabo laseba Tenjini, umfo lowo ozenzo
zisaza kuya zidubula, umfo lo usisebenzile
isiqingata esi n%a andle kwe- kwele betu. Nge
cawa yokuggqibela ka June, ibe ngumhla wokugala
ukubona umsebenzi ongaka kwesi siqingata sakc-
wetu; kwengapaya kwaleyo icawa, wati ufuna
uknncipisa umsebenzi—wapehle- lela amashumi
amabini  anesitandatu  (26). kwati  kule
yokuggibela vanga mashumi asixenxe anesixenxe
(77). Bebonke ke likulu elina batatu (103). Oko
kukuti ke kusetyenziwe kwesi sigingata. Lomfo
lonke ixesha lake walityumzela ezimvu-
selelweni, bekuba kancinane ukuba sekaya kwake
betu. Inga Inkosi ingabuye isinike okwanjalo,
kuba isiqgingata setu sesobuhedeni mpela-mpela;
usishiyile ke betu umfo waseba Tenjini kwa
Geim . Unga angesilibali nokuba kupina apo
ayakuba kona, abehambo ntle nantlalontle
nentsapo yake angasilibali. Okwangoku ngati nati
asisayl kunalibala, kuba nokuba siyamlibala,
imisebenzi yake iya kusivukavukela betu. Sisese
bunkeda- ~meni okwangoku, asikamboni
nosizelayo. Naye simnqwenelela indlela entle

kunye nentsapo.
EBEN S MHLAMBISO.

Amatole Basin,
July 1, 1898.

E QONCE.

Ngolwesi Bini, July 12:—Inkuni nge- flara
15s ne 25s ne 40s, Irasi 3s 10d ne 6s 1d ngekulu,
Irasi eluhlaza 2s 6d ne 3s 6d nge- dezini, Umbona
ogwangqa 7s 6d ne 8s 2d, Amazimba 6s 6d ne 6s
8d, ingqolowa 10s 3d, Imbotyi 21s ne 22s, Itapile
6s, 10s ngekulu, I-orenji 2s ne 6s 5d nge 100,
Amatanga s 6d ne 4s idezini, Inkuku 1s 10d ne 3s
inye, Ibhotolo 2s ne 2s 3d Ingeponti, Amaganda
1s ne 1s 4 1/2d idezini, Inyama ye hagu 9d ne 9
1/2d, eyenkomo 3d no 4 1/2d.
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Ministerial Manifesto.

IR GORDON SPRIGG has unfurled

the flag of the defeated, but still
hopeful, Ministry. It seems to embody an
independant line of policy; but there is the
fact that it comes after, not before, the
Bond has broken with him and it remains
to be seen how far he will adhere to it,
should that powerful body make further
overtures for co-operation in the future.

As IMVO has often pointed out, the
ideal Government of this country so far as
our people (and indeed all other people)
are concerned would be one led or dom-
inated by Mr. INNES, whom we respect
and admire and above all TRUST.

Feeling this, our people will act wisely
in voting solid for those who, through
good and evil report and caring not a jot
how they were labelled by party
newspapers, have stuck by them—such
men as Mr. JONES, the MOLTENOS, Dr.
BERRY, Mr. SOLOMON, Mr. HAY. Mr.
DUCKLES, Dr. WATKINS, Mr. SAUER, and
Mr. MERRIMAN. Regarding the last-named
two gentlemen, it is alleged in certain
quarters that they have become
Bondsmen, because they do not support
Mr. RHODES. All we have got to say to our
people on this head is this: Have Messrs.
SAUER aud MERRIMAN ever voted with
the Bond on Native policy? Have they
ever shown, as Sir JAMES SIVEWRIGHT,
Dr. SMARTT, and Mr. RHODES have
shown, that they regard Native interests as
something to say sweet words about at
election-time and the in Parliament, when
a crucial question comes up such as the
Strop Bill, the Pondoland Bill, education
or the Franchise, have pitched aside those
interests like toys that have served their
turn ? The answer, of course, is that Mr.
MERRIMAN and Mr. SAUER have not done
these things. When they do, Natives will
know what course to take. It is a foolish
thing to change horses while crossing a
stream. We trust that our people will not
be misled by parrot- cries about joining
the Bond, but will support their OLD
AND TRIED FRIENDS, who have given
them in the past an earnest of their inten-
tions for the future. We are not Bond, and
never will be, but shall appreciate any help
they may extend to put in the men referred
to. We do know our old friends of the past,
and it would be base ingratitude indeed
were we now to turn our backs upon them
nt the coming election.

Topics_of the Week.

THE tactics of Jingoism during the
present elections seems to be aimed
at departing as much as possible from
presenting a fair statement of facts.
One invariably meets with a wilful
misrepresentation when referring to
one of an opposite party, or an
exaggerated colouring if belonging to
Jingoism itself Whether this is due to
subsidized journalism or not it is
difficult to say, but such deterioration
in the Colonial press, with a few
exceptions, is quite a new feature.

SoME of our contemporaries gloat
over the discouraging reception said
to have been recorded to a certain
individual who visited Lady Frere in
the interest of Mr. J. C. "MOLTENO'S
return, because someone had wired,
the Natives will hear of no one else but
Mr. A.J. FULLER. Needless to say that as
far as we know this is far from the
truth ; but we have no objection to Mr.
FULLER believing that he is to carry all
the Native vote in Tembuland.

AKIN to this is the plausible way the
League agents are adopting to agitate
for the acceptance of their views or
candidates. Whether primed from
headquarters to act thus, or are acting
on their own account, one is not
curious to enquire. Sometime ago
cautiousl worded hints  were
circulate through certain
newspapers that the Transvaal Secret
Service Fund was being freely spent in
this Colony to influence votes.
Probably this is he method that
association itself is adopting to make
its cause and candidates acceptable,

and there’'s plenty of mone
somewhere to accomplish suc
deeds. If so—judging of others

according to one's standard—fully
accounts for the agents ready
circulation of such false accusations
so far as Imvo is concerned.

ONE other way is in the nature of the
following epistle sent to a Native
elector, a copy of which reached us a
day or two ago:—

“ Mr. CREWE will address the electors
on Thursday next,

hope you will be present....., and
that Mr. JaBavu will have the
courage to meet Mr. CREWE at the
meeting on the 14th inst.”
Of course no previous invitation had
been sent to the individual named,
but the plausible sughgestion to the
elector receiving the notice is
transparent enough. If these are
specimens of League honesty, save us
from our new friends!

THE Polotical Notes of our respected
contemporary the Queenstown Rep-
resentative, after finding fault with us
for mentioning the rumour about Mr.
J. T. MoLTeNO, late member for

Namaqua- land, running for
Queenstown with Mr. DU PLESSIS thus
refers to Mr. J. C. MOLTENO'S

candidature for Tembuland :

“1like the other Molteno, J. C. “the
Beaufort Boer,” much better. His
votes in the Assembly during the
five years he has been in the
House can stand comparison
with those of the very best of
Progressive members. I don't see
why the League should make
such a great effort to oust him. As
a politician Mr. Arthur Fuller is
not in the same street with him. It
is a curious thing that in this
election the League has almostin
every instance deliberately given
offence to the native vote. Mr.
Crewe's policy in regard to the
native vote (and it is a large one)
is indefensible. The constituenc
of Tembuland numbers 85
English, 750 native
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ONE more quotation from the Rep,
which will be read with interest by the
King Williamstown electors:

I am awfully glad to hear that Mr.

DUCKLES is very likely to come for d

ward as a candidate for the
representation of
Kingwilliamstown. Mr. DUCKLES is
a fair and able-minded man to
return whom to Parliament
would be a credit to the old Kaf-
farian capital. Of course the idea
is that Mr. DUCKLES should take
the place of Mr, WARREN, and I
think the latter gentleman would
do a graceful act if he allowed
him to do this without a contest.
Mr. WARREN is a fine old
Frontiersman, for whom one can
have nothing but great respect.
But his polifics I cannot always
follow. He is like some other of
these old gentlemen in the
House who “give one the im-
pression that they have very fine
old English ideas of ﬁ)olitics. One
of the principal rules in their
code, unwritten, but it is there, is
that under all circumstances
every gentleman should always
support the Government. You
never find these men ever
recording a vote “agin” the
Government. In this they are
always consistent somewhat, like
the Trishman who was asked
about his politics. “ I was agin the
Gov- ernment at home, and I
must therefore be agin the
Government, here,” be replied.

MR. RHODES' power of welding
Colonial parties is on the wane, if it
has not altogether gone. Note the
following. Mr.’T. J. Anderson, General
Chairman of the Cape Town branch of
the S.A. League, has become a
veritable stumbling block to the
settlement of the ticket-of-four
candidature for Cape Town. “ C. J.
RHODES " signature heads the
requisition. In his reply Mr. ANDERSON
says—inter alia — " He regards his (Mr.
RHODES') presence as our leader in the
Parliament of this Colony to be
essential to our truest interests.”
There are five candidates: Messrs.
FULLER, BROWN, ST. LEGER, JAGGER, and
ANDERSON, all Progressives. The last
apparently is the least popular. To

revent a Bond nominee coming in

r. SMUTS proposed to retire from the
Cape Division in favour of Mr. Srt.
LEGER, but the S. A. Political
Association won't have anything to do
with Mr. ANDERSON. There were days
when that signature amalgamated
rival interests, but the magic wand at
present is non est.

ONE of the best manifestos yet
published is that of Mr. . W. JAGGER,
presenting himself as an Independent
candidate for Cape Town. There is a
true ring about It, and it is a clear,
convincing, business-like statement
on all the topics of the day, the
reading of which is very refreshing.
On the Native policy he says : “’I
should ’\(_?ive my support to a just and
liberal Native policg. I should support
the Innes Liquor Bill, would oppose
any attempt to tamper with the
franchise atJ)resent enjoyed by the
Natives, and should ‘support the
efforts now being made, by means of
education and otherwise, to raise
them in the scale of civilisation.” We
sincerely hope that of the new
candidates his and Mr. ST. LEGER'S
return to Parliament will be secured.

IT will be observed from the letter,
signed “ F,” in the Cape Times, which
we republish by request, that while
there may be some who regard the
stand we” have taken in the present

olitical crisis, in assisting back to
arliament those who have from the
earliest times advocated the cause of
the Natives, as prejudicial to our
people, there are others—old friends
—who hold that Imvo could not
possibI%_ have adopted any other

olicy. That policy has been dubbed
y the enemy as supporting the
Bond ; but” this is a curious
misapprehension. Its name is the
supporting of consistent friends of
our own people—or their cause. It is
nothing more nor less.

THE LATE MR. ANDREW SMITH

“Andrew Smith is dead.” Few tele-
grams could have brought to some of
us a greater sense of foss. Our lives
were “enriched by contact with his
deep mine of stored up wisdom and
thought; our hearts enriched with the
privilege of loving him. Yet he was the
most “quiet and unobtrusive of
workers and of friends; bent only on
doing all the good he could, which
was an almost in visible way. And now
the message flashes out from
Queenstown, east, west, south, and
north, that he is not, for God has
taken him; and the world is perman-
ently poorer to scores who cherished
him as a high treasure of their hearts,
and to undreds, Native and
European, whom he trained to be
Christians and to be men!

ANDREW SMITH was born more than
seventy years ago, in the seaside
garish of St. Cyrus, in Kincardineshire,

cotland. He came of sturdy farming
folk, full of serious labour and serious
intelligence He was brought up in a
typical Scottish religgous home. He sat
under the remarkable ministry of Dr.
Keith, then parish minister” of ???
Cyrus, and afterwards the famous
author of the most sensible of all
books on Prophecy, and Dr. Keith's
sons were among his lifelong intimate
friends. He began his education with
the splendid drill of the old Scottish
Parish School. Passing from there to
Marischal College and University,
Aberdeen, he took especial delight in
Classics and Philosophy and earned
his degree with ‘the distinction
inseparable from high ability and
minute industry. Like so many more of
the golden, not gilded, youth of
Scotland, he was “devoted by his
mother’s and his father's heart fo the
pulpit, and in due time went on from
the University of Aberdeen, to the
Divinity Hall “in Edinburgh. For his
people had “come out” at the
Disruption of the Church of Scotland in
1843, and it was on the ministry of the
Church of Scotland Free, that his, or
rather their, ambition was bent. He
proceeded throughout the full
theological course, with the deepest
seriousness, every step being to him
most solemn and responsible. At the
end, the unusual impression
remained with him of the
superficiality of his acquaintance with
the supreme themes he had been
studying, and he turned back upon

. them ana repeatea almost every

class!

He had Ion% been tutoring and
teaching, and had begun to realize
the gift of influence he was able to
exert on the minds of young men
under bis care. So when he had done
his double course of theological
study, he quietly came to "the
conclusion that his calling was not to
preach, but, as he loved to put it, “to
train men.” To that high task he
steadfastly devoted the rest of his

ays.
Byyand bye, Mr. Smith’'s mind with all
its store of ripe and thorough learn-
ing, turned to educational” mission
work, as his ministry, and he was
appointed to the Lovedale staff about
the year 1866.. He gave to that
Institution and the Nafive people of
South Africa, twenty-two years of
magnificent work. He'was no ordinary
teacher. The very air in his class room
was different from that in other class
rooms. It was charged with a fine
influence that all but the dullest
responded to; and even
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At length, about 1888, increasing
symptoms of heart weakness, making
an address or any extra demand on
vitality dangerous, caused Mr. Smith
to retire from school work. But he
remained in South Africa. He bravely
accepted the restricted life now
forced upon him, and busied himself
with the numberless intellectual
missionary interests he had acquired.
His chief occupation was, however, to
pursue investigations into the value of
the medicinal plants of South Africa.
These he embodied in his
“Contributions to South African Materia
Medica,” which has soldlargely in two
editions, and will be of the %f'eatest
value to future investigators. He also
published a volume of “Short Papers”
on various subjects that interested
him, full of curious observation and
speculation. A favourite theme of
discussion with him was: “What is to
be the African contribution to the
Siam of human knowledge?” The
European, he used to say, is supreme
in intellect; the Asiatic Jis strong on
morals and religion; but the African
may have a great service to do in the
sphere of the affections.

So this great, quiet thinker has
slipped out of our life as if some long-
familiar island just off the shore had,
in the still night, sunk silently beneath
the sea and changed our whole
outlook for a time. We suppose

ueenstown will keep his dust,
though we grudge her the precious
charge, but his influence will remain

and work and spread in the hundreds
of Native teachers and others who
passed through his hands, and
remember him as the weightiest
influence in their lives. He lives in
other lives to-day, the father of a
hundred minds “whose light was
kindled first at the clear flame of bis,
and but for him would never have
been more than smoky ashes to the
end of their days. Will they not, some
day, perpetuate their great teacher’s
name by a scholarship in the
institution he served so long ?

Almost the whole family from St.
Cyrus ultimately came to South Africa

r. Smith's brothers are the Hon.
Charles Abercrombie Smith, Auditor-
General of the Colony, the Rev. David
Smith, of Cape Town, and the late Rev.
Robert Smith, D.D. of Corsock,
Scotland, missionary to the Jews and
Scottish mysticc, @ man greatly
honoured and beloved. His “eldest
sister was the wife of the late Rev. W.
R. Thomson, of Balfour, and now a
resident of King Williamstown.

NATIVES AND MR. RHODES.

The following letter, signed “F”
appears in the Cape Times :—

As one of the much reviled negro-
philist part?/, and as one who has paid
more dearly in days gone by for de-
fending the native cause than
perhaps any other living man in South
Africa, your leader of Saturday last
had upon me the effect of the bugle
call upon an old warhorse.

In the leader surprise is expressed
at the attitude taken up by the editor
of the native newspaper, who has
declined to support Mr. Rhodes. It
would have surprised me if Imvo had
adopted any other course. IMvo has
not always judiciously discriminated
between the friends and the foes of
the natives—I believe it actually once
helped Colonel Schermbrucker to a
seat in the House. But this time IMvo
has decidedly chosen the least of two
evils. I need not dwell on the very last
vote given by Mr Rhodes on a native
question. You yourself have referred
to that famous clause in the
Pondoland Act, and even you to whom
Mr. Rhodes is, or should be, the
coming man utterly condemn it. That
vote is of such ‘recent date that
probably IMvo has not forgotten it.
And it is conceivable that Imvo can
have forgotten that Mr. Rhodes was
the author of the Glen Grey Act, and
the manner it which was forced
through the House Assembly in an all-
night sitting, by then all-powerfull Mr
Rhodes, in spite of the protests of the
friends of the natives and of the
natives themselves ? Nor can Imvo be
supposed to be ignorant of the fact
that during his whole Parliamentary
career Mr Rhodes has always voted
for curfew clauses, for prohibiting
natives making use of sidewalks, for
all similar vexatious and irritatin
laws, and that the Strop Bill was one o
his pet measures. Is this the sort of

olitician the native community can
e expected to support ?

I am not one of those whose
antipathy to Mr. Rhodes dates from
;tjhe day of the Jameson Raid. Mine

ates

SOME SEVENTEEN YEARS BACK.

At that time I heard Mr Rhodes deliver
a speech in the House of Assembly, in
which he advocated confederation.
And one of the points upon which he
laid most stress was that it would be
idle to expect the Transvaal to
confederate with this Colony so long
as we did not assimilate our Native
policy and our Native laws to those of
that Republic ! Since that day mP/ faith
in Mr. Rhodes as a Colonial Ipo itician
has vanished. But is it an altogether
incredible assumption that this last-
mentioned speech also may have
been treasured up in IMvo's memory,
and that he feels convinced that the
Natives have nothing to hope for from
Mr. Rhodes and  his infatuated
followers Indeed, the one thing in
which Mr. Rhodes has throughout his
political career been Tperfectly
consistent is the supporting of harsh,
irritating measures directe

AGAINST THE NATIVES.

Nor can the tender mercies of the
Chartered Company, showered upon
the Mashonas and Matabele from the
muzzles of machine guns, have a very
reassuring effect upon the minds of
the Natives of this colony.

Why, if IMvo were to help to restore
Mr. Rhodes to power, he would be as
consistent as the Cape Town Free-
traders, who are now so eager to
worship the man, the corner-stone of
whose political creed has ever been
Protection ; as consistent as Mr. Fuller,
who in years past ever stood for
morality in politics, and who now, with

other men of his school of thought,
has selected the author of the raid as
his hero—the Raid, which as far as Mr.
Rhodes is concerned, involved the
practice of contemptible deceit during
a series of months, as was stated in a
judgment which bears Mr. Fuller's
signature ; as consistent as the self-
styled “Loyals” and “Imperialists,” who
welcomed with their hosannahs the
man who had invented the phrase : *’
The Imperial factor must be
eliminated from South Africa.”

It seems necessar¥]to remind men
of these things “lest they forget.” IMvo
has not forgotten, nor have I, who
spent the best cE)art.of my life in
fighting the Bond policy, and whom
the Rhodes factor now compels to
wish the Bond God-speed in its
present campaign.

According to a Diggers News' cable
the Executive Committee of the Glad-
stone National Memorial has resolved
to erect statue- of the stateman at
Hawarden, London, Dublin and Edin-
burgh.



ISONWABISO KWASEBE KULILE.

Ukuba besinokubaya umva siye kum- nyaka we
1814, besingasokulazi izwe lase Ngilane. Besiya
kukohlwa kukuteta, sikohlwe nayinto yokwenza,
singaziqo ndi izinto ezisingqongileyo. Besiya kufika
bengeko ololiwe e Ngilane, zingeko ingcingo,
kungeko manzi abalekayo nge mpompo aya
ezindlwini, nento eninzi yezindlu ezikoyo ngoku
zazingeko. Umahluko pakati ko 1814 no 1894 unga-
ngomahluko okoyo pakati ko 1814 no 1600, Ewe,
mhlaumbi ungapezulu.

Inenekazi elazalwa ngo 1814 lisibhalela
lenjenje: “Ekuqaleni ko 1884 ndaziva ndipelelwa
ngamandla, ndibuhlungu. Ndandingatandi kutya,
nditi ndakuba ndityile ndibe nentlungu esifubeni,
isisu sibe sibi, Umlomo wawumbi usoloko
unoxakaxa. Kunjalo nje sasinomoya ndimane
ukuwubodla futi. Bekungeyiyo into elula
nokubambabamba endlwini,

"Ndaxelelwa ngomnye umfazi enda- ndimazi
ngeyeza elaka lamnceda; ate ukulibiza yi Ncindi ka
Nozala Sijili epilisayo. Wati akatandabuzi ukuba
nam liyakundinceda. Ndite ngokuva lonto
ndatumela kwivenkile ka F. Daniel, ¢ Linton,
ndalisela. Akubanga ntsuku ndaziva ndibhetele.
Ezindawo benditeta ngazo zadamba, ndapila
ndomelela kwa njengokwangapambili.

“  Ndineminyaka engama 80 ubudala,
ndinokwenza nawupina umsebenzi lula
nangapandle kwenkatazo. Oko kunge nxa ye Ncindi
ka Nozala Sijili, ukumana ndiyitata kundibangcle
ukuba ndibe ne- mpilo entle iminyaka elishumi.
Zonke izihlobo zam ndizixelela ngale Ncindi, ongati
ukuba ucinga ukuba lencwadi inganoncedo
ishicilelwe kwizihlobo— ngokukodwa esezalupele
— ndingavuya uyishicilele. (Signed) Mrs. Ann
Wool- lett, Wheel’s Lane, Linton, near maidstone,
January 16, 1894.”

Okokwetu sicinga ukuba lencwadi iyakuba
noncedo, kungoko aiyisbicilelayo. Baninzi abantu
abalupeleyo kweli lizwe, abanye nangapezu kwake.
Bafuna iyeza elilungileyo ehngasebenzi ngamandla.
Ubudala lixesha elinzima, ngokukodwa ukuba kuko
intlungu nokungapili Yaye ko lonto ingena kuba
ingabi njalo. Isisu siyapelelwa. Abantu abadala
abasena kutya ngoblobo abebefudula besitya ngalo,
kuti ukutya kuhlale esiswini kungalungi, kabangele
ezanto u Mrs. Woollett ebeteta ngazo. Bati ke
bakuba beugena kutya bapelelwe ngamandla, babe
kasoloko balalayo pantsi, mhlaumbi babe bebleli
bengena kupuma benze nto. Suke ke bacinge ukuba
bangumtwalo, batyafe bapele nemihlali. Kunjalo nje
bukolisa ngokuba nengqaqatnbo zamatambo, isifo
esibatanda kakulu abantu abadala, saye sibangelsya
kukungalungelelani kwesisu.

Ekupiliseni nasekudambiseni intlungu zabantu
abadala akuko yeza lilunge njenge Ncindi ka Nozala
Sijili. Ayihlanzisi, isebenze ngamandla
njengammye amayeza. Lisebenza ngokute owaka;
aligali limgulisa umntu pambi kokuba apile. Lelona
yeza lesisu, ingqagambo zamatambo, nazo zonke
intlungu namahlaba abangelwa bubudala.

U Nozala Sijili owalenzayo, wayeyazi eyona nto
ifunekayo kwizlblobo zake esezikulile—akuko
unokwazi ngapezulu.

Asinako ukubayela ku 1814, saye singafuni
kanjalo. ~ Nakuba  beko  abanganelisiweyo
nabarorayo, sikwelona xesha limnandi, Ngo 1814 i
Ncindi ka Nozala Sijili yayingaziwa; ingeko. Ngoku
ngo 1894 akuko mntu ungayaziyo, Yenye yezinto
ezilungileyo zelixesha.

H.& J.HENRY

BASANDU  kufikelwa yinto
yengxowa ze

Swekile Egwangqa

zivela e Mauritius ; amaxabiso engxowa
alula kakulu.

eninzi

Yizani Kubona
UMBONA WETU OMHLOPE
ONGQUSHIWEYO.
Utshipu kanye. Apo bakona ku

Cambridge Road

ARTHUR EM. WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad.)

ATTORNEY-AT-LAW

AND NOTARY PUBLIC.
UMTATA.

UMVUZO £2.

UYAKUNIKWA kuye wonke ubani
okanye abantu, abayakuti bazise ukubuyela
e Koloni evela e Johannesburg kuka
JEREMIAH GXALA SIKONJE wase Bethesda,
Matatiele, ukuze abanjwe kwaoko.

R. PARKYN, EsQ.,
2137] Qumbu.

FOR INDIGESTION
LOSS OF APPETITE

A Household Remedy Throughout
Queensland.

We give the following testimony from Mr.
Frank P. Peacock of Given Terrace,
Paddington, Queensland, whose experience
is in exact accord with thousands of others:

“I have used Dr. Ayer’s Sarsaparilla in
my family for indigestion, loss of appetite,
and as a tonic, with very satisfactory results.
I have been pleased to recommend it to my
friends and in many cases they have used it
with equal satisfaction.

AYER'S
Sarsaparilla

is a household remedy throughout
Queensland. It is the kind that cures.”

For constipatlon take Dr. Ayer’s Pills. They
relieve and surely cure. Take them all Ayer’s
SarsapariUa; one aids the other.

Ivenkile Yezihlangu.

Zisamana ukufika Izihlangu zika Tyolo
ezimfanelayo umntu, ezomeleleyo, neziketiweyo
nguy? Usaya kuza ngenyameko umzi wakowabo
macala-

na onke

C.P. MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.

IZINTO NGEZINTO

EZE MFAZWF. — Kutiwa e Melika ngale mfazwe
seyicite imali eku £80,000,000.

INKUMBI. — Ezidyasa zinconywa ubuninzi bazo,
kumandla wase Monti

OZELE ISITATU —U Henry Roe wise Rini uzuze
amakwenkwe amabini nentombi enye ; basapilile
bonke

UMBONISO E BHAL—Ngolwesi Hlanu olu-
gqitileyo bekuko umboniso we ntaka. Ku- tiwa bezili
1 000 intaka ebezisiwe.

UMPAKATI E NATAL. — Inkulu yombuso wase
Natal kuvakala ukuba ilele pantsi ngamkuhlane.

ISOKA ELIDALA—U Mr. Rhodes wazalwa
ngomhla we 5 ku July, 1853. Ubudala bake ke ngoko
yiminyaka enga 45.

UNTIKIMO LOMHLABA. — Kuvakala ukuba e Xopo
ke kwako ukunyikitna komhlaba ngolwesi Hlanu,
ngexesba lika 6,17.

UMOYA ONENGOZI. — Kubeko umoya om. kulu e
Hampshire, United States. Kufe abantu abaninzi,
kwako nomonakalo omkula ampahleni yabantu.

INDLALI ENKULU. — Kutiwa u Dr. W. G. Grace
uza kuza kweli neqela labadlali be bbola eliza no Lord
Hawke ngehlobo elizayo.

EMNGCWABENI. Kwingcwaba lomfi n
Gladstone kugalelwe umhlaba ovela e Getse- mane,
kula ntaimi u Yesu waye banjwe kuyo.

IstPITIPITL—Ngenxa yesipiti ¢ Monte Vi- deo,
emantla e South Amerika ulaulo lwama Ngesi
lutumele umkosi womatolose ukuba uye kukusela
abantu balo kona.

OSE BUNZIMENL. — I Kumkanikazi yase Spain
ihleli kakubi ngenxa yokoyiswa kwe mikosi yakona.
Umzi wayo ugcinwa ngama soldati emini nase
busuku.

INGOzZL—Ngolwesi Tatu oludluleyo kuqubene

ikari ne treni e Green Point. Lifile ihashe,
yabhukuqeka ikari; akenzakalanga kakulu
umbhexeshi,

IMvuLA. — Kune imvula etsho kamnandi

ngobusuku bolwesi Hlanu, kwada kwahlwa ngo
Mggqibelo. Sinetemba ukuba umzi obalimi wopila.

ISITALATO ~ ESINENDLEKO. Kucingwa
ukwenziwa isitalato esiya kusuka e Holborn siye e
Strand (¢ London) ; indleko zokwe- nziwa kwaso
kutiwa zinga kuma £4,500,000.

INTOMBAZANA ETSHILEYO.—Kutshe

eyayenzelwe yona, suka zatsha ilokwe, kwakuko
nomoya. Yaqauka emva kweyure ezintandatu.

IMILILO NOKUBALELA. — Kunconywa imi- moya
eshushu ebimana ukubako e Knysna, etsho luma
ilizwe. Pezu kokuba kunjalo imililo emahlatini iko
futi. Kutshe ama- wakawaka emiti ebityalwe e

George.

AMALUNGISELELO. — Kuvakala ukuba i England
itenge 3,000,000 tons zamalahle. 20,000 tons
zizakutunyelwa e Simonstown, Lixapetshu

ukulungiselelwa koko kulomzi wenganawa zokulwa.

IMBUMBA YAMA NXELE.—Ngapa emazantsi e
California kuko imburaba yamanxele enamalungu aku
2.000 akwezo dolopana zilapo. Abantu abanokuba
ngamalungu ngamanxele kupela.

kakubi »
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Intento Yompati Sikolo wase Somerset
ISISU SENYONGO,

NENGQANGQAMBO YAMATAMBO
ZENZE UBOM BABUBI.

I PINK PILLS ZIKA DR. WILLIAMS
ZABUYISELA IMPILO NOKONWABA

U Mr. William Goold uyititshala kwi fama
eyi Jas. Kraal, kumandla wase Somerset East,
ute kwincoko abenayo no mtunywa we
Somerset Budget kutsha nje, ute wenza
amacapaza angaba nomdla kwimilwelwe
kwindawo ngendawo kule Koloni, Incoko
itikelele kumanganam okulunga nokungalungi
kwamayeza amaninzi aman’  ukuxelwa
ebantwini ngelixesha langoku, wamxelela
umtu- nywa lowo okokuba iminyaka etile waye
sifa sisisu senyongo nenggangqambo eyayise
ntloko nase mzimbeni. "Ndalinga amayeza
anconywayo, ndaya nakumagqira,” utshile u
Mr. Goold, “ ndafumana uncedo lwexeshana.
Kwakungo September wonyaka odluleyo endati
ndapaula ingxelo zamapepa endaba noncedo
oluzuzwa kwi Pink Pills zika Dr. Williams.
Andizikatalelanga ekuqa- leni, kodwa kute
ngengxelo ezininzi zabapilisiweyo
kwabonakala ukuba make ndizilinge.”

“ Uqale ninina ukulisebenzisa eliyeza?”
ubuzile umtunywa.

“ Ndagqala ukulitenga ngo November,” itshilo
impendulo. Ndaziva ndingena kuwenza
umsebenzi wam, ndagqiba  kwelokuba
ndizifunele ibhotile ezintandatu zazo, kwa
nezikwangako ndizifunela izihlobo ezibini
ezazisifa kwakufupi kule lama yetu ; abate nabo
bazuza uku- ncedakala okukulu ngokusebenzisa
zona.”

“ Kwasebenzeka lublobo lunina kuwe? > Ibe
ngulowo umbuzo olandelayo.

“ Kugala manditi ndazisebenzisa kanye
ngokwemigqaliselo ebekiweyo kwi bhotile
nganye. Ndalandela imiteto yezinto
emakutyiwe zona, ndamana ukuhlamba
kumanzi abandayo yonke imihla kusasa,
njengokwemigqaliseio.

“ Inguquleko empilweni yako uyive nini na ?

Pambi kokuba ndiyigqibe ibhotile yokuqala
ndaziva ndibhetele kakulu, ndaba nokukutanda
ukutya kunoko bendinjalo kuminyaka edluleyo.
Ngapambili bendisitya kancinane ngapandle
kokudla ngokuhlwa, ngoku ndinokutya ngawo
onke amaxesha emini. Ndazuza amandla
amatsha, ngokunje ndiziva ndingomnye
umntu.”

“ Eliyeza ulitate ixesha elingaka nanina?”

“  Ndilitabate icawa ezisibozo, endati
ngeloxesha ndagqiba ibhotile ezintandatu.
Ekupeleni kwelo xesha ndaziva ndinempilo
entle, ndase ndiyeka ukuzisebenzisa ezi Pills.
Noko ndisazitabata ngamaxa atile ndisenzela
ukuze ndinga buyelwa sisifo.”

“ Ngokwa mava ako Mr. Goold unakona

ITELENQE.—Ingxoxo ezivela e Buoharestukuziyaleza ukuti zilungile i Pink Pills

zezokuba kusand' ukufunyanwa

ebelenzelwe ukubulala umfazi we Ozar yase |

iyelenge ebantwini ?

“ Ngapandle kwentandabuzo ndicinga ukuba

Russia. Kubonakala ukuba bekumana kugalelwa ;mgumciza ongummangaliso. Inkolo yam

ityefu ekutyeni
ebikulungiselela.

kwayo

yintokazi inkulu  kangaka

ekuncedeni kwezi

pills
ngangokuba ndiziyaleze futi kwizihlobo zam,
ezininzi kuzo zite zafumana uncedo

IDABI ELIKULU.—Kule mfazwe ib’ ipaka- ti ngokuzisebenzisa ? ”

kwe Spain ne America, idabi elikulu kwaseke

Pambi kokuba umtunywa emke u Mr. Goold

ako lelase Santiago ; kutiwa kwi cala lama Spain ytembise ukuba lencoko yake uya kuyidibanisa
kufe 350, kwangxwelerwa 160, kwabanjwanenteto ezitile zamagebane ake ate ancedwa

1,600; kwelase United States kufe
amododa.

OULABE OMNYE NGEMELA. — Kuko uyise
ohlabe unyana ngemela ecaleni apa kwa Tsolo, e

1,700 kwazezi pills, I Pink Pills zika Dr. Williams

Zemilwelwe azanele kupilisa izisu zenyongo,
nengqangqambo yamatambo, koko zikwa
ngumciza oqinisekileyo wenggangqambo ya-
mahleza, eyesinge, ingqele, umbefu, umgqala,

Qonce. Isizatu kutiwa uyise ub, efuna imali ukungulungelelani kwe sisu, intloko ebuhlungu,

kunyana yokuze asihlaule kwi tyala ebelizaumnquma,

kutetwa lokuba befunyenwe besile utywala.

INGOzI.—Ngapa kumandla wase Mqanduli
kuko inkwenkwe eyenzakele yafa. Ibitunywa
ukuba ike iugene esiseleni ikangele ukuba
ukutya okukona kusalungile na. Ite yakungena
kwatsha,

yalumeka  imatshisi, kwseuka
yenzakala kakubi, yafa kwintsuku ezimbalwa.

ODUBULE IQABANE NGENGOZI. — Enye
indoda egama lingu Joe Todd idubule umli-
ngane wayo ogama liogu William Lane,
ebebehlala kunye. U Lane upumile ebusuku,
wati xa abuyayo, uwabo weva amarashazo,
wabiza ngesi Xosa nangesi Ngesi akwabiko
mpendulo. Utate umpu wake wadubula ;
imbumbulu yacauda ematunjini nase siswini.
Uboue sekumva ukuba ngu wabo. Umfo lowo
ubehle waqauka kwintsu- ku ezimbalwa.

INGOMA E WHITTLESEA.—Ipepa lase Ko-
mani liti ngomhla we 30 ku June bekuko umvumo e
Whittlesea weqela lase Hukuwa, ebelipetwe ngu Mr.
Alfred A. W. M’Bere. Inani lengoma ezivunyiweyo
zibe nga 25, ekubeko eliti “ Tina Ntsapo yase
Hukuwa. Umgcini sihlalo obengu Mr. John B. Leach
wenze inteto yobuciko, evuyisana ro Mr. M’Bere
neqela lakes U Mr. John Alfred Sishuba wenze inteto
yoku wuqukumbela umsebenzi ngo “ Tixo sikelela i
Nkosazana.”

E FAMALA.—Bebene konsa’ i apa nge 29 ku June.
Kwavunywa ingoma za 17 ; kwa baluleka ntandatu
kwezo ngoma. Kuvume u Mr. R. J. Magaba (ititshala)
yedwa kuqa- la, kwandula ukuvuma nabanye ingoma
eti "Kingdom Coming.” Kuvume no Miss H. M.
Ntlebi (ititshalakazi) kuqala yedwa, kwandula
ukuvuma nabanye ingoma eti * The Angel of Hope.”
Kuvume no Miss Jane Nyanda, kwandula ukuvuma
nabanye ingoma eti “ Mary had a little lamb.” Ku.
vunywe ngabo bonke ingoma eti ”” Acting Song : the
Burlesque Band,” bada bangat.i babeta igubu,
bavuma kunye neti ’‘The Black Crow” Abantu
bahleka zada zabu hlungu intumbu xa baman’
ukutshikilelana ~ imihlana abantwana. Bavume
nengoma eti " Molimo Olatile Batho ”(Sisuto). Zape-
la ingoma kusamnandi kwababe bonela,

UMVUMO E BHAL — Ngomhla we 30 ku June yay’
ingu mbholoro ” esikuleni sase Wesile, usenziwa
ligela elibavumi betyalike. Kube kuhle ukwenziwa
kwe nama lengalenga e flags, nezikuselo. Ubeko
kakulu umzi; amahlelo onke ebeko. Kwagalwa ngo 8.
Tkwayala ivume i Anthem yokubulela, yavunywa
ngendlela engakohla- nga mntu okokuba ekunene yi
Anthem yombulelo ku bawo u Nkulunkulu. Kaba-
vumi kuqala u Mr. P V. Dalaza ngengoma yake eti “
The Latest Song Tara-ra bom- dere. Uvumile lomfana
kamnandi; kwadunywa yintlanganiso. Kulandele u
Miss Marie Mali ngengoma eti ““ List to the Conven
Bells” Lenkosazsna ivumile, yaza ne 7
Pronounciation ” yayo yavakala ; i encore yayo
ihambe nemali, Kulandele i conductor u Mr. A. P.
Kale, naye watsho ngengoma yake eti “ Bekuse I’se
always laffin” (Comio Song). Utsho utitshala
sashukuma, wave emana echlekisa, nakuye iba yi
encore enemali Ngokugixa, kula ndele o Mr. J. F.
Dlambulo, Ikwayala, Miss Sarah Ann Sibidla, Mr. F.
B. Sekho sana, Mies L. Dalaza, Miss S. Ndayi (ititsha
lakazi), Mr. J J Kale, Miss E F. Konyana, Miss C.
Silana, Mr. J. Hoko, Miss C. Ngooza, Oom Joseph,
watsho ngengoma eti “The Big Baboon.” Bapume
bengaqondi, kanti sekulati, emva ko 10 Uhadi
belucotshelwe ngu Mr. Ngcoza, encediswa ngu Mrs.
Mvu- bu.

OKUFUNYANWA ZE.—Asikuko nokuba

ndiyayibuka indlela evakaliswa ngayo i Dr.
Tibbles Vi-Cocoa ngabaniniyo ebonisa
ukuzitemba okukulu. aqginisekile
kukulunga okupeleleyo kwe ViCocoa,
kangangokuba hacita amawaka eponti
ukusasaza inkonxana ezizi sampulu ngesisa.
Ngoko ke ukuba unga ungaqonda ukuba
yokulungelana, nokuba ilunge kangangoko
itetwayo  kupe’a  into  omawuyenze
kukutumela nge post-card kwi 21, Castle
Street, Cape Town, wawuya kutunyelwa nge
posi, ngokumsinya, “ ngesisa, ze, nga-
pandle kokurola nto,” inkonxana eyi
sampulu ye Dr. Tibbles Vi-Cocoa, ono-
kwenza ikomityi ezimbini zesiselo silunge
kakulu  kusasa.  Kanene!
ukukuxelela ukuba xa ubalayo wuze
ukankanye igama le Mvo ZONTSUNDU,
ukuze siqiniseke. Enyanisweni, ikomi- tyi
ezimbini zitshipu kakulu xa uziro- lele i post-
card, ngoko ke tabata icebo lam utumele.

ukutyata, ipepa okanye
ukungcungcuteka, ukufa kwecala, ukutipiti
kwentloko, nezifo zofele, njalo njalo. Abantu
abagula yimingenelela yoliva, ukohlokohlo,
inggele, nomfulanja, abehle ancedwe msinya
Zizo.

INTSHABALALO E LWANDLE — Ucingo lwa
manzi luxela ezenqanawa yama French
eyayivela e New York isinga e Havre, ete
yaqubana neyama Ngesi. Kwakuko inku ngu
ezantsi kwesiqiti ekutiwa yi Sable; yatshona
kwa oko eyama French. Kwakuko abantu
abanga 800, kwasinda 130, kwa kunye nama 30
abaqubi benganawa leyo

ISITYEBL—Umfi u Mr. Woolf Joel ushiye
ilifa le £4,000,000, ngapandle kwemali zake
ezikwi komponi anesabelo kuzo. Unike unyana
wake £250,000, wanika kwa elo nani
kubantwana baka Barnie Barnato ngabanye:
Iyonke eyahelwe abantu ibe li £1,000,000.
Eseleyo ishiywe ku S. B. no J, Joel. Kumfazi
wake umisele ukuba amkele £50 ngeveki.

Ukupiliswa Komgala Kamsinyane

“ Okunye xa sasise Oudtshoorn,” utsho u
Mrs. T. Cunningham we Union Hotel, Mossel
Bay, “ inkwenkwana yam yange- na kusasa
endlwini yokutyela itimla ikohlwe nakukuteta,
umgala ute vingei. Ndotuka ndatumela kwaoko
ukufuna ibhotile yomchiza ka Chamberlain
Wo- kohlokohlo. Lifikile ndimpile ngokom-
gqaliselo, lamhlanzisa kwapela ukuvingcana
komgqala. Yamnceda lonto, ndeva kute gingxi
nakum, kuba  wayepumile engozini.”
Litengiswa ngo R. Lumsden and Co.
Abatengisi bamayeza e Qonce.

KUVULWE
Impahla Esand’ukufika!

AMALAPI ETAFILE aqalela kwi 2s 6d.

IKWILITI ZOKUHOMBISA, ngamaxabiso
onke.

IZITAFU ZE LOKWE, ezintle, zamabala
alungileyo.

IQIYA ZE SILIKA, ezintle, zi 200 idezini
ekunokunyulwa kuzo.

IQIYA ZAMALAPI ziqalela kwi 1d inye.

ITYALI Z ASE KESHEMIYA ziqalela kwi
3s 6d inye.

Impahla Yamadoda

KUWO ONKE AMASEBE.

Impahla yake itengwe kanye Kubenzi
bazo, zaye zitengiswa ngamaxabiso alula

ukuze abantu babe nokuzifikelela Yiza
kukangela pambi kokuba utenge. Abakude
bangatumela ngencwadi. Bonke baya
kwaneliswa.

Ningakulibali kwa

C.E. NIXON,

Otate Indawo ka J, Newing,
Cambridge Road and Ayliff Street.

E QONCE

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Mgubo,
28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.

Impahla ayigcinayo yebuhlungu  yodwa,
netandwa ngamanene ayaziyo lento ikuhlalwa zingubo
zelixesha. Umsebenzi wake e Dayimani ungowanelisi
leyo. Amanani ngalungele elixesha Ubulela bonke
abantsundu abase Sikwatini nabanga pandle. ngenxaso
ngale minyaka ilishumi igqitileyo.

Unokufanyanwa kwa KOMANI nase NDW.E

YEYoNa Society anokuziginisela kuyo
Sendilibala wonke ubani, nangayipina indlela atanda

yona.
Abafuna incazelo banokuyifumana cwaka!
ngokubhalela kuye.

UMKONDO 1% WE YUNONI
Ikompon1 Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We
Nyanga

’s " E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

» I

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS. .. King Williams Town nase Emonti

HODGES & CO. SAUER & .. Queens Town.
ORSMOND CHRIsTMAS & ... Aliwal North
LAMONT .. Molteno

®X  WEKASILE.

UMKONDO

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Las

Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni,
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B GORDON ..ottt cveevieeenne Eqonce.
W. A. BERRY oot Ekomani
YEHR CO..oiiiiiiieieceeeeeeit e E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO....c.oovieeieieeceeeeeene E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-
kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,
Ombhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe
ngasentlapa.

Ngo Cingo: LORNE. P.O.BOXS.

F. SAYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA. e London, nangase ntshonalanga

Engilane)
Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NIGENXA yokumkelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamava ukuba

zilungiswe

Egamgaﬁulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa
ni.

Umsell(oenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi

olupakamileyo . . L e

u u%a ey_ong mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane
t akeliu nase,

ulunge eliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona
) i)

%/Hég(l:l n?—Xge%ha Otembekileyo. Kusebenza ndidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi.

ylungis.

wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Iwotshi Zamanenekazi zegolide (zifunge-

%]i&:(frlljiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala
uhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

b g RS Yol doboy Bom
gilasi ze Wotshi ziqala kwi ...........c........ 6d

Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-

n1, zaye zitanelelr Kumkani, nesitunge-
gweyo seminyaka emihlanu) ziqala Kwi £2
S

Iwe) ziqala kwi

I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
zigcina amaxesha) ziqala kwi..............

7s 6d
Imisesane Yokutshata ne Kipa zigala ... 10s

Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, "The Clock,”

QUEENSTOWN.
PEACOCK BROTHERS,
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

E KOMANI
awona Manani alungileyo. E Komani apa

wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi,
[mbotys, I-ertyisi, Umbona,

Amazimba, bahleli benawo.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu ugovane ati

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, ZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji
nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE
Union Steamship Company, Ltd.
British South African Company

Commercial Union Assurance Co

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOQDS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc etc etc

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile ¢ Komani apo
amafama
azifunayo.

anokuzifumana zonke izinto

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye yonke into enokulangazalelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs
; Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso  abaluleke
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebenzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Umnumzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—*“ Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Nggangqambo  Yamatambo kwi  milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amsebenzi wase ndlwini

njengapambili, engapazanyiswa nayintwana
encinane.
Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

APPLY TO

Dyerand Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

BANOVUYO ukungwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka
wokonwabo nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu.
iteta impumelelo kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika
amaxabiso angawo “ ahlau- lwa kwaoko” nakuzipina intlobo zempahla zokurweba
ezitengisayo. “ Umzi wetu
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo

yokutshata eyo mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo.
Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla

uyakusoloko wuzele zimpahla zentlobo zonke

eziza nenqanawa zivela e Scotland nase England, zitengwe kona kwezondawo zenziwa
kuzo nge Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli lase

MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela

oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape-
zulu ase Malikeni xa bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,

E GCUWA.
(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail.")

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele

elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi igalela 2 1/2d iyadi, Emhlo- pe i
Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; [zabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s
iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kw1 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti
Zamadoda, 21s, Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Thempe
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Thempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda
ye Stroyi, iqalela kwi Is ; Ikausi yamadoda, ziqale.a kwi 6d 1 pair; [zambrela Zama-
nenckazi, ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, zigalela kw1 2s 6d.

Impahla Yendlu:

ezitshipu.
Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sinentlobo zonke,
ezilungele abant, u bonke.
Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo abalwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J. W. BAYES & co., e Rini.

Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, Ilampu, njalo njalo,

LIVERPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY.

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 Claims_Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.
Branch Office for the Frontier—Downing Street, King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary -HOWARD MARKS.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Nggagambo zamatambo, Isinqe, Nama- hleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici

Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.
UKUBA UNGA
IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!
_KU—
N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE,

) Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.

lkadi ze Sisuto 90

Bandla Lezizwe Ezifunda Izibalo.

I-Almanak yezifundo ze Baibile.

Uhlobo  Iwezifundo—Zijonge kwi Ngo-
ngoma etile esiyakuti 1sigendu nga- sinye
semihla ngemihla kulo veki sikwezelele
yona. Ubuhle bale Nqubo —Izifundo
zinokusetyenziswa kwizilasesho zase
12{1 al, kwanje ngaseziklasini zabafundi

ibalo.

Zitengwa: 1 1/2d._inye; 1/6 nge dazin

Abazifunayo botumela kunye nomvuma ku
JOHN KNOX BOKWE,

U-Nobala we Bandla,
Kwi Ofisi ze Mvo ZONTSUNDU,
King Williams Town.

ARTHUR E. M WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad),

UMTETELI-EMATYALENI,

NOMBALI-MINQOPISO,
EMTATA.

Abameli Micimbi

E. J . Byrng,
(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso
yengqesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi
Arente ye Gresham Life Assurance Society. No.

33, Maclean Street,
E-QONCE.

WE WARNER, EATTORNEY,
ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU
ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,
e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Published by the Proprietors, JABAVU &
BOKWE, at Cathcart Street, King
Williamstown,



[tole Le Mvo.

Njengokuba kutetwa ngomteto woku-
casa utywala ongeniswa e Palamente ngu
Mr. Innes, ndifuna ukupakela umzi inteto
yamagcisa ngabo.

E Edinburgh bendike ndapatapata
ekufundeni ukugangqulula nokupicota
umzimba womntu, nokulanda ukusebe-
nza kobucbpo. Kulomzi kuko amadoda
adume kunene ngobugcisa kulomfundo.
Amaxego asele neminyaka engamashu-
mi omane esebenza into enye : umzimba
womntu. Abafo abapiwa amawonga ngu
Vitoliya kuba adumisa ublanga pakati
kwezinye intlanga ngokuquba  kule
mfundo, naziwe napipipi. Leminyaka
ingakanana bayaqangqulula, bayapicota,
bayalanda. Bakangela ngentsimbi
zokukangela, eziti Into engabonwayo
liliso eli ziyicacise ibe nkulu, imejelwe
nokumejelwa.

Indawo ehleli inkulu isetyenzwa bu-
bucbpo, kuba kaloku into yonke ilapo:
ukucinga, ukushukuma, ukuteta, uku-
bona, ukuva intlungu, yonke lonto
isebucotsheni.

Intlungu ndiziva nase mnweni: kanti

kuko intanjana engafaniswa ne * telegraph
wire 7 ehlanganisa umnwe nobucbpo,
fra auka yona umnwe ungatsha ube
ilahle, andingeve ntlungu. Amehlo
nendlebe, nolwimi, - anentambo eziya
ebucotsheni, Kaﬂauka ezondawo zinga-
hlala zipilile, kodwa akungebiko kubona,
nakuva, nakuteta, kwangokunjalo onke
amalungu  ashukunyiswa bubucogo
obudibene nawo ngolunye uhlobo
Iwentanjana.

Umntu uke abude xa agulayo. Ngani?
Obona bucbpo bunendawo yokwe-
nzakala butyafile, abusalauli kakuhle,
obunganeno bufane bupala bodwa, bu-
palise ulwimi. Umntu uyapupa, kuba
obona bucbpo bupumle abusebenzi,
obunganeno buyazipalela nje, umntu
uyabona, uyeva, uyateta, kanti yonke lonto
lipupa, akuko nto 1njalo.

Lamagcisa awamlibali umashini osi-
simanga, omhle, osebenza kamandi.
Leminyaka bayasebenza, bayaqangqu-
lula, bayapicota, bayakangela ngentsi- mbi
zokukangela, bezama ukuqonda lonto
ukuba yatiwanina ukudalwa, itinina
ukusebenza, amandla ayo asuka pina,
adalwa yintonina, njalo-njalo.

Ayasixelela ke ukuba ubucbpo bo-
mntu abuntonye; futi futi buyagu%lka.
Umntu oyayo encubekweni ubucbpo bake
bumana ukuvelisa indawo ezaye zingeko.

Nonyana wake ongene ngapezu kwake|g

encubekweni ubucbpo bake buyakuvelisa
ezinye indawo ezintsha.

Into enje umntu makayiqabukele ayazi,
umkwa wokukutala ube sisimilo sake.
Tina siti lento ide yase gazini. Hayi,
kuvele nyamana incinane itambileyo
intsha ezihlunwini zobucopo bake.
Makaqube azuze ukunyanisa ukutiya
ubuxoki nenkohliso, ubucbpo nabo
buqubile bavelisa elinye igatyana.
Makaqube azuze ukucokisa, nabo bu-
akuvelisa elinye igatyana, njalo-njalo.
ti umntu epuma eburwadeni ebekisa
encubekweni azuze imikwa ngemikwa
engamabala nempawu zomntu oqubi-
leyo. Ubucopo bake nabo ungafika
buvelise indawana ngendawana ezintsha.
Xa tina siti imikwa ngemikwa esegazini:
ingcibi zona ziti isebucbtsheni. Kuko
inyamana ezincinane kunene ezitambileyo
ezivelileyo, yaza lemikwa

yema ngazo.

Kawukangele ke inxila; kangela um-
fana oqlalayo ukusela, ebeke engumntu
onesimi
mihle neso similo iyakupela. Ngani?
Kangela nawe, seza umntu kakulu nge
brandi. Siyazi ukuba isuke iye entloko,
ubucbpo bube yinto ebomvu eshushu.
Kutini ke bakubanjalo, nalo ulwimi lupala
lodwa, imilenze ayivani, amehlo awall))oni
kakuhle, ukucinga yingaba, intlungu
azivakali. Okweloxesha ubucbpo
benzakele abukwazi ukusebenza
nokulaula amalungu. Utywala boke
bupume entloko ukuze ubucbpo bube
nokuquba umsebenzi.

Make abudle iminyaka umntu nokuba
akanxili, buyakumana bufika kancinane
ebucotsheni  busenzakalisa. =~ Kakade
inyama eziya kwenzakala kuqala
zezincinane nezitambileyo; njengokuba
amagqgabi nentongana erauka amasebe
omtt ongekatshi, ezinyamana ziyatsha
butywala izihlunu ezikulu zisahleli.
Ubucbpo obuquba ukuva, nokubona,
nokuteta, n[i)alo-njalo, boli busahleli: eziya
nyamana bezisand’ ukuvela zibe zona
sezatsha zapela, kanti imikwa emihle ema
ngezo nyama ya- pela nayo.

Kangela ke amanyatelo okuya encu-
bekweni nawokubulawa butywala. Umntu
uKakuqala afunde ukuzeyisa, azuze
ukukutala, ukunyanisa, ukucokisa, i
punctuality, ukuvela abanye, intloni,
tkolisa  ukwenjenjalo  ukulandelana
imikwa yencubeko.

Kangela umntu ongena etywaleni,
kugala kupele intloni ukuze lzéi%ele

ke, A

¥4 8aUkucokisa

3 Iﬁhmgelaa amm%kaegm kn'a a nawo-

k%quyp{)kisal Modesty 7. Ukuzeyisa
5. I-Punctuality
6. Ukuvel’abanye

Utt umntu esiya encubekweni bube
ubucopo bufana nomti ovelisa amaga-
tyana, namagqabi. Uti engena etywaleni,
bufana nomti otshiswa ngumlilo kuqale
kutshe amagqabi nama%atgana amatsha.

Utywala buqgala bubulale umkwa
obusand’ ukuzuzwa njengokuba kuqala
kurauke igqabi elisand’ ukupuma, kuba
ibrandi iqala itshise eyona nyama incinane
netambileyo ebucotsheni, bandule ukuya
kwezingati zomelele.

Nantsi ke into embi, umntu ukolisa
ukusebenza iminyaka emininzi kakulu
ukuze lemikwa yonke izinze ana kuye,

o enencubeko. Yonke lomikwa A

ipe yeyake mpela—oko kukuti,
b T part - Kokt
wabo indawan ana ezazi-
a Zln 0. Kanfi utywala
onke lonto buya  kuyitshisa
enyangg ezimbalwa; umntu
afan okuyngati az nge
Butana

e nayo imikwa emi
aloku yubuc:lﬁpo bake,
an.tl.oreE(wu e. gumhLo. Ento
elusizj e vyile,. .ubuc
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anye:, arauka ibrandi,
ungalinga, . hokoiyakuba
ngamalinga alusizi kunene.

ITSHETSHI.

Le Synod yase Rini i}lf)a kudibana ngo
July lo. Ayina micimbi ishushu 1?(/21
kuyisingata, “ngetuba lokuba ku- ngeko
Bishop.” No_ Bishop waye sele- tshilo
ngenqu kwincwadi awaye yisa- saze
emzini ukuti into _epambili yoba
kukulungiswa kwemicinjana epatelele
ezimalini, nokwamkelwa™ kwengxelo ze
komiti. Imicimbi engaban%ela ukujikwa
kwemiteto ayikupatwa mpela yona. Ngati
i Synod yona veki nye icitakale. Owaziyo
ngezi zinto kuba fundisi abakulu base

shetshi uti, i Bishop entsha kulindeleke
ukuba iwuqube umsebenzi kule Dayosis
111§c9> 9Decem er ozayo, okanye ngo January

Kuko inteto yokuba u Bishop wase St.
Helena uza kuroxa kwelo wonga, ngetuba
lokuba selehambisile ebudaleni. Dr.
Welby ngomnye wabafundisi bokugala be
Tshetshi kweli lizwe, oweza nomfi u Dr.
Gray ngo 1819. Waka wayi Archdeacon
gasg George; wamiselwa™ kubu Bisho

esi siqiti ngo 1861. Ngomnye wamadoda
abuka kakulu imfanelo ~ zabantsundu
kweze mbedesho, nowaye kwiqumru
(etyali- keni) lika Dr. Colenso  elikulu,
noimku- seli wenene we 3rd Proviso ikolo
lomfi u Dr. Gray.
o0

Kwisidlangalala senkonzo eye yenze-
lwe 1 Dayosis zeli lizwe e Ngilane 'yonke
iminyaka ngo 1 ku June, kuba- luleke
inteto_ka Rev. Father Osborne, M.A.,

SJE., . abonﬁoze umzi _ ukuba
u gat.umeh amabhetyebhetye abafu- ndisi
e Afrika abakohlene nabo apo e England.
Umgcini situlo waye ngu Bishop Webb.
Itikana eziposiweyo  zezokuncedisa
umsebenzi we Lizwi kweli lizwe.

—0—

Yati i St. James’ Mission, Graaft-Rei-
net yase zandleni zika Rev. .
Mcanyangwa nje izinto zaquba bhetele
ngapezu koko bekulindelekile, kuba
kwaseku bunxuwara. Isikolo sinyuselwe
kwi £75 ngonyaka ngu Rulumeni.

_0_

Inkutalo yomfundisi yencomekayo
kanye, waye umveleli u Rev. W. O.
Jenkins M’A. efuna upuhlile umsebenzi
nakwabantsundu, kangangoko kuno-
kwenzeka.

_0_

E St. Andrew’s Mission kwa Komani
kutunyelwa u Mr. McFie Ncobo kwi
ntlanganiso yokunyulwa kwe Bishop yase
Rini ne Synod nge 26 July. Igosa ngu Mr.
Meshech ™ Pelem; elihlalele ukumiselwa
ngenkonzo epakamileyo ngu Rev. C. W.

allace ngemigqali- selo ye Canon ze
Province, ngokuyale- Iwa y1 Archdeacon
of Kaffraria enga- banga nakufikelela
ngenxa yengxake- ko. E Rini kwa Fikizolo
kutunyelwa™ u Mr. George Nzungu.
Ubutempile ngemiggqaliselo ye Church of
England bumisiwe e St. Andrew’s Mission
kwa Komani. 1 President ngu Rev. J.
Gordon M.A., R.D., Warden, McFie
Ncobo undyebo ngu Mr. D. Gudula. Le
tempile lisebe lase England, enkulu yayo
ingu Kumkanikazi u Vitoliya. Abaveleli
Archbishops of Cantebury neyase York.

Kwisebe le Dayosis yase Rini uno-
bhala ngu Rev. M."Norton, Incumbent of
Christ Church e Rini. In%xelo zo- nyaka
ziye zitunyelwe e England. Abanqwenela
ukuva  ngayo, nabafuna incazelo
bangabhalela” ku Mr. Director, St.
ndrew’s Mission, Queenstown, oi<anye

IZIKOLO.

ka Rev. M. Norton, Oatlands,
Grahamstown.
UMGCOBO WABANTWANA EMNXE.—

Nge(omhla we 30 ku May kwakuhlangfene
isikolo exa hlanu ze Church of England
Emnxe, panti- ko Rev. ). Maneli; uviwo
losapo Iwaqutywa ngu Rev. J. Maneli,
umnini kaya Zasua ka ititshala zangati
zimka  nomoya, haye  abantwana
sebendanda bexela intambanane ; hayi
yantle lonto, kwagala kwangena u Mnxe
upetwe ngu Mr. J. Manzana ititshala,
seunxenxezela. Kwalandela intaba ezim-
daka, ieikula sase Mazimdaka, sipetwe ngu
Mr. Kraai ititshala. Sangena sesifuta isikol
ease Futa sipetwe ngu Mr. J. Ndlangisa,
ititshala; laye i Gala seliauke lacala; lipetwe
ngu T. H. Magida. Kwaggibela esase
Nyalasa, sipetwe ngu Mr. T. Ndunga. ne ;
yeka lwanyalasa olorozwana Ilwabantw na
abalishumi. Yaqala into kaloku, kwa. bizwa
i Standards 1V, III, 11, , zezizikolo zozihlanu,
zadityaniswa nje nge standard; yantle
lonto. Baviwa kwi reading, spelling,
geography, grammar, Bible, artihmetic zati
ezase Mnxe no Mazimdaka azazibona
kalisa ukuba ziyafunda; nangona zaqubayo
nezinye. Kubaluleke abantwana abatata
amabhaeo apambili, o Msengana wase
Mnxe, Kasana wakwa Manzimdaka, Mbebe
wakwase Mnxe, Silingela wase Gala. Zaqala
ukwenza izifundo zentloko; hayi isikolo
ezibini zequba kamnandi, u Mnxe ne Gala,
nangona izifundo zosapo lwase Gala zaba
mnandi ggita. Malunga no 3 o'clock eku-
seni zagala ukuvuma ; yeka lwafuta usapo
Iwase Futa ; u Mnxe wanxenxezela kamna.
ndi o Diago, lati lona i Gala lasuka lacala,
kwakuhle; hayi niyavuma Cala, Zivumile
zonke izikolo Umfundisi uqube kakuhle
beta kuwo wonke umsebenzi wake; ke mfo
ka Maneli nawe hlala uhleli esihlalweni
sako ubomi obude, ukuze nangonyaka
ozayo wenze kwalento intle.

Igabane Elimnandi Eluhambeni.

U Mrs. M. M. Spies, wase Wepener, O.F.S.,
uti: “ Akuko yeza ndilaziyo lilunge njengelika
Chamberlain le Cholera ne Sisu Segazi. Ndakuba
nesisu esibuhlungu mhlaumbi esegazi
ndisebenzisa lona, ndilifumana lilunge kunene.”

KING WILLIAMS TOWN, JULY 13, 1898.

Li- tengiswa ngo R. Lumsden & Co., Abate- ngisi

bamayeza e Qonce.

Imbumba Eliliso Lomzi

UNYULO OLUBANZI.
IKOMFA YAMA HLELO.

IBUNGA Elikulu lale Mbumba ligq

be kwelokuba kubizwe Intlanganiso

Yabatunywa bama Bunga ezi Qingata Ezisitoba ezine Voti eyomeleleyo

ya Bantsundu.

2. Izi Qingata ezinjalo zezi—(

1) I Bofolo, (2) I Bayi, (3) I Dike-

Ngqushwa, (4) I Qonce, (5) U Komani (i.Hewu nengcandelo le Glen
Grey), (6) i Dordreri (nelinye icanddlo le Glen Grey), (7) aba Tembu, (8)
elase Mbo (East Griqualand), (9) I Allvani (Herschel).

3. Isigingata ngasinye siya kumisa abatunywa ababini.

4. Amagama abo atunyelwe ngo Nobala bama Bunga ezi Qingata
Ezinyulayo ku Nobala-Ngokubanzi ngapambi ko 17 JULY, 1898-

5. Intlanganiso Enkulu imiselwe
mimandla. Ngolwesi

ENDWE—eyona ndawo ipakati kule

TATU, 20 JULY, 1898,

Igala ngo

6. Indawo eyakusingatwa luhlobo

10 kusasa.

Iwamalungu amakaxaswe

luntsundu kwindawo ngendawo ukuze umzi ube neqela onokulitemba

ngokukuselwa kwinto ezipatelele ku

7- Yonke into efuna incazo ngal
Wamabhlelo.

Ngom

WO.

cembumba inokubhekiswa ku Nobhala

yolelo,

J. TENGO-JABAVU, Unobhala Ngokubanzi. King William’s Town,

July 6, 1898.

Fundani Mafa

ma Ningalibali!

|dipu zika BATTLE Zegusha!

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

NANTS ’INTO OKAD 'UYIFUNA

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni

sebenzani nge Dipu zika BATT

LLE, eyo-Mgubo Nengamanzi.

Zezona Dipu Zegusba Zilungil¢yo, Zingena ngozi, Zitshipu

e South Africa apa rikuio lonke
zegusha zisetyenziswa Ngamafa

Idipu zika BATTLE
ma angawona ate putu

ehlabatini; kanifunde incwadi ezingqinayo kumapetshana

ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “azike zibulale

Gusha ” ; into yazo kunyanga i
impilo negusha ngokwalo.

Sebenzani kupela ngezik
uqginiseke ukuba wuzuze ek

bula; zilungisa uboya; zizinika

BATTLE Idipu Zegusha;
BATTLE, ukuba unga

zingamhlope igusha zesko zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya

kwe Nciba nase Kokstad,

akwindawo zonke zakwa

Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO. LIMITED,

Kupela kwe Arente e South Africa,

UKUPUMLA.

Le sinala ivalwe ngokuhlwa kolwesi
Tatu nge 15 June. Abapati bayo bebe
lungiselele i konsati ebe mnandi kakulu —
ega uhlala  ikunjulwa ngabo bonke
ababeko ngoko kuhlwa. Njengesiko
labapati lokwenzela isidlo abantu aba-
putume intombi, indlu ihonjisiwe zi-
ntombi kakuhle. Bekuko iqgela elikulu
labantu. Isihlalo sitatwe ngu Rev. Theo. R.
Curnick umongameli, epahlwe ngo Revs.
F. E. Long (Bunguza), no John Mtobi,
amanenekazi odidi ol pambili—u Mrs.
Hacker, Mrs. Curnick, no Misses Hacker
ititshalakazi. Kube Iuvuyo olukulu
ukubona u Rev. T. Iles wase Ncera,
elwandle.

TITSHALMANI, wenze inteto
emfutshane ukuvula intla- nganiso esiti: I
Programme esinayo imfutshane, isizatu
kukuba intombi bezilungiselela umhloli;
noko ingako nje inezinto ezintsha
ezifikayo, eziya kuvuyisa intlanganiso.

UKUGCOBA.

Ikwaya ivumile — uhadi lucotshe- lwe
ngu Miss Hacker, yatsho nge ngoma
emnandi. Zabasa intokazi zo Mgqibisa, no
Ntloko. Kwi- zinto ezite zabaluleka ibe yi
recitation eyenziwe ngu Martha Mtyeku,
engezinto ezisixenxe afanele
ukuzilumkela umntu. Uyale amanene
ukuba alumkele ukutshaya xa ahleli
neledi. I drill eyenziwe zintombi ibe
nomdla, wayiqwabela kanye umzi. I
recitation ka A. Majavu no Annie
Mazamisa ibe nemfundo.

INGXELO YESIKULA ifundwe yi

PIIRI ISHFRS’ NOTICF

Tshalumani ete iye- ncomekayo. Inani
lentombi ngama- shumi amahlanu, abeko
ngom- hloli—i 18 ipumelele u standard V;
123 ipumelele u standard IV; i 8 ipumelele
u standard III; 1 upumelele u standard II.
Ishumi eline sibozo lawo liya kungena
kuviwo lwe First Year ngo December.
Umbhloli uncome isi Ngesi ukutetwa
kwaso esinaleni. Izioalo ziyancomeka
kakulu. Umhloli uwuncomile wonke
umsebenzi wale sinala.

Umsebenzi wezandla uya ncomeka—
kubeko inqubela ekutun%eni nase kusi-
keni njalo njalo. Kuyalezwa kubazali
ukuba baxobise intombi zabo ngemali
yokutenga impahla ukuze umsebenzi
ugine.

Izimilo zentombi zibakolisile abapati
—kubeko ukuyigeina imiteto yesinala.

UMR. ILES

ote intlanganiso enje ibonisa into
eyenziwe yimali ye Rona, abe kade
eyihlanganisa oko obese England. Ute
ubehlala eyibuza ukuba azi yenza nina—
kodwa namhla usibonile isigamo sayo
kwabantsundu. Ute ugqinisekile ukuﬁa
abantu abase England beseyibona into
ayibonayo yena ngoku kuhlwa— bebeya
kunika ngokucayita okungapezulu. Utete
ngezipo abantu abanazo bezamkela ku
Tixo ekufuneka ke bazizisebenzisele
ubulungisa—wayaleza ngesimilo esihle,
esifunekayo  kubo  bonke  abantu,
ngokukodwa kuba iyeyona nto siya
kubonakala nayo ku Tixo.

UMBULISO.

U Rev. F. E. Long (Bunguza) ute,
imihla abemana ukudibana namanto-
mbazana eramenteni uyakuhlala eyiku-
mbula; wayaleza ukuba maze bagcine u
Tixo kuzo zonke izinto ukuze bapume-
lele emhlabeni.

Intombi zesinala zenze umbuliso wo-
bubele ku Mr. Lon%/[njen okuba efuduka e
Gcuwa. Kutete u May Sopela, ate emva
kwenteto yake werutu isipaji, abate
bayatemba ukuba wozonwabisa ngaso,
ngokukodwa kuhambo aza kuluhamba
ukuya kutshata. U Rev. F. E. Long ute
uswele amazwi okubulela, ebengalindele
nto inje.

ISIYALO.

U Mr. C. N. Ndunge uyale intombi
ngamazwi abuhlungu esiti, ’ze zingaciti
ixesha lazo, zezifunde zinyameke ngoku-
kodwa umsebenzi wezandla oya kubuye
ube luncedo kwixesha elizayo — zigcine
izimilo zazo, kuba azitunyelwanga ukuza
kufeketa esinaleni, zitunyelwe ukuba zize
kufunda. Yapela intlanganiso ngo “God be
with you till we meet again.”

Watabata Icebo Lomkake.

“Eliyeza Lokohlokohlo alincedi luto, Ndifunele
ibhotile yelika Chamberlain Lokohlokohlo.
Ndiyalazi ukuba lilungile.” Wavakala esitsho
ngenye imini umkam ndifika, ubalisa atsho u
George  Dowing  wase  Sterkstroom.
Ndandilitengile eloyeza ngokuva inteto zabantu.
Ukususela oko asisagcini yeza limbi endlwini
ngapandle kwelika Chamberlain. Nam
ndilisebenzisa futi, nabantwana sendibanika lona
xa bakohlelayo, okanye benenggele nokuba
ngumgqala obu- hlungu.” Litengiswa ngo R.
Lumsden and Co., Abatengisi bamayeza_e Qonce.

YIYANI KWA

G. MUNZEL

Cambridge Road, e Qonce,
NITENGE
Ikofu,Swekile,Izibane, Cuba
Ihopu ne Jinji Biya,
Izonka ne Zigamo.

Ufudukele ngakwa W. BEHR & CO.

GILBERT FOX & SON.

(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),
CATHCHRT ROAD, QUEEN'S TOWN.

INIKA amaxabiso apezulu ase Marikeni nge

Mveliso zama fama, ezinje nge Habile,
Ingqolowa, Umbona, Amazimba, Irasi, Itapile,
njalo njalo. Sisoloko sine ntlobo ze Mbewu ye
Habile, Imbewu ye Ngqolowa, Imbewu Yombona,
Imbewu Yetapile; kwane Ere, Amakuba,
Namagaba, njalo njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,

Cathcart Road, Queen's Town,
NASE QONCE, NASE MONTI
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Sixosa, Zzinokufunyanwa

KWI OFISI YE "MVO,”
E QONCE
kwanakwa

Mr. C. E. NIXON.

Lemizi yomibini Yenziwe indawo zoku-
tengisa i Baibile yi

British and Foreign Bible Society
(Umanyano loku shicilela Izibalo)

MAXABISO ezinokufunyanwa nga-

wo kwi “ Mvo ” adweliswe nge-
zantsi. Ubani otumele imali ngokwala
maxabiso wofunyaniswa incwadi asukuba
efuna zona.

Baibile Enkulu 9/- nge Posi 10/1
4/6 .
Fncinane 3/ . R/5
. 2/3 . 2/8
1/9 . 2/2
. . 1/3 . 1/7
Tectamente Fnteha  7- . 2/3
. . - 1/6 . 2/3
1/3 1/6

'W. J. STEWART,

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU  MGCINI-NCWADI, = UMLUNGISELELI
WENGXELO  ZE MALLI, UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.

Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town, P.O. Box
117

International Bible Reading Assoc.

Useful Bible Almanac for Home
or Class.

Plan of A rrangement—Readings, Topical,
parallel passages for daily readings
according to the lesson of the week%y
topic. Advantage of Method—Readings
may be used for Home Worship or
Bible Class.

Price 12/6 per Hundred (including Postage)

]?rders, accompanied by Cash, received
Y
JOHN KNOX BOKWE,
I.LB.R.A. Branch Secretary

Offices of IMVO ZONTSUNDU,
King Williams Town.

[saziso Sabaninipepa

USUKU LOKUSHICILELA.

UYAZISWA ukuba uku- qala

kwiveki ezayo, eyeyokuqala
ye Kwata, kude kubuye kwaziswe,
Ipepa le Mvo liya kushicilelwa
ngolwesi TATU evekini.

JABAVU & BOKWE.

Imvo Zontsundu Office, King
William’s Town, March 25,1898.

Kusandu Kushicilelwa Ngexabiso le Tiki
(3d).

(THE WAY OF LIFE).
—NGU—

Charles K. Hodges.

(IGUQULELWE ESI XOSENL.)

Inencwadi Ebhalelwe Abantsundu base S. Affika,
—NGU—
BISHOP TAYLOR,
We Methodist Episcopal Church.
Inokufumaneka ku Rev. R. LAMP-
LOUGH, Wesleyan Book-Room,
Queen’s Town. E Natal ku Rev. C.
K. HODGES, Estcourt. Nakwi Ofisi
ye Mvo, King William’s Town.
Rev. W. HUNTER, umbhali
“Womhlobo wabashumayeli,” uti, “
Izimvo ezikule ncwadana zezi zifu-
neka kanye kwaba Ntsundu ndaye
ndikolwa ukuba ubuko bayo bovelisa
okulungileyo.”

Peoples's_Column.

N and after the 1st JANUARY,

1898, Notices of Situations
VACANT or WANTED, TO LET, FOR
SALE, BIRTHS, MARRIAGES,
DEATHS, will be charged for the
following special rates

TWENTY WORDS FOR....................... Is

EVERY ADDITIONAL WORD, 1d for each
insertion.

Half-penny Stamps or P.O.O. must be
sent with order.

These are what are term popular
prices, and it is hoped the public will
appreciate the desire to meet them.

In future, all Correspondence and
items of News should be addressed to

THE EDITOR,
13 IMVO,”
KING WILLIAMSTOWN

and all Business Communications
should be addressed in the name of the
firm,

Jabavu & Bokwe.
December 7, 1897.

UKOHLOKOHLO OLUBI
UKOHLOKOHLO OLUBI.

" 94, Commercial Rd., Peckham, July 12

“ Nkosi Etandekayo,— Andikwaxi kulu- tyila
uluvo Iwam, kodwa ndinga ndinga- kubulela. I
Lozenges sako zenze isimanga ekundikululeni
kukohlokohlo olubi. Ku- susela okuya
ndavulwa inxeba emqaleni (njenge Nkoai yase
Germany, kuloko ndibulela u Tixo kuba
ndingafananga nayo, mna ndisapila) kwi
hospitili yase St. Bartholomew, akuko mntu
ubengaba nokohlelo olunamandla
kunolwam ; belude Iwafika ekubeni
lundipelise amandla. Isikohlela ebezilukuni,
sisininzi, ngoku sitambile, ngoku ndinako
ukusikupa nga- pandle kwenkatazo.—
Ndingowako nge- nene, Nkosi, J. HILL.”

UBUNGQINABE GQIRA. UBUNGQINA
BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales,
September 28, 1893.
“Ndinovuyo  olukulu ukugokela obam
ubunggina kwiyeza lako elilunge kunene elizi
Lozenges zokohlokohlo, ngoku seyi- sibozo
iminyaka ndilisebenzisa kwihospi- tili yam
nezinye indawo, ndalifumana lino- ncedo
olukulu. Ndikatazwa futi lukohloko- hlo
olwendeleyo ; i Lozenge yako kupela kweyeza
elindinceda msinyane. Ngoko ke ndibayalela
ukuba bonke abanezifo ezipatele
eknkohleleni, njenge Catarrh, nezikohlela
Emqaleni, Ukohlokohlo Iwase busika, nezinye
izifo ezise mipungeni. —Owako ngenene,
"A. GABRIEL, M.D., L.RC.P., L M., Edinburgh.
LR.O.S., L.M., Edinburgh.

Tabata ezika Keating i Lozenges Tabata
ezika Keating i Lozenges.

Ezi LOZENGES zika KEATING ZO-
KOHLELO, “ sekaggite iminyaka enga-
mashumi  esixenxe anamihlanu "
zagalwa- yo ukwenziwa, kukona
zidywidwayo ukutengwa, kuba aknko
zilingana nazo ngokunceda ku Koblelo
Lobnaika, Um- befu, no Mqala; linye
kupela elincedayo.

AZINA ZIMBL

AZINA ZIMBLI.
Ezika Keating i Lozenges
Zokohlokohlo elona yeza . lingena
kudlulwa lilimbi eknnyangeni

UKOHLOKOHLO, UKUTSHA KWELIZWI,
NOMQALA, zitengiswa nge nkonxa ne
botile ngabatengisi mayeza bonke.

PAULANI!

DIYAZISA kubo bonke ukuba

IVENKILE ese TAMARA ibuye- le
kwakum. Onke Amatyala ayo aya
kuhlaulwa kumtu oyipeteyo kona, okanye

ku
PAUL XINIWE,
King William’s
Town,
May 4, 1898.

M. ARMSTRONG,

(Late A. MELASS),
NGUMENZI NOMTENGISI MAYEZA,

CATHCART ROAD, QUEENS TOWN.

INTLOBO zonke zamayeza okunyanga

abantu, nempahla ehambayo. ubuqolo,

li(miﬁsi, zinokufunyanwa ngaba ntsundu
ona,

'Indlela Yo-Bomi'



MR. MERRIMAN AND NATIVES.

In the course of his speech On the
Redistribution Question, Mr. Merriman,
observe

He would only refer to what he con-
sidered one of the best anomalies in
the Bill, that made in the division of
Victoria East. Whether wisely or
unwisely, the House decided some
time ago by a large majority that the
aboriginal natives should return
representatives and form an integral
part of this country. They felt that by
such representation they got over a
difficulty, and were able to say,
“Well, these people have re-
presentation in this House,” and he
thought that nobody would say that
hitherto these people had used their
powers badly. (Hear, hear.) When
they saw the two members returned
for this division, they could not say
that the aborigines, at any rate, had
misused their votes—(hear, hear)—
nor could they say that these people
had been subject to those corrupt
influences, which he feared had been
too apparent of late in some parts of
the country.

Imvo Extra.

WEDNESDAY, JULY, 13, 1898.

POLITICAL CRISIS.

MR. INNES ON MR. RHODES.

Speaking on the No Confidence ques-
tion, Mr. Innes made the following re-
ference to Mr. Rhodes :—

He (Mr. Innes) did not think it would be
said by anybody that he was a follower,
much less a partisan of that right hon.

entleman. His hon. and learned friend

Mr. Schreiner) did him (Mr. Innes) the
honour yesterday to refer to some words
which he expressed during the recess
regarding the right hon. gentleman, when
he said that the right hon. gentleman
would be doing South Africa a great
service if for a time he retired from taking
a leading part in the ﬁ)olitics of this
country. He (Mr. Innes) had not changed
his mind in the least since . then, nor did
he recall one word of what he then said.
He did not think that the way in which he
was going to record his vote on the
motion now before the House was at all
inconsistent with those words. But
although he said that in his opinion the
right hon. gentleman would be doing a
real service to this country if he elected
not to take a leading part in the affairs of
the country, he did not advocate for one
moment what had been advocated by
others, that the right hon. gentleman
should ostracise himself. That would be
absurd. But what he said then he adhered
to now. Yesterday the Commissioner
said, he was speaking on the Convention,
he did not want to lose the assistance of
the Free State, that he did not want to see
a state of affairs in South Africa with the
Republics in one camp and colonies in
another. With those sentiments he (Mr.
Innes) agreed. Still less did he want to see
a position of affairs in which not only
would the States and colonies be in
hostile camps, but the Cape Colon
would be devided against itself. (Cheers{

MR. INNES ON ‘PROGRESSIVES."

REV.R.N. MASHABA.

prospects of bis release
Fogo, Cabo Verde,
via Madeira.
24th May, 1828.

plainly that their efforts and

blacks the law which defends the li

From the magnificent speech on the No-
Confidence question, Mr. INNES gave the
Progressives a sly dig :—

His hon. friend (Mr. MERRIMAN) asked

him what was a Progressive. He did
not mind saying he was a little tired of

him. Your reasoning is all very we

The following letter has been received
from our friend the Rev. R. N. Mashaba,
the Native missionary exiled to Cape Verde
Islands by the Portuguese Government. It
would appear that there are no immediate

ITOLE LE “MVO,” JULY 13, 1898.

[Batbile ze Zixosa

KWANE

TESTAMENTE

ZINOUFUNYANWA NGOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

KUBANYULI

BE DIKE-NGQUSHWA!

Mr. William Hay

Uzilungiselele ukuhlangana nomzi
Ontsundu ngomcimbi Wonyulo.

ZINOKUFUMANEKA NAKWINDAWO :

Rev. Dr. STEWARD
Mr. R. STOCKS

Lovedale
Alice

Queen’s Town...
Graham’s Town

Mr. D. S. BAWABMI]
GROCOTT & Co.

E-Ngqushwa - - 29 July, 1898.

Kimberley Rev. N. PESCOE

Beaconsfield ... Rev. J. S. MORRIS \ ,

Port Elizabeth ... ~ J UTA & Co. ETC. E_Allce - - 3 August 98

Uitenhage Mrs. STWART ) '
Do. Rev. T. GAMBIA

Cape Town Kumzi WASO

| Baibile Ezintsha Zesixosa nezi-
tshipu 19. 3d.

REV. L NUTTALL, Secretary
Cape Town.

Kubanyuli E Qonce!
MR. T. E. BUCKLES,

Wegela elizimvo zintle, upa- mbi
komazi.

R. R. V. JEFFREYS

Dear M”. Jabavu,—As you have always
taken an interest in my case, it is only fair to
let you know how the matter stands now. A
letter to hand from Mr. Moreton shov}&lls
the
Committee’s have as yet been anything but
a success. Mr. Moreton writes as follows:
“Concerning Monsignor d’Albuquerque
there is no more to say for Mr. Silva’s
interview with him was very short and
unsatisfactory. He refused to a{)Ely to

iberties

of the whites. When asked not to prosecute
you he replied that he would certainly do
so. In fact, Mr. Silva could do nothing with
1, but

who is to force his will ? It is on question of
'usti(l:le, but of thﬁ olbdsgnacy gfi a m}im Wllllo

as the King to shield him and laughs at the

whole Gov%rnment itself.” Nowgyou can EKUKOHLELENI

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

—YU—

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI

PREPARED by G. E.

ORSMOND'S

PREPARATION S

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC
L.IEDICINS

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC. DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS.
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVES STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
EQONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo

zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilun,%ileyo ne Golide, Imise- sane
yokungeja neyokutshata iqalela kwi 7s. 6d.

umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge Posi

the word himself. (Laughter). He was a
Progressive when it was not a Eopular
thing to be a Progressive. By the term
Progressive he understood a Liberal.
(Hear, hear). They could not transplant
English politics to South Africa, but
the view of a Progressive he had
always taken was that he was a Liberal
in the internal politics of the country.
Of course it was now used by eve

man for his own purpose. (Hear, heaB,.
It was defamed by every charlatan for
his own uses; but the duty of a Pro-
gressive was to cast aside all personal
1deas, and be should not be afraid to
discuss measures on their merits, but

see that this only goes to confirm what [
said in my first letter to IMvO, which I
wrote when I was yet in San Thiago, for I
knew even then in whose hands I have
fallen. Under this flag no entreaty of any
sort is available. A man raised to authority
as Monsignor d’Albuquerque is has
everything in his power and has only to
speak, and the rest say Amen. From other = o
sources I learn that the Government _Bizani elika GREY, nize niqonde kaku- hle ke
requestedbtheb Killl‘lg ;[10. makfe 1\2 general ﬁl;lalggqi gggminzb(}ongonllﬁgnygjengl)l_- cza
amnesty, but the advice of, Monsignor ; ; ;s >

he refutged to d?)l so. It is said, and it is law, intengiso yalo ebanz isalata.

that as long as Monsignor is the Governor - UMNINILO NGU

ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye.
Amayeza anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza ofana nalo, kanti
ngawenkohliso.

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

QUEEN’S TOWN AGENCY.

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla wakona)
ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze kanjalo
bamkele imali yokudla xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Kompom ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 afuna

should vote for those which he
believed in, irrespective of who
supported them or rejected them. The
position of a moderate man, especially
if he were a Progressive, was
becoming almost intolerable. Those
who refused to go into one or other of
the two camps —the camp of the right
hon. member for Barkly West (Mr.
RHODES) or that of his friend the late
hon. member for Stellenbosch (Mr,
HOF- MEYR) were regarded with
suspicion. It seemed that they were
between the hammer of the Jingo and
the anvil of the Bond. It was not a
pleasant position. It might end in
political annihilation. Those men who
occupied that position might be few in
numbers, but the stress to which they
would be subjected would weld them
into a consolidated party, into a temper
which might be of great use to the
country. He had explained the reasons
which actuated him in going to the
vote. He committed himself to nothing
in the future. He sat upon the cross
benches, and by his votes they would
know him. Under these circumstances
he should not be a party to cutting the AMAYEZA
Prime Minister’s political throat.

(Hear, hear).

Adumileyo Ezityalo,
WHO ARE THE “PROGRESSIVES " ?

The question was forcibly asked in the ALUNGISELELWE nge nyameko nange

House by Mr. MERRIMAN in the course of ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo

the Redistribution debate. The member for aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza.

Namaqualand, proceeding, said:— Aluncedo oluginisekileyo kwizifo

One reason given for the Bill was that if onzelwe zona.

it were passed it would strengthen the s. d. Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
hands of the Progressives. (Hear,  ukulunywayinyoka, njalo njalo... .76
hear). But who were the Progressives? Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo .26
(Hear, hear, and laughter). In what Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 Incindi
particular direction did they really go? gezt“ﬁalofl\f"ku‘\’{,hsf ‘“.tll."ko -+ 2 Umhlambi
What particular mark branded the g we s oxuptlisa

Progressives? Perhaps his hon. friend

all the same. o
I remain, with Christian love, Yours
affectionately, ROBERT N. MASHABA.

me. As

make this remark.

many incredible things.
themselves from receivin

doctrine would mean rebellion.”

AKA NOGQALA

amehlo abuhlungu ...
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece-

the chairman of the Central Pro-  sine.. 2/-,2/6,and 3
gressive Committee (Mr. FULLER), Elokuqgaba Elitsha— Le Ngganggambo
whom he hoped woul speak, would Zamatambo ..........cccoeveuieeeieieeeeeeeeeiae 26

tell the House how it was that this Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo ...

Progressive Committee managed to
destroy the Innes Liquor Bill by
returning a majority at the last
Legislative Council election against

Elemisipa—Lokuruneka ...
Elase Indiya lokunika mand!

! . Y
that Bill. At that election, by enormous njalo ... e 36
exertions, by the expenditure of large Umpilisi ~Ongumangaliso—Amafuta  amanxeba
sums of money—he did not like to say nezilonda njalo njalo.............. R R 1
how much it was reported to be—they Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo ...

2/6 and 3 6

managed to return at the head of the Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo njalo
18

poll in the Western Circle a candidate
who was against the Innes Liquor Bill
— (cheers and laughter)—and to bring
about the defeat of another candidate
who was sound upon all the planks of
their platform. Then the Progressive
candidate for the Worcester election
was opposed to compulsory education,
against the Innes Liquor Bill, and he
said he was opposed to Redistribution.
(Loud laughter). Who were these
};rogressives? Why were they so called

Umpilisi We Cancer ........ccooeeveveeeereeeneneerenenes 21 0
1 Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo njalo
...................................... v e .. LIEO
Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL BOTANIST, ETC,,

FORT BEAUFORT,

released. His motto is, guilty or not guilty,

Another dated 80th May, 1898, says :(—
Before I was able to post the enclosed,
dated 24th, I received the March papers,
from which I read, in the one dated 17th in
your English columns, some remark about
fear that this may lead friends to
think that I am doing some work here you
would do well to withdraw it. I am sorry to

ive you this trouble and to find that my
etter was so unintelligible as to lead you to

I wish I could do something for the
people here indeed, but I have found it hard
to do anything without proper means. They
are too deep 1n superstition, and believe in
Some excuse
the Gospel by
saying that the Catholic religion is
ancestral to them, and to receive any other

General and Royal Commissioner in the G E C O OK
L] L] ’

Mozambique colony, no prisoner could be
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD

KING WILLIAMS TOWN.

ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.
4. Abantsundu abazigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokugqala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi
Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti kezi wangapezulu.
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke Kolon. 8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba
kwenjiwenjalo.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE. Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amagela angenga pantsi kwa 25

amadoda asiwe ¢ Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa kwaziswe
ogama lingentla.

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

INKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-  MBA
NOKUPANDA. LIMITED

Umngxuma wase Jagersfontein

Amadoda apilileyo awomeleleyo owuzuza

umsebenzi
Imivuzo Iyamkeleka kutyiwa kwakona
nempato intle kakulu

EKA POWELL

INCINDI YE ANISEED

INOKUPILISA ~ UKOHLOKOHLO ~ LWAKO

ELIYEZA ELAZEKAYO KULO LONKE ILI-
ZWE, elitengwa kakulu ngabo bonke.

UBUNGQINA OBUNGACELWANGA. .
I DEAN YE VERGER YASE WESTMINSTER ibhala iti*
Ndacetyiswa ukuba ke ndilinge i Balsam ye Aniseed;
ndenjenjalo, ndazuza ukuncedeka. Ilunge kakulu
emzimbeni nase komelezeni ilizwi.”

U LIONEL BROUGH, Esq., ichule lemidlalo elazekayo
uti—“Ndicinga ukuba  liliyeza elilunge kakulu
kubantu bemidlalo, ndaye “ndisoloko ndiliyaleza
kodade nabazalwana bam.”

U Mr. THAMAS HUGHES, Chemist, Llandilo, October
I, 1896, ubhala* Isimanga, sendinéminyaka
engamashumi amahlanu anesibini ndise shishinini
namhla. Ndiyakumbula uma endinika i Balsam yako
yokukohlela” nenggele, sekuzakuba _ yiminyaka
engamashumi asixenxe yenzakayo lonto.”

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA Ll-
KUNCEDA KAMSINYANE.
WALASELANI UMFANEKISO ~ONGENTLA
MAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati, Thomas Powell
Blackfriars Roa%, London,” kwisiqiniselo

The New Jagersfontein Mining and Exploration

JAGERSFONTEIN MINE

s ANt xa saze kutnaa 5. 1N€ General Manager intimates that
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO- . .
H able and strong men will find work.

EKUKOHLELENI.
Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

The Singer Manufacturing Company.

EXUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inokufumanisa nalupina uhlobo
alufunayo umntu Iwe

KWISIFUBA SOM'BEFU, NOMFULAWENIJA,
njalo-ujalo.
TENGISWA NGABENZIMAYEZA NE
VENKILE KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s. 1 1/2d. ne 2s. 6d,

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinga- nawa
eziza nempahla zentsimbi.
Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo

SINGER SEWING MACHINE

Ngendlela kuqala yokugeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi age kufikela
kwixabiso layo. Amaxabiso e Mashini zezandla aqalela kwe £7 anyuse,
kwapulwa 10 per cent, xa imali irolwa kwaoko ; oko kukuti 2s. epontini.

O Mashini bayamelwa ixesha elitile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi kwalo

onke amashishini :— lzitya—Ezegilasi, alungiswe ze. Ne Arente zinoku bafundisa abatengi indlela yokusebenzisa i SINGER
llampu, ~ Iparafini, Amagaba, Imihlakulo, HEWING MACHINE, Zonke incwadi ezibuza ngazo ne odolo kwabazifunayo
yentlobo zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo- , hhekiswa ku

njalo.

M. ARTZ, Queen Street, King Wm's. Towns

ngepanyazo

[saziso se Bunga Lomzi
No 397.

UQAPULO.

UKUKAULELA isifo sengqakaqa
esesibonakele e Transvaal, esingezayo nalapa
e Koloni, i Kansele yase Dolopini yenze
amalungiselelo ne Gqira Lakomkulu ukuze
libaqap le bonke abezileyo kulo

NGAPANDLE KWE NTLAULO wakuba

upumile nmyalelo kwi Ofisi yomzi, kuya
(calf
lymph). Abazileyo ke ngoko maze bangoyiki
kuti kunga- ko ngozi njengoko kusakuba njalo
xa isitofu sitatyatwe kumntu ongapili- leyo.
Bonke abantu bayayalezwa ukuba bangaposwa
lelituba lokuqa- tshulwa — umntu kunye
rentsapo yake—ekuyakuti kwakamsinyane ba-

kusetyenziswa isitofu  esilungileyo

kangelwe bonke abantu ngomteto.

Kuya kuqgatshulwa ngolwesi Tatu zonke
iveki ukumka kwemini, ngo 2.30 p.m., kwi
Ofisi ye Gosa Lempilo, e Town Hall; kususela

ngomhla we 13 ku July, 1898,
Ngomyalelo,
SAMUEL W. SCOTT,
Town Clerk.
Town Offices,
E Qonce, June 25,1898.

[saziso se Bunga Lomzi.
No. 398.

IZIFO EZISULELAYO

BONKE abantu bayacelwa ukuba
baqwalasele “ Umteto Oguqu- Iweyo
we Mpilo, 1897 eti xa sukuba kuko
umntu onesifo esisulelayo maka- bikwe
ngokumsinya, kwi Ofisi Yomzi,
ngumntu osukuba ekangela lowo ufayo,
okanye ngumntu ohlala kulondlu ino-
mntu ofayo.

Izifo emazibikwe ligenqa, ingqaka-
qa, nezifo eziyeleleyo kwingqakaqa,
ikolera, nomgqala ovingceneyo (dip-
theria), isifo ezicesinini ekutiwa yi
scarlet fever,
nokuba yi fiva etyafisayo, eyamatu-
mbn, epindayo, ehlanzisayo, okanye

scarlatina okanye yi

eyomntu obelekayo.

Umntu okulilungelo lake ukuba azise,
uyakuba wapule
akuba

waza akenjenjalo,
lomteto ukankanyiweyo,
egwetyiwe uyakuba sesicengeni soko-
hlwaywa njengoko kumiselweyo kulo
mteto.

Ngomyalelo, SAMUEL W.
SCOTT, Town Clerk. Town Offices,

E Qonce, 25 June, 1898.

[testamente Endala.
NGEMIBUZO NEMPENDULO
REV.W. A. GOODWIN, M.A.

Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred B.
Jele

Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi ze

Mvo, nge 1/6 nge Posi 1/9



